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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA KOMISIJJE (ES) $t. 950/2006
z dne 28. junija 2006

o podrobnih pravilih za izvajanje uvoza in precis¢evanja proizvodov v sektorju sladkorja v okviru
nekaterih tarifnih kvot in preferencialnih sporazumov za trzna leta 2006/2007, 2007/2008 in
2008/2009

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 318/2006 z dne 20.
februarja 2006 o skupni ureditvi trgov v sektorju sladkorja ()
ter zlasti ¢lena 40(1)(e)(iii) in (f) ter ¢lena 44,

ob upostevanju naslednjega:

Clen 1(1) Protokola 3 o sladkorju AKP (v nadaljnjem
besedilu ,Protokol AKP“), ki je priloZzen Prilogi V k
Sporazumu o partnerstvu med Clanicami skupine
afriskih, karibskih in pacifiskih drzav na eni strani ter
Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na
drugi strani, podpisanega 23. junija 2000 v Coto-
nouju (}) (v nadaljnjem besedilu ,Sporazum o partnerstvu
AKP-ES“), in ¢len 1(1) Sporazuma med Evropsko gospo-
darsko skupnostjo in Republiko Indijo o trsnem slad-
korju () (v nadaljnjem besedilu ,Sporazum z Indijo”)
predvidevata zavezo Skupnosti, da bo po zajamcenih
cenah kupovala in uvazala dolocene koli¢ine trsnega
sladkorja s poreklom iz drzav AKP in Indjje, za katerega
se te drzave zaveZejo, da ga bodo dobavile Skupnosti.

Clen 29(4) Uredbe (ES) st. 318/2006 doloca, da se za
obdobje trznih let od 2006/2007, 2007/2008 in
2008/2009 ter za ustrezno dobavo rafinerijam Skup-
nosti uporaba uvoznih dajatev za trsni sladkor za precis-
Cevanje, ki spada pod oznako KN 1701 11 10, s pore-
klom iz drzav, navedenih v Prilogi VI, za dopolnilno
koli¢ino zacasno ustavi.

() ULL 58, 28.2.2006, str. 1.
() ULL 317, 15.12.2000, str. 3.
() ULL 190, 23.7.1975, str. 36.

G)

Clen 4(4) Uredbe Sveta (ES) $t. 2007/2000 z dne 18.
septembra 2000 o uvedbi izjemnih trgovinskih ukrepov
za drzave in ozemlja, ki sodelujejo ali so povezana s
stabilizacijsko-pridruzitvenim procesom Evropske unije,
o spremembi Uredbe (ES) $t. 2820/98 ter o razveljavitvi
uredb (ES) t. 1763/1999 in (ES) &t. 6/2000 () doloca,
da pri uvozu izdelkov iz sladkorja z oznakama KN 1701
in 1702 s poreklom iz Albanije, Bosne in Hercegovine
ter carinskih obmocij Crne gore, Srbije ali Kosova (°)
veljajo letne tarifne kvote po stopnji ni¢. Podrobna
pravila za odprtje in upravljanje z navedenimi kvotami
so dolo¢ena v Uredbi Komisije (ES) $t. 1004/2005 z dne
30. junija 2005 o dolocitvi podrobnih pravil za uvedbo
in upravljanje tarifnih kvot za proizvode iz sladkorja s
poreklom iz Albanije, Bosne in Hercegovine ter Srbije,
Crne gore in Kosova, kot je doloceno v Uredbi Sveta (ES)
§t. 2007/2000 (). Uredbo (ES) t. 1004/2005 je treba
zaradi racionalnosti razveljaviti in v enem samem bese-
dilu zbrati podrobna pravila za uvoz in preci§cevanje
proizvodov iz sektorja sladkorja.

V skladu s ¢lenom 27(2) Stabilizacijsko-pridruzitvenega
sporazuma med Evropskimi skupnostmi in njihovimi
drzavami ¢lanicami na eni strani in Nekdanjo jugoslo-
vansko republiko Makedonijo na drugi strani (), ki je
zacel veljati 1. januarja 2006, Skupnost uporablja brez-
carinski pristop za uvoz proizvodov s poreklom iz
Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, ki sodijo
pod oznaki 1701 in 1702 kombinirane nomenklature, v
Skupnost, v okviru letne tarifne kvote 7 000 ton (neto
teza). Z Uredbo Komisije (ES) $t. 2151/2005 z dne 23.
decembra 2005 o dolocitvi podrobnih pravil za uvedbo
in upravljanje tarifne kvote za proizvode iz sladkorja s
poreklom iz Nekdanje jugoslovanske republike Makedo-
nije, kot je dolo¢eno v Stabilizacijsko-pridruzitvenem

(*) UL L 240, 23.9.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) §t. 1946/2005 (UL L 312, 29.11.2005, str. 1).

(’) Kot doloca Resolucija Varnostnega sveta ZN 1244.
() ULL 170, 1.7.2005, str. 18.
(') ULL 84, 20.3.2004, str. 13.
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sporazumu med Evropskimi skupnostmi in njihovimi
drzavami ¢lanicami na eni strani in Nekdanjo jugoslo-
vansko republiko Makedonijo na drugi strani (') je bila
navedena kvota odprta 1. januarja 2006. Zaradi racio-
nalnosti je treba v tej uredbi dolociti podrobna pravila
za odprtje in upravljanje z navedeno kvoto od 1. janu-
arja 2007 dalje. S tem datumom je torej treba razvelja-
viti Uredbo (ES) §t. 2151/2005.

Upravljanje tradicionalne potrebe po dobavi za precisce-
vanje, doloceno v ¢lenu 29 Uredbe (ES) st. 318/2006,
zahteva posebna podrobna izvedbena pravila za trzna
leta 2006/2007, 2007/2008 in 2008/2009. Zato je
priporocljivo, da se uporaba te uredbe omeji na ta trzna
leta.

Ce ni drugace doloceno s to uredbo, se za uvozna dovo-
lienja, izdana v okviru te uredbe, uporablja Uredba
Komisije (ES) 3t. 1291/2000 z dne 9. junija 2000 o
dolo¢itvi skupnih podrobnih pravil za uporabo sistema
uvoznih in izvoznih dovoljenj in potrdil o vnaprejsnji
dolo¢itvi za kmetijske proizvode (?) in posebna podrobna
pravila za sektor sladkorja, dolo¢ena z Uredbo Komisije
(ES) st. 951/2006 z dne 30. junija 2006 o dolocitvi
podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t
318/2006 glede trgovine s tretjimi drzavami v sektorju
sladkorja (*) (nova uredba ,upravljanje tretjih drzav®).
Poleg tega je treba za lazje upravljanje uvoza v skladu s
to uredbo in za zagotovitev, da se upostevajo letne
omejitve, dolo¢iti podrobna pravila za uvozna dovoljenja
za surovi sladkor, izrazen v enakovredni koli¢ini belega
sladkorja.

Clen 30(2) Uredbe (ES) st. 318/2006 doloca, da se
zahtevkom za izvozna dovoljenja za sladkor, za katerega
velja zajamcena cena, priloZi izvozno dovoljenje, ki so
ga izdali organi drzave izvoza in potrjuje skladnost slad-
korja z dolo¢bami iz zadevnih sporazumov. Za zagoto-
vitev trajnostnega gospodarskega razvoja sektorja slad-
korja na ozemlju Srbije, Crne gore in Kosova ter ob
upostevanju razmeroma velike koli¢ine tarifne kvote je
treba tudi ob uvozu sladkorja v okviru teh kvot predlo-
ziti izvozno dovoljenje. Zato je treba dolociti obrazec in
obliko teh potrdil ter postopke za njihovo uporabo.

(") UL L 342, 24.12.2005, str. 26.
() UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) §t. 800/2006 (UL L 144, 31.5.2006, str. 7).

(’) Glej stran 24 tega Uradnega lista.

)

(10)

(1)

Ker za skupne tarifne kvote iz ¢lena 28 Uredbe (ES) st.
318/2006 ni predvideno sprejemljivo preseganje teh
koli¢in, mora za vse koli¢ine, pretvorjene v enakovredno
koli¢ino belega sladkorja, ki presegajo tiste, prikazane na
uvoznem dovoljenju, veljati polna stopnja dajatve po
skupni carinski tarifi.

Clen 29(1) in (2) Uredbe (ES) $t. 318/2006 doloca tradi-
cionalno potrebo po dobavi za preci§cevanje za posa-
mezno drzavo clanico. Da bi stalnim rafinerijjam iz
zadevnih drzav clanic zagotovili dostop do uvoznih
dovoljenj za koli¢ino sladkorja iz navedenih odstavkov,
ki se nameni za preciSCevanje, in bi preprecili zlorabe, ki
bi omogocale trgovanje z dovoljenji, je zazeleno, da se
predvidi, da zahtevek za uvozna dovoljenja za sladkor za
precisCevanje lahko vloZijo samo stalne rafinerije
zadevne drzave c¢lanice, in sicer do datuma, ki se ga
dolo¢i glede na preferencialni sladkor.

Kar se tiCe preferencialnega sladkorja iz Protokola AKP
in Sporazuma z Indijo, se lahko pojavijo nepredvidljive
zamude med natovarjanjem posiljke sladkorja in njeno
dobavo, zato je treba za upoStevanje tak$nih zamud
dovoliti dolo¢eno odstopanje glede obdobij dobave. Ker
za sladkor v skladu z zadevnimi sporazumi veljajo
obveznosti dobave in ne tarifne kvote, je treba v skladu s
trenutno trgovinsko prakso predvideti tudi dolo¢eno
odstopanje, ki bo veljalo za skupne koli¢ine, dobavljene
v obdobju dobave, in za datum zacetka tega obdobja.

Clen 7 Protokola AKP in ¢len 7 Sporazuma z Indijo
vsebujeta dolocbe, ki se uporabljajo, ¢e zadevna drzava v
obdobju dobave ne izpolni svoje obveznosti dobave. Za
izvajanje teh dolocb je treba dolociti nacine za dolocanje
dobavnega roka posiljke preferen¢nega sladkorja.

Dolocbe, ki se nanasajo na dokazilo o poreklu iz ¢lena
14 Protokola 1, prilozenega Prilogi V k Sporazumu o
partnerstvu  AKP-ES, ¢lena  2(1) Uredbe (ES) st
2007/2000 ali ¢lena 47 Uredbe Komisije (EGS) $t.
2454[93 z dne 2. julija 1993 o dolocbah za izvajanje
Uredbe Sveta (EGS) $t. 2913/92 o carinskem zakoniku
Skupnosti (), se morajo uporabljati za proizvode, ki so
uvozeni v okviru te uredbe.

(*) UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) $t. 402/2006 (UL L 70, 09.03.2006, str. 35).
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(13)  Skupnost se je po pristopu Avstrije, Finske in Svedske
ter kasneje Ceske, Estonije, Cipra, Latvije, Litve,
Madzarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske k
Evropski uniji ter v okviru zakljucka pogajanj na podlagi
¢lena XXIV Splosnega sporazuma o carinah in trgovini
zavezala, da bo koli¢ino surovega trsnega sladkorja za
preciscevanje iz tretjih drzav uvazala po dajatvi 98 EUR
na tono.

(14)  Za upostevanje tradicionalnih tokov uvoza koli¢in, ki jih
zajema tarifna kvota v okviru koncesij s seznama ,CXL
— Evropske skupnosti® iz ¢lena 1 Uredbe Sveta (ES) $t.
1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju koncesij,
dolocenih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT (!), je treba storiti
vse potrebno, da se kvota 96 801 ton po 1. juliju 2006
razdeli med drZave porekla po enakem razdelitvenem
klju¢u kot v preteklosti.

(15)  Da bi upostevali petnajstmesecno trajanje trznega leta
2006/2007, je treba za to trzno leto prilagoditi letne
tarifne kvote.

(16) Da bi zagotovili u¢inkovito upravljanje preferencialnega
uvoza iz te uredbe, je treba sprejeti ukrepe, ki bodo
drzavam ¢lanicam omogocali evidentirati ustrezne
podatke in jih sporocati Komisiji. Da bi izboljsali nadzor,
je treba dolociti, da se uvoz proizvodov v okviru letne
tarifne kvote ali preferencialnega sporazuma spremlja v
skladu s ¢lenom 3084 Uredbe (EGS) st. 2454/93.

(17)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE I
PODROC]E UPORABE IN OPREDELITVE POJMOV
Clen 1

1. Ta uredba doloca podrobna pravila za izvajanje uvoza
proizvodov v sektorju sladkorja za trzna leta 2006/2007,
2007/2008 in 2008/2009, ki so doloceni v:

(a) ¢lenu 1(1) Protokola AKP;

() ULL 146, 20.6.1996, str. 1.

(b) ¢lenu 1(1) Sporazuma z Indijo;
(c) ¢lenu 26(2) in (3) Uredbe (ES) t. 318/2006;
(d) ¢lenu 29(4) Uredbe (ES) $t. 318/2006;

(e) seznamu ,CXL — Evropske skupnosti iz ¢lena 1 Uredbe
(ES) §t. 1095/96;

(f) clenu 4(4) Uredbe (ES) §t. 2007/2000;

(@) clenu 27(2) Stabilizacijsko-pridruzitvenega sporazuma z
Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo.

2. Koli¢ine, ki so za trzna leta 2006/2007, 2007/2008 in
2008/2009 uvozene v skladu z dolo¢bami iz odstavka 1(c) do
(@) (v nadaljnjem besedilu ,tarifne kvote*) in dolocbami iz
odstavka 1(a) in (b) (v nadaljnjem besedilu ,obveznosti
dobave*), so oznalene z zaporednimi $tevilkami iz Priloge 1.

Clen 2

V tej uredbi:

(a) ,sladkor iz drzav AKP[Indije“ pomeni sladkor, ki spada pod
oznako KN 1701 s poreklom iz drzav, navedenih v Prilogi
VI k Uredbi (ES) $t. 318/2006, in uvoZen v Skupnost v
skladu s Protokolom AKP ali Sporazumom z Indijo;

(b) ,dopolnilni sladkor“ pomeni dopolnilno koli¢ino iz ¢lena
29(4) Uredbe (ES) $t. 318/2006, za katero se zacasno ustavi
uporaba uvoznih dajatev za trsni sladkor za preciscevanje,
ki sodi pod oznako KN 1701 11 10, s poreklom iz drzav,
navedenih v Prilogi VI k navedeni uredbi;

(c) ,sladkor iz koncesij CXL“ pomeni surovi trsni sladkor s
seznama ,CXL — Evropske skupnosti“ iz ¢lena 1(1) Uredbe
(ES) 3t. 1095/96;

(d) ,balkanski sladkor pomeni proizvode iz sektorja sladkorja,
ki sodijo pod oznaki KN 1701 in 1702, s poreklom iz
Albanije, Bosne in Hercegovine, Srbije, Crne gore, Kosova
ali Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije in so
uvozeni v Skupnost v skladu z Uredbo (ES) §t. 2007/2000
in Stabilizacijsko-pridruzitvenim sporazumom z Nekdanjo
jugoslovansko republiko Makedonijo;

(e) ,sladkor iz posebnega uvoza“ pomeni proizvode iz ¢lena
26(2) Uredbe (ES) $t. 318/2006;

(f) ,sladkor iz industrijskega uvoza“ pomeni proizvode iz ¢lena
26(3) Uredbe (ES) st. 318/2006;
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() ,Protokol AKP“ pomeni Protokol 3 o sladkorju AKP iz
Priloge V k Sporazumu o partnerstvu med ¢lanicami
skupine afriskih, karibskih in pacifiskih drzav na eni strani
ter Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na
drugi strani, podpisanemu v Cotonouju dne 23. junija
2000 (v nadaljnjem besedilu ,Sporazum o partnerstvu‘);

(h) ,Sporazum z Indijo“ pomeni sporazum med Evropsko
gospodarsko skupnostjo in Indijo o trsnem sladkorju;

(i) ,obdobje dobave“ pomeni obdobje, doloceno v clenu 4
Protokola AKP in ¢lenu 4 Sporazuma z Indijo;

() .posiljka“ pomeni koli¢ino sladkorja na dolocenem plovilu,
ki se raztovori v evropskem pristani§¢u Skupnosti;

(k) ,teza tel quel“ pomeni tezo sladkorja v naravnem stanju;

() ,prikazana stopnja polarizacije“ pomeni dejansko polariza-
cijo uvozenega surovega sladkorja, po potrebi preverjeno s
strani pristojnih drzavnih organov z uporabo polarime-
tricne metode, in izrazeno v stopnjah na Sest decimalnih
mest natancno;

m) ,delovni dan“ pomeni delovni dan Komisije v skladu s
¢lenom 2 Uredbe Sveta (EGS, Euratom) $t. 1182/71 ();

(n) ,precisCevanje“ pomeni postopek predelave surovega slad-
korja v beli sladkor, kot je opredeljen v ¢lenu 2 Uredbe (ES)
§t. 318/2006, pa tudi kateri koli enakovredni tehni¢ni
postopek, ki se uporablja za beli sladkor v razsutem stanju;

(0) ,stalne rafinerije“ so rafinerije iz ¢lena 2(13) Uredbe (ES) t.
318/2006.

POGLAVJE II
UVOZNA DOVOLJENJA
Clen 3

Za uvoz na podlagi dolo¢b iz ¢lena 1 se zahteva predlozitev
uvoznega dovoljenja, izdanega v skladu z uredbama (ES) st.
1291/2000 in (ES) 3t. 951/2006, ¢e ni v tej uredbi doloceno
drugace.

Clen 4

1. Zahtevke za uvozna dovoljenja zainteresirane stranke
vloZijo pri pristojnih organih drzav ¢lanic.

2. Zahtevki za uvozna dovoljenja se lahko vloZijo vsak
teden, od ponedeljka do petka, in sicer od datuma iz odstavka

() ULL 124, 8.6.1971, str. 1.

5 tega Clena do prekinitve izdaje dovoljenj, navedene v drugem
pododstavku ¢lena 5(3).

Vlagatelj vlozi zahtevek za dovoljenje pri pristojnih organih
drzave ¢lanice, v kateri je prijavljen kot zavezanec za DDV.

Posamezni vlagatelj lahko vloZzi samo en zahtevek za dovoljenje
na teden in za posamezno zaporedno Stevilko. Ce vlagatelj v
dolo¢enem tednu vlozi ve¢ kot en zahtevek za eno zaporedno
stevilko, se vsi zahtevki, ki so bili v zadevnem tednu vloZeni
pod to zaporedno $tevilko, zavrnejo in vari¢ina, poloZena ob
vlozitvi zahtevkov, se nameni zadevni drzavi ¢lanici.

3.V polju 20 zahtevka za uvozno dovoljenje in dovoljenja
je ena od naslednjih navedb: ,sladkor za precisCevanje” ali
,sladkor, ki ni namenjen za pre¢is¢evanje“. Navedba ni pove-
zana z oznako KN, za katero se vlozi zahtevek niti pod katero

bo sladkor uvozZen.

4. Zahtevku za uvozno dovoljenje se priloZi:

(a) dokazilo, da je vlagatelj polozil var§¢ino v visini 20 EUR
na tono za koli¢ino sladkorja, ki je navedena v polju 17
dovoljenja;

(b) za sladkor za precisCevanje izjava proizvajalca sladkorja,
odobrenega v skladu s ¢lenom 17 Uredbe (ES) st
318/2006, da bo zagotovil precicevanje kolicine zadev-
nega sladkorja pred koncem tretjega meseca, ki sledi
mesecu, v katerem se izteCe veljavnost zadevnega uvoznega
dovoljenja.

5. Za tarifne kvote se prvo obdobje za vlozitev zahtevkov za
uvozno dovoljenje za¢ne na dan odprtja zadevnih kvot.

Za sladkor iz drzav AKP[Indije se prvo obdobje za vloZitev
zahtevkov za uvozno dovoljenje zaéne v ponedeljek pred 10.
junijem predhodnega obdobja dobave. Kadar pa je meja obvez-
nosti dobave v okviru obdobja dobave za eno od drzav izvo-
znic doseZena, se prvo obdobje za vlozitev zahtevkov za dovo-
ljenja, ki se nanasajo na naslednje obdobje dobave za to drzavo,
zalne v ponedeljek pred 6. majem.

Clen 5

1. Drzave ¢lanice najpozneje prvi delovni dan vsakega tedna
Komisiji sporo¢ijo podatke o koli¢inah belega sladkorja ali
surovega sladkorja, ki so po potrebi izrazene v enakovredni
koli¢ini belega sladkorja, za katere so bili v predhodnem tednu
vloZeni zahtevki za uvozno dovoljenje, po potrebi z uporabo
koeficienta odobritve iz ¢lena 10(2).
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Zahtevane koli¢ine so porazdeljene glede na osemmestne
oznake KN in opredeljujejo zadevno trzno leto ali obdobje
dobave, koli¢ine po drzavah porekla in ali gre za zahtevek za
dovoljenje za sladkor za preciscevanje ali za sladkor, ki ni
namenjen za precis¢evanje. Tudi ¢e ni bil vloZen noben
zahtevek, drZave ¢lanice o tem obvestijo Komisijo.

2. Komisija vsak teden evidentira koli¢ine, za katere so bili
vloZeni zahtevki za uvozna dovoljenja.

3. Ce zahtevki za dovoljenja doseZejo ali preseZejo kolicino
ene od obveznosti dobave za posamezno drzavo, dolocene na
podlagi ¢lena 12 za sladkor iz drzav AKP/Indjje, ali eno od
tarifnih kvot za druge vrste sladkorja, Komisija sorazmerno z
razpolozljivo koli¢ino dolo¢i koeficient dodelitve, ki ga drzave
¢lanice uporabijo za vsak zahtevek.

Komisija drzave ¢lanice tudi obvesti, da se zahtevki za dovo-
lienja zaradi doseZene zadevne meje ve¢ ne sprejemajo za
zadevno obveznost dobave ali tarifno kvoto.

Ce je prekoracitev obveznosti dobave sladkorja iz drzav AKP|
Indije za zadevno drzavo niZja ali enaka 5 % njene obveznosti
dobave in manjsa od 5000 ton, koeficient dodelitve za to
drzavo 100-odstoten.

4. Ce je Komisija drzave ¢lanice obvestila, da je bila meja za
sprejemanje zahtevkov za dovoljenja doseZena, in evidentiranje
iz odstavka 2 pokaze, da so koli¢ine sladkorja e vedno razpo-
lozljive za obveznosti dobave za sladkor iz drzav AKP/Indije ali
za tarifne kvote drugih vrst sladkorja, Komisija drzave ¢lanice
obvesti, da zadevna meja ni ve¢ doseZena.

Clen 6

1. Dovoljenja se izdajo tretji delovni dan po sporocilu iz
¢lena 5(1). Pri koli¢inah za dobavo drzave ¢lanice upostevajo
koeficient dodelitve, ki ga Komisija po potrebi doloéi v roku iz
odstavka 3 navedenega ¢lena.

2. Dovoljenja za tarifne kvote so veljavna do konca trznega
leta, na katerega se nanasajo.

3. Drzave clanice Komisiji prvi delovni dan vsakega tedna
loceno za vsako tarifno kvoto ali obveznost dobave in za vsako
drzavo porekla sporocijo koli¢ine sladkorja, za katere so bila v
predhodnem tednu izdana uvozna dovoljenja, pri ¢emer
posebej navedejo sladkor za precis¢evanje in sladkor, ki ni

namenjen za preciscevanje.

4.V primeru prenosa uvoznega dovoljenja v skladu s
¢lenom 9 Uredbe (ES) $t. 1291/2000, mora prevzemnik takoj
obvestiti pristojni organ drzave ¢lanice, ki je izdala dovoljenje.
Uvozne obveznosti in obveznosti preci§evanja niso prenos-
ljive.

5. Za uvozna dovoljenja za sladkor, ki ni namenjen za
predis¢evanje, in ne glede na ¢len 35(2) Uredbe (ES) st
1291/2000:

(a) Ce je dovoljenje organu izdaje vrnjeno v prvih Sestdesetih
dneh veljavnosti, se pridobljeno jamstvo zmanjsa za 80 %;

b) e je dovoljenje organu izdaje vrnjeno v Casu od enainsest-
) jenje org ) J
desetega dne veljavnosti do dne konca veljavnosti, se
pridobljeno jamstvo zmanjsa za 50 %.

6.  Drzave clanice najpozneje prvi delovni dan posameznega
tedna Komisiji sporocijo koli¢ine, za katere so v predhodnem
tednu v skladu z odstavkom 5 tega ¢lena vrnile dovoljenja. V
okviru koli¢inskih omejitev obveznosti dobave, dolocenih v
skladu s ¢lenom 12, in ne glede na tarifne kvote iz ¢lenov 19,
24 in 28 se koli¢ine, navedene na dovoljenjih, ki so bila vrnjena
v skladu z odstavkom 5 tega clena, pristejejo koli¢inam obvez-
nosti dobave ali zadevni tarifni kvoti.

Clen 7

1. Vsaka drzava clanica evidentira koli¢ine belega in suro-
vega sladkorja, dejansko uvozenega v okviru uvoznih dovoljen;
iz ¢lena 6(1), pri ¢emer, Ce je potrebno, pretvori koli¢ine suro-
vega sladkorja v enakovredno koli¢ino belega sladkorja, in sicer
na podlagi navedene stopnje polarizacije in z uporabo metode,
dolocene v tocki IIL.3 Priloge I k Uredbi (ES) st. 318/2006.

2. Ce sprostitev v prosti promet ne poteka v drzavi ¢lanici,
ki je izdala uvozno dovoljenje, drzava ¢lanica sprostitve v prosti
promet shrani originalno uvozno dovoljenje in po potrebi
dopolnilno listino, izpolnjeno v skladu s ¢lenoma 22 in 23, in
posreduje kopijo drzavi ¢lanici, ki je izdala uvozno dovoljenje.

3.V skladu s ¢lenom 50(1) Uredbe (ES) $t. 1291/2000 velja
polna stopnja dajatve iz skupne carinske tarife, ki se uporablja
na dan sprostitve v prosti promet, razen za primere iz ¢lena
15(3) te uredbe, za vsak uvoz belega sladkorja po tezi tel quel,
surovega sladkorja, pretvorjenega v enakovredno koli¢ino
belega sladkorja, za sladkor iz koncesij CXL pa za enakovredno
koli¢ino surovega sladkorja po tezi tel quel, ki presega kolicine,
navedene na zadevnem uvoznem dovoljenju.



L1786

Uradni list Evropske unije

1.7.2006

Clen 8

Drzave c¢lanice Komisiji lo¢eno za vsako tarifno kvoto ali
obveznost dobave in za vsako drzavo porekla sporocijo:

(a) pred koncem vsakega meseca koli¢ine sladkorja, izrazene v
tezi tel quel in v enakovredni koli¢ini belega sladkorja,
dejansko uvozene tri mesece prej;

(b) pred 1. marcem in za predhodno trzno leto ali prehodno
obdobje dobave, odvisno od primera:

(i) dejansko uvozeno skupno koli¢ino:
— sladkorja za preciscevanje, izrazenega v tezi tel quel
in v enakovredni koli¢ini belega sladkorja,

— sladkorja, ki ni namenjen za preci§¢evanje, izraze-
nega v tezi tel quel in v enakovredni koli¢ini belega

sladkorja;

(ii) koli¢ino sladkorja, izrazeno v tezi tel quel in v enako-
vredni koli¢ini belega sladkorja, ki je bila dejansko

preciscena.

Clen 9

1. Sporocila iz ¢lena 5(1), ¢lena 6(3) in (6) ter ¢lena 8 se
predloZijo elektronsko na obrazcih, ki jih Komisija da na razpo-
lago drzavam ¢lanicam.

2. Na zahtevo Komisije drzave clanice Komisiji posredujejo
podrobnosti o koli¢inah proizvodov, dovoljenih za prosti
promet v okviru tarifnih kvot in preferencialnih sporazumov v
posameznih mesecih, [ki se dolocijo v skladu s ¢lenom 308d
Uredbe (EGS) §t. 2454/93.

POGLAVIJE 1II
TRADICIONALNE POTREBE PO DOBAVI
Clen 10

1. Ne glede na clen 4(1) in v mejah koli¢in na drzavo
¢lanico, za katere se lahko izdajo uvozna dovoljenja za sladkor
za preciScevanje v okviru tradicionalne potrebe po dobavi iz
¢lena 29(1) in (2) Uredbe (ES) §t. 3182006, lahko zahtevke za
uvozna dovoljenja pri pristojnem organu zadevne drzave
Clanice za sladkor za preéis¢evanje vloZijo samo:

(a) stalne rafinerije s sedeZzem v tej drzavi ¢lanici do 30. junija
trznega leta;

(b) vse stalne rafinerije Skupnosti od 30. junija do konca
trznega leta.

2. Zadevne drzave ¢lanice vsak teden evidentirajo zahtevke

za uvozna dovoljenja za sladkor za precis¢evanje, razen

zahtevkov, za katere ne velja zniZanje polne stopnje dajatve, ki
se uporablja za uvoz.

Brez poseganja v uporabo odstavka 3 tega clena in ¢lena 5(3)
velja, da kadar v kaki drzavi ¢lanici zahtevki za uvozna dovo-
lienja za sladkor za precis¢evanje v okviru enega trznega leta, z
izjemo zahtevkov brez znizanja polne uvozne dajatve, doseZejo
ali presezejo mejno koli¢ino iz odstavka 1 tega ¢lena, drzava
¢lanica Komisijo obvesti, da je njena meja tradicionalne potrebe
po dobavi za uvoz dosezena, in po potrebi sorazmerno z
razpolozljivo koli¢ino doloci koeficient odobritve, ki se uporabi
za vsak zahtevek za uvozno dovoljenje za sladkor za precisce-
vanje v tekocem tednu.

3. Brez poseganja v uporabo ¢lena 5(3) velja, da kadar so
zahtevki za uvozna dovoljenja za sladkor za preciscevanje,
razen zahtevkov, za katere ne velja zniZanje polne stopnje
dajatve, ki se uporablja za uvoz, v okviru enega trznega leta
enaki sestevku koli¢in iz odstavka 2 tega ¢lena, Komisija drzave
¢lanice obvesti, da je meja tradicionalne potrebe po dobavi za

uvoz na ravni Skupnosti dosezena.

Po datumu obvestila iz prvega pododstavka in do konca zadev-
nega trznega leta lahko vsi zainteresirani vloZijo zahtevke za
dovoljenja za sladkor za predisCevanje, razen za sladkor iz
drzav AKP[Indije iz obdobja dobave, ki se zatne med tem
trznim letom. V tem primeru se zahtevki za uvozna dovoljenja
za sladkor za preciCevanje iz drzav AKP[Indije predloZijo v
skladu z odstavkom 1(a) in se evidentirajo kot tradicionalna
potreba po dobavi za naslednje trzno leto.

Clen 11

1. Vsak imetnik uvoznega dovoljenja za sladkor za precisce-
vanje mora drzavi Clanici, ki ga je izdala, v Sestih mesecih po
izteku veljavnosti zadevnega uvoznega dovoljenja drzavi ¢lanici
ustrezno dokazati, da je bilo precicevanje izvedeno. Ce sladkor
ni predis¢en v roku iz ¢lena 4(4)(b), mora vlagatelj pred 1.
junijem po koncu zadevnega trznega leta placati znesek v visini
500 EUR na tono za koli¢ine sladkorja, ki niso bile preciscene,
razen v primeru visje sile ali izjemnih tehni¢nih razlogov.

2. Vsak proizvajalec sladkorja, odobren v skladu s ¢lenom
17 Uredbe (ES) $t. 318/2006, pri pristojnem organu drzave
¢lanice pred 1. marcem po koncu zadevnega trznega leta prijavi
koli¢ine sladkorja, ki jih je precistil v okviru navedenega leta,
pri cemer podrobno navede:

(a) kolicine sladkorja, ki ustrezajo uvoznim dovoljenjem za
sladkor za precis¢evanje, z navedbo podatkov o zadevnih
dovoljenjih;
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(b) koli¢ine sladkorja, proizvedenega v Skupnosti, z navedbo
podatkov o odobrenem podjetju, ki je sladkor proizvedlo;

(¢) druge koli¢ine sladkorja z navedbo porekla.

3. Vsak proizvajalec sladkorja pred 1. junijem po koncu
zadevnega trznega leta placa znesek v visini 500 EUR na tono
za koli¢ine sladkorja, za katere:

(a) ni uposteval roka iz ¢lena 4(4)(b);

(b) pristojnemu organu ne more ustrezno dokazati, da sladkor
iz odstavka 2(c) tega ¢lena ni uvozeni sladkor, ki ni name-
njen za preciscevanje, pri sladkorju za preciscevanje pa, da
ni bil preci§cen zaradi izjemnih tehni¢nih razlogov ali visje
sile.

POGLAVJE IV

SLADKOR IZ DRZAV AKP/INDIJE

Clen 12

1. Koli¢ine obveznosti dobave za vsako zadevno drzavo
izvoznico se dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 39(2)
Uredbe (ES) 3t. 318/2006 z uporabo ¢lenov 3 in 7 Protokola
AKP, ¢lenov 3 in 7 Sporazuma z Indijo ter ¢lenov 14 in 15 te
uredbe.

2. Dolocitev koli¢in obveznosti dobave za obdobje dobave:

(a) se opravi predvidoma do 1. maja pred zadevnim obdobjem;

(b) se sprejme do 1. februarja zadevnega obdobja;

(c) se obcasno prilagodi med zadevnim obdobjem, e je to
potrebno zaradi novih podatkov in zlasti zaradi razresitve
ustrezno utemeljenih posebnih primerov.

Obveznosti dobave, ki se upostevajo za izdajo dovoljenj iz
¢lena 5, so enake koli¢inam, dolo¢enim na podlagi odstavka 1
tega clena, ki se po potrebi prilagodijo v skladu z odlo¢bami,
sprejetimi na podlagi ¢lenov 3 in 7 Protokola AKP ter ¢lenov 3
in 7 Sporazuma z Indijo.

3. Koli¢ine obveznosti dobave se dolocijo ob upostevanju:

(a) dejansko ugotovljenih dobav v predhodnih obdobjih
dobave;

(b) priglagenih koli¢in, ki niso mogle biti dobavljene, v skladu s
¢lenom 7 Protokola AKP in ¢lena 7 Sporazuma z Indijo.

Kadar koli¢ine, za katere so bila izdana uvozna dovoljenja,
presegajo dejansko ugotovljene koli¢ine dobave za predhodna
obdobja dobave, ne glede na rezultate preiskav, ki jih morajo
opraviti pristojni organi, se nazivne koli¢ine dovoljenj, za
katere se ni mogel ugotoviti dejanski uvoz v Skupnost, dodajo
koli¢inam iz tocke a) prvega pododstavka.

4. Prilagoditve iz odstavka 2(c) lahko vkljuCujejo prenose
koli¢cin med dvema zaporednima obdobjema dobave pod
pogojem, da to ne moti dobavnih rezimov iz ¢lena 29 Uredbe
(ES) it. 318/2006.

5. Skupna vsota koli¢in obveznosti dobave za razli¢ne
zadevne drzave izvoznice za vsako obdobje dobave se uvozi
kot sladkor iz drzav AKP[Indije v okviru obveznosti dobave po
stopnji dajatve nic.

Clen 13

1. Uradni datum dobave posiljke sladkorja iz drzav AKP/
Indije je datum predlozitve posiljke iz ¢lena 40 Uredbe Sveta
(EGS) $t. 2913/92 carini ().

Uradni datum dobave se dokaze s predloZitvijo kopije dodatne
dokumentacije iz ¢lena 17(1) ali ¢lena 18(2) te uredbe, kot je
primerno.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 je v primeru, ¢e uvoznik
predlozi deklaracijo kapitana zadevnega plovila, potrjeno s
strani zadevne pristaniske oblasti, ki kaze, da je posiljka
pripravljena za raztovarjanje v zadevnem pristaniscu, uradni
datum dobave datum, na katerega je posiljka pripravljena za
raztovarjanje, kot je navedeno v deklaraciji.

Clen 14

1. Ce se kolicina sladkorja iz drzav AKP[Indije, ki pokriva
vse ali del obveznosti dobave, dostavi po izteku roka zadevnega
obdobja dobave, se dobava kljub temu pristeje k temu obdobju,
Ce je bila zadevna koli¢ina v pristani§¢u izvoznice natovorjena
pravocasno ob upostevanju obicajnega trajanja prevoza.

Obicajno trajanje prevoza je Stevilo dni, ki se ga dobi tako, da
se razdaljo v navti¢nih miljah obicajne poti, ki locuje zadevni
pristani§ci, deli s 480.

() ULL 302, 19.10.1992, str. 1.
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2. Odstavek 1 ne velja za koli¢ino, ki je predmet odlocbe
Komisije v skladu s ¢lenom 7(1) ali (2) Protokola AKP ali
¢lenom 7(1) ali (2) Sporazuma z Indijo.

Clen 15

1.  Ceje za doloceno drzavo izvoznico skupna koli¢ina slad-
korja iz drzav AKP[Indije, pripisana k dolo¢enemu obdobju
dobave, manjsa od obveznosti dobave, se uporabljajo dolocbe
¢lena 7 Protokola AKP ali ¢lena 7 Sporazuma z Indijo.

2. Odstavek 1 ne velja, e je razlika med koli¢ino obveznosti
dobave in skupno koli¢ino sladkorja iz drzav AKP[Indije nizja
ali enaka 5 % koli¢ine obveznosti dobave in 5 000 tonam slad-
korja, izrazenega kot beli sladkor.

3. Ne glede na ¢len 50(1) Uredbe (ES) $t. 1291/2000 in pod
pogojem, da so zajete v potrdilu o poreklu iz ¢lena 16 oziroma
17 te uredbe, so koli¢ine, uvozene znotraj dovoljenega odsto-
panja, dolocenega v ¢lenu 8(4) Uredbe (ES) st. 1291/2000,
upraviCene v okviru rezima za sladkor iz drzav AKP/Indjje.

4. Ce se uporabita odstavka 2 in 3, Komisija preostanek
razlik doda h koli¢ini obveznosti dobave za naslednje obdobje
dobave ali jih odsteje od te koli¢ine, kot je primerno.

Clen 16

1. Zahtevki za uvozna dovoljenja in uvozna dovoljenja
vsebujejo naslednje navedbe:

(a) v polju 8: drzava porekla (drzava, za katero velja Protokol
AKP, ali Indija);

(b) v poljih 17 in 18: koli¢ina sladkorja, izraZena kot enako-
vredna koli¢ina belega sladkorja, ki ne sme presegati obvez-
nosti dobave na zadevno drzavo, dolo¢ene v skladu s
¢lenom 12;

(c) v polju 20: obdobje dobave, na katerega se nanasajo, in
najmanj eno od navedb iz Dela A Priloge IIL

2. Zahtevku za uvozno dovoljenje je treba priloziti izvirnik
izvoznega dovoljenja, ki ga izdajo pristojni organi drzave izvo-
znice, v skladu z vzorcem, navedenim v Prilogi I, za kolicino,
ki je enaka koli¢ini na zahtevku za dovoljenje. Namesto tega
izvoznega dovoljenja se lahko prilozi s strani pristojnih
organov drzave izvoznice potrjena kopija dokazila o poreklu iz
¢lena 17 za drzave, navedene v Protokolu AKP, ali iz ¢lena 18
za Indjjo.

3. Dovoljenja veljajo do konca tretjega meseca po mesecu,
ko so bila dejansko izdana za sladkor iz drzav AKP/Indjje, ki ni
namenjen za preci¢evanje. Za sladkor za preciséevanje iz drzav
AKP/[Indije dovoljenja veljajo do konca obdobja dobave, na
katerega se nanasajo; za dovoljenja, izdana od 1. aprila naprej,
pa veljajo do konca tretjega meseca po mesecu, ko so bila

dejansko izdana.

4. Ne glede na ¢len 18(1) Uredbe (ES) st. 1291/2000 se
lahko uvozno dovoljenje, ki v poljih 15 in 16 vsebuje poime-
novanje in oznako KN 1701 99 10, uporablja za uvoz:

(a) sladkorja z oznako KN 1701 11 10, ¢e gre za dovoljenje za
sladkor za preciscevanje;

(b) sladkorja z oznako KN 1701 11 90, ¢e gre za dovoljenje za

sladkor, ki ni namenjen za precis¢evanje.

Clen 17

1. Poleg dokazila o poreklu iz ¢lena 14 Protokola 1, priloze-
nega Prilogi V k Partnerskem sporazumu AKP-ES, se ob uvozu
carinskim oblastem predlozi dodatna dokumentacija, ki
vsebuje:

(a) najmanj eno od navedb iz Dela A Priloge IIl k tej uredbi;
(b) datum natovarjanja blaga in zadevno obdobje dobave;

(c) podstevilko kombinirane nomenklature za zadevni
proizvod.

Veljavnost dokazila o poreklu je neodvisna od obdobja dobave
iz tocke (b).

2. Dokazilo o poreklu in dodatna dokumentacija, ki vsebuje
poimenovanje sladkorja iz oznake KN 170199, se lahko
uporablja, kjer je primerno, za uvoz sladkorja iz oznake KN
1701 11.

3. Zlasti zaradi nadzora obdobja dobave in koli¢in zadevna
stranka pristojnemu organu v drzavi ¢lanici sprostitve v prosti
promet predlozi kopijo dodatne dokumentacije iz odstavka 1,
ki vsebuje:

(a) datum, dolocen na podlagi ustrezne odpremne listine, na
podlagi katere je bilo izvedeno natovarjanje sladkorja v
pristaniScu izvoznice;

(b) datum iz clena 13(1);

(c) podatke, ki se nanaSajo na uvoz, zlasti prikazano stopnjo
polarizacije in dejansko uvozene koli¢ine po tezi tel quel.
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Clen 18

1. Za namene tega poglavja se za sladkor s poreklom iz
Indije Steje sladkor, katerega poreklo je doloceno v skladu z
dolo¢bami, ki veljajo v Skupnosti, in za katerega je dokazilo o
poreklu predlozeno v obliki potrdila o poreklu v skladu s
¢lenom 47 Uredbe (EGS) st. 2454/93.

2. Ob uvozu se carinskim oblastem predlozi dodatna doku-
mentacija, ki vsebuje:

(a) najmanj eno od navedb iz Dela A Priloge III;

(b) datum natovarjanja blaga in zadevno obdobje dobave, pri
¢emer navedeno obdobje ob uvozu ne vpliva na veljavnost
dokazila o porekly;

(c) podstevilko kombinirane nomenklature za zadevni
proizvod.

3. Potrdilo o poreklu in dodatna dokumentacija, ki vsebuje
poimenovanje sladkorja iz oznake KN 170199, se lahko
uporablja, kjer je primerno, za uvoz sladkorja iz oznake KN
1701 11.

4. Zlasti zaradi nadzora obdobja dobave in koli¢in zadevna
stranka pristojnemu organu v drZavi ¢lanici sprostitve v prosti
promet predlozi kopijo dodatne dokumentacije iz odstavka 2,
ki vsebuje:

(a) datum, dolo¢en na podlagi ustrezne odpremne listine, na
podlagi katere je bilo izvedeno natovarjanje sladkorja v
pristani$¢u izvoznice v Indiji;

(b) datum iz ¢lena 13(1);

(c) podatke, ki se nanasajo na uvoz, zlasti prikazano stopnjo
polarizacije in dejansko uvoZene koli¢ine surovega slad-
korja.

POGLAVJE V

DOPOLNILNI SLADKOR

Clen 19

1. Primanjkljaj koli¢in iz ¢lena 29(4) Uredbe (ES) st
318/2006 se doloci v skladu s postopkom iz ¢lena 39(2)
Uredbe (ES) $t. 318/2006 za trzno leto ali del trznega leta na
podlagi izérpne predhodne bilance preskrbe Skupnosti za
surovi sladkor. Te koli¢ine se uvozijo kot dopolnilni sladkor.

Za namen te dolocitve se koli¢ine sladkorja iz francoskih
Cezmorskih departmajev in preferen¢nega sladkorja za nepo-

sredno porabo, ki jih je treba upostevati pri vsaki bilanci, vsako
leto ocenijo na podlagi podatkov, ki jih drzave ¢lanice Komisiji
sporocijo za zadnja trzna leta.

2. Prva dolotitev koli¢in iz odstavka 1 se opravi do 31.
oktobra in se popravi do 31. maja. Ce novi podatki to zahte-
vajo, se lahko dolocitev koli¢in popravi na drugi datum med
trznim letom.

Clen 20

1. Najnizja nakupna cena za standardno kakovost surovega
sladkorja (franko stroski, zavarovanje in prevoznina v evrop-
skih pristanis¢ih Skupnosti), ki jo placajo nosilci rafinerijske
dejavnosti, se uporablja za uvoz v okviru koli¢in iz ¢lena 19.

2. NajniZja nakupna cena za vsako trzno leto ustreza zajam-
Ceni ceni iz ¢lena 30 Uredbe (ES) $t. 318/2006.

Clen 21

1. Zahtevki za uvozna dovoljenja in uvozna dovoljenja
vsebujejo naslednje navedbe:

(@) v polju 8: drzava ali drzave porekla (drzave iz Priloge VI
Uredbe (ES) §t. 318/2006);

(b) v poljih 17 in 18: koli¢ina surovega sladkorja, izraZena kot
enakovredna koli¢ina belega sladkorja, ki ne sme presegati
prvotne koli¢ine, dolocene v skladu s ¢lenom 19;

(c) v polju 20: trzno leto, na katerega se nanasajo, in najmanj
eno od navedb iz Dela B Priloge III.

2. Zahtevku za uvozno dovoljenje je treba priloziti:

(a) izvirnik izvoznega potrdila, ki ga izdajo pristojni organi
drzave izvoznice ali ena od drzav izvoznic, v skladu z
vzorcem, navedenim v Prilogi II, za koli¢ino, ki je enaka
koli¢ini na zahtevku za dovoljenje. Namesto tega izvoznega
dovoljenja se lahko prilozi s strani pristojnih organov
drzave izvoznice potrjena kopija dokazila o poreklu iz
Clena 22 za drzave, navedene v Protokolu AKP, ali iz ¢lena
23 za Indijo;

(b) zavezo odobrenega nosilca rafinerijske dejavnost v skladu s
¢lenom 17 Uredbe (ES) $t. 318/2006, da se zagotovi, da je

uredbe.
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Clen 22

1.  Poleg dokazila o poreklu iz ¢lena 14 Protokola 1, priloze-
nega Prilogi V k Partnerskem sporazumu AKP-ES, se ob uvozu
carinskim oblastem predlozi dodatna dokumentacija, ki
vsebuje:

(a) najmanj eno od navedb iz Dela C Priloge III k tej uredbi;
(b) oznako KN 1701 11 10.

2. Zadevna stranka pristojnemu organu v drzavi clanici
uvoza, zlasti zaradi nadzora koli¢in, predlozi kopijo dodatne
dokumentacije iz odstavka 1, ki vsebuje podatke, ki se nanasajo
na uvoz, zlasti prikazano stopnjo polarizacije in koli¢ine po
teZi tel quel, ki so bile dejansko spro$éene v prosti promet.

Clen 23

1. Za namene tega poglavja se za sladkor s poreklom iz
Indije Steje dopolnilni sladkor, katerega poreklo je doloceno v
skladu z dolo¢bami, ki veljajo v Skupnosti, in za katerega je
dokazilo o poreklu predlozeno v obliki potrdila o poreklu v
skladu s ¢lenom 47 Uredbe (EGS) §t. 2454/93.

2. Ob uvozu se carinskim oblastem predlozi dodatna doku-
mentacija, ki vsebuje najmanj eno od navedb iz Dela C Priloge
Il k tej uredbi.

3. Zadevna stranka predlozi pristojnemu organu v drzavi
Clanici uvoza, zlasti zaradi nadzora koli¢in, kopijo dodatne
dokumentacije iz odstavka 2, ki vsebuje podatke, ki se nanasajo
na uvoze, zlasti prikazano stopnjo polarizacije in dejansko
uvozene koli¢ine surovega sladkorja.

POGLAVJE VI
SLADKOR IZ KONCESIJ CXL
Clen 24

1. Vsako trzno leto se odprejo tarifne kvote za skupaj
96 801 ton surovega trsnega sladkorja za precisCevanje iz
oznake KN 1701 11 10, ki se ga uvozi kot sladkor iz koncesij
CXL po stopnji dajatve 98 EUR na tono.

Vendar pa znada za trzno leto 2006/2007 koli¢ina surovega
trsnega sladkorja 126 671 ton.

2. Koli¢ine iz odstavka 1 se razdelijo po drzavi porekla na
naslednji nacin:

— Kuba 58 969 ton,
— Brazilija 23 930 ton,
- Auvstralija 9 925 ton,
— ostale tretje drzave 3977 ton.

Vendar pa je za trzno leto 2006/2007 razdelitev po drzavah
porekla naslednja:

- Kuba 73 711 ton,
— Brazilija 29 913 ton,
— Auvstralija 17 369 ton,
— ostale tretje drzave 5678 ton.

3. Dajatev 98 EUR na tono velja za surovi sladkor stan-
dardne kakovosti in je opredeljena v tocki III Priloge I k Uredbi
(ES) st. 318/2006.

Ce polarizacija uvozenega surovega sladkorja odstopa od 96
stopinj, se dajatev 98 EUR na tono povisa ali zniza, kot je
primerno, za 0,14 % na desetino stopinje ugotovljene razlike.

Clen 25

Zahtevki za uvozna dovoljenja in uvozna dovoljenja vsebujejo
naslednje navedbe:

(a) v polju 8: drzava porekla (ena od drzav iz ¢lena 24(2));

(b) v poljih 17 in 18: koli¢ina surovega sladkorja, izrazena v
tezi tel quel, ki ne sme presegati prvotne koli¢ine, dolo¢ene
v clenu 24(2);

(c) v polju 20: trzno leto, na katerega se nanaajo, in najmanj
ena od navedb iz Dela D Priloge III;

(d) ala case 24: najmanj eno od navedb iz Dela E Priloge III.

Clen 26

1. Za namene tega poglavja se za sladkor s poreklom iz
Avstralije, Kube ali Brazilije $teje sladkor iz koncesij CXL, kate-
rega poreklo je doloceno v skladu z doloc¢bami, ki veljajo v
Skupnosti, in za katere je dokazilo o poreklu predlozeno v
obliki potrdila o poreklu v skladu s ¢lenom 47 Uredbe (EGS) st.
2454/93.

2. Ob uvozu se carinskim oblastem predlozi dodatna doku-
mentacija, ki vsebuje najmanj eno od navedb iz Dela F Priloge
11

3. Zadevna stranka predlozi pristojnemu organu v drzavi
¢lanici uvoza, zlasti zaradi nadzora koli¢in, kopijo dodatne
dokumentacije iz odstavka 2, ki vsebuje podatke, ki se nanasajo
na uvoze, zlasti prikazano stopnjo polarizacije in dejansko
uvozene koli¢ine surovega sladkorja.
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Clen 27

Ce uvozna dovoljenja za kolicine, ki zadevajo Kubo in so nave-
dene v clenu 24(2), ter za 23 930 ton s poreklom iz Brazilije
niso bila izdana pred 1. julijem tekocega trinega leta, lahko
Komisija ob upostevanju programov dobave odloci, da se dovo-
lienja v okviru navedenih koli¢in lahko dodelijo ostalim tretjim
drzavam iz navedenega ¢lena.

POGLAVIJE VII
BALKANSKI SLADKOR
Clen 28

1. Za vsako trzno leto se odprejo tarifne kvote za skupaj
200 000 ton proizvodov v sektorju sladkorja iz oznak KN
1701 in 1702, ki se ga uvozi kot balkanski sladkor s stopnjo
dajatve nic.

Vendar pa koli¢ina proizvodov iz sektorja sladkorja iz oznak
KN 1701 in 1702 za trzno leto 2006/2007 znasa 246 500
ton.

2. Koli¢ine iz odstavka 1 se razdelijo po drzavi porekla na
naslednji nacin:

— Albanija 1 000 ton,
— Bosna in Hercegovina 12 000 ton,
— Srbija in Crna gora 180 000 ton,

— Nekdanja jugoslovanska repu- 7 000 ton.
blika Makedonija

Vendar pa je za trzno leto 2006/2007 razdelitev po drzavah
porekla naslednja:

— Albanija 1 250 ton,
— Bosna in Hercegovina 15 000 ton,
— Srbija in Crna gora 225 000 ton,

— Nekdanja jugoslovanska repu- 5 250 ton.
blika Makedonija

Kvota za Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo se za
trzno leto 2006/2007 odpre 3ele 1. januarja 2007.

Clen 29

1. Zahtevki za uvozna dovoljenja in uvozna dovoljenja
vsebujejo naslednje navedbe:

(a) v polju 8: drzava porekla (ena od drzav iz ¢lena 28(2));

(b) v poljih 17 in 18: koli¢ina, izrazena v teZi tel quel, ki ne
sme presegati prvotne koli¢ine, dolo¢ene v ¢lenu 28(2);

(c) v polju 20: trzno leto, na katerega se nanasajo, in najmanj
ena od navedb iz Dela G Priloge III.

2. Zahtevku za uvozno dovoljenje za balkanski sladkor s
poreklom iz carinskih obmocij Crne Gore, Srbije ali Kosova je
treba priloziti izvirnik izvoznega dovoljenja, ki ga izdajo
pristojni organi carinskih obmo¢ij Crne Gore, Srbije ali Kosova
v skladu z vzorcem iz Priloge II, za koli¢ino, ki je enaka koli-
¢ini, navedeni na zahtevku za dovoljenje.

POGLAVIJE VIII
SLADKOR IZ POSEBNEGA IN INDUSTRIJSKEGA UVOZA
Clen 30

1. Koli¢ine sladkorja iz posebnega uvoza infali sladkorja iz
industrijskega uvoza, za katere se bodo odpravile vse ali del
uvoznih dajatev, se dolo¢i v skladu s postopkom iz ¢lena 39(2)
Uredbe (ES) $t. 318/2006 za trzno leto ali del trznega leta.

2. Zaradi dolotitve koli¢ine sladkorja iz industrijskega uvoza
iz odstavka 1 se sestavi izérpna predhodna bilanca preskrbe
Skupnosti s sladkorjem, ki je potreben za izdelavo proizvodov
iz ¢lena 13(2) Uredbe (ES) $t. 318/2006. Ta bilanca zlasti upos-
teva koli¢ine in ceno sladkorja zunaj kvote, ki je na voljo na
trgu Skupnosti, ter moznost, dolo¢eno v ¢lenu 19(3) navedene
uredbe, da se sladkor, umaknjen s trga, obravnava kot presezni
sladkor, ki lahko postane sladkor iz industrijskega uvoza.

Clen 31

Zahtevki za uvozna dovoljenja in uvozna dovoljenja vsebujejo
naslednje navedbe:

(a) v polju 8: drzava ali drzave porekla;

(b) v poljih 17 in 18: koli¢ina, izrazena v teZi tel quel, ki ne
sme presegati prvotne koli¢ine, dolocene v skladu s ¢lenom
30;

(c) v polju 20:
(i) trzno leto, na katerega se nanasajo;
(i) najmanj eno od navedb iz:
— Dela H Priloge III za sladkor iz posebnega uvoza,

— Dela I Priloge III za sladkor iz industrijskega uvoza.
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POGLAVJE IX Clen 33
RAZVELJAVITVENE IN KONCNE DOLOCBE Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
« unije.
Clen 32

Uporablja se od 1. julija 2006.
Uredba (ES) $t. 1004/2005 se s 1. julijem 2006 razveljavi.

Vendar pa se za kvoto iz ¢lena 1(g) uporablja $ele od 1. janu-
Uredba (ES) $t. 2151/2005 se s 1. januarjem 2007 razveljavi. arja 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. junija 2006

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije
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PRILOGA 1
Zaporedne S$tevilke za sladkor iz drzav AKP/Indije
Tretja drzava Zaporedna stevilka
Barbados 09.4331
Belize 09.4332
Slonokoscena obala 09.4333
Republika Kongo 09.4334
Fidzi 09.4335
Gvajana 09.4336
Indija 09.4337
Jamajka 09.4338
Kenija 09.4339
Madagaskar 09.4340
Malavi 09.4341
Mauritius 09.4342
Mozambik 09.4343
Saint Kitts in Nevis — Angvila 09.4344
Surinam 09.4345
Svazi 09.4346
Tanzanija 09.4347
Trinidad in Tobago 09.4348
Uganda 09.4349
Zambija 09.4350
Zimbabve 09.4351
Zaporedne Stevilke za dopolnilni sladkor
Tretja drzava Zaporedna $tevilka
Indija 09.4315
Drzave, podpisnice Protokola AKP 09.4316

Zaporedne Stevilke za sladkor iz koncesij CXL

Tretja drzava

Zaporedna Stevilka

Avstralija 09.4317
Brazilija 09.4318
Kuba 09.4319
Druge tretje drZzave 09.4320
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Zaporedne $tevilke za balkanski sladkor

Tretja drzava Zaporedna $tevilka
Albanija 09.4324
Bosna in Hercegovina 09.4325
Srbija, Crna Gora in Kosovo 09.4326
Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija 09.4327

Zaporedne Stevilke za sladkor iz posebnega in industrijskega uvoza

Sladkor iz uvoza Zaporedna Stevilka

Posebni 09.4380

Industrijski 09.4390
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PRILOGA II

Vzorec izvoznega dovoljenja iz lena 16(2), €lena 21(2)(a) in ¢lena 29(2)

1. lzvoznik (naziv, polni naslov, drzava) IZVIRNIK 2.
3. Trzno leto ali obdobje dobave ST.
4, Uvoznik (naziv, polni naslov, drzava) (neobvezno) IZVOZNO DOVOLJENJE
ZA SLADKOR

5. Krgj in datum natovarjanja — prevozno sredstvo (necbvezno)

6. Drzava porekla

7. Namembna drzava

8. Dodatni podatki

9. Poimenovanje blaga

10. Oznaka KN
(8-8teviltna)

11. Koligina (kg)

12. POTRDILO PRISTOJNEGA OGRANA

13. Pristojni organ (naziv, polni naslov, drzava)

(podpis)

{Zig)
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PRILOGA III

Navedbe iz ¢lena 16(1)(c), clena 17(1)(a) in clena 18(2)(a):

— v Spanscini: Aplicacién del Reglamento (CE) n° 950/2006, azticar ACP-India. Nimero de orden (insértese con

arreglo al anexo 1)

v Cescini: Podle nafizeni (ES) €. 950/2006, cukr ze zemi AKT/Indie. Poradové ¢islo (pofadové &islo vlozte podle
piilohy 1)

v danscini: Anvendelse af forordning (EF) nr. 950/2006, AVS-[indisk sukker. Lebenummer (lobenummer
indsettes ifolge bilag I)

v nemscini: Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 950/2006, AKP-[indischer Zucker. Laufende Nummer
(laufende Nummer gemaf$ Anhang 1 einfiigen)

v estonscini: Kohaldatakse mairust 950/2006, AKV/India suhkur. Jarjekorranumber (lisatakse vastavalt I lisale)

v grscini: Egappoyn tou kavoviopou (EK) apid. 950/2006, Caxapn AKE[IvSiag. Avéwv appog (va tomodetdel o
av€ov apwpoc oURQoVa e To Tapdptpa ).

v anglescini: Application of Regulation (EC) No 950/2006, ACP[India sugar. Serial No (serial number to be
inserted in accordance with Annex I)

v francosGini: application du réglement (CE) n° 950/2006, sucre ACP/Inde. Numéro d’ordre (numéro d’ordre a
insérer selon l'annexe 1)

v italijansCini: Applicazione del regolamento (CE) n. 950/2006, zucchero ACP[India. Numero d’ordine (inserire
in base all’allegato I)

v lawijscini: Regulas (EK) Nr. 950/2006 piemérosana, AKK un Indijas cukurs. Sérijas numurs (ievietot sérijas
numuru saskana ar [ pielikumu)

v litovscini: Taikomas Reglamentas (EB) Nr. 950/2006), AKR ir Indijos cukrus. Eilés numeris (eilés numeris
jrasytinas pagal I prieda)

v madzarscini: A(z) 950/2006/EK rendelet alkalmazdsa, AKCS-orszdgokbdl/Indidbél szarmazé cukor. Tételszdm
(a tételszdmot az 1. mellékletnek megfelelGen kell beilleszteni)

v maltestini: Applikazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 950/2006, zokkor AKP/Indja. Nru tas-serje (in-numru tas-
serje ghandu jiddahhal skond 1-Anness 1)

v nizozemsCini: Toepassing van Verordening (EG) nr. 950/2006, ACS-/Indiase suiker. Volgnummer (zie bijlage )

v poljscini: Zastosowanie rozporzadzenia (WE) 950/2006, cukier z AKP[Indii. Numer seryjny (numer seryjny
zostanie wpisany zgodnie z zalacznikiem I)

v portugalicini:  Aplicagio do Regulamento (CE) n.° 950/2006, agticar ACP/da India. Niimero de ordem (nimero
de ordem a inserir de acordo com o anexo I)

v slovascini: Uplatiiovanie nariadenia (ES) ¢. 950/2006, cukor AKT-India. Poradové ¢islo (uviest poradové ¢islo
podla prilohy 1)

v slovens¢ini: Uporaba Uredbe (ES) §t. 950/2006), sladkor iz drzav AKP/Indije. Zaporedna §tevilka: (vstaviti zapo-
redno Stevilko v skladu s Prilogo I)

v finscini: Asetuksen (EY) N:o 950/2006 soveltaminen, AKT-maista/Intiasta periisin oleva sokeri. Jirjestysnu-
mero (lisitddn jarjestysnumero liitteen I mukaisesti)

v $vedscini: Tillimpning av férordning (EG) nr 950/2006, AVS/Indien-socker. Lopnummer (I6pnummer skall
anges enligt bilaga ).

Navedbe iz ¢lena 21(1)(c):

— v $panscini: Aztcar adicional, azicar en bruto para refinar, importado de conformidad con el articulo 29, apar-

tado 4, del Reglamento (CE) n° 318/2006. Numero de orden (insértese con arreglo al anexo I)

— v escini: Doplinkovy cukr, surovy cukr urCeny k rafinaci a dovezeny podle ¢l. 29 odst. 4 nafizeni (ES)

¢. 318/2006. Pofadové ¢islo (poradové ¢islo vlozte podle piilohy 1)

— v dans¢ini: Supplerende sukker; rdsukker til raffinering importeret i henhold til artikel 29, stk. 4, i forordning

(EF) nr. 318/2006. Lobenummer (lebenummer indszttes ifolge bilag I)

— v nemscini: Zusdtzlicher Zucker, zur Raffination bestimmter Rohzucker, eingefithrt in Anwendung von Artikel

29 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 318/2006. Laufende Nummer (laufende Nummer gemidfl Anhang I
einfiigen)
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— v estons¢ini: Lisasuhkur, vastavalt mairuse (EU) nr 318/2006 artikli 29 18ikele 4 imporditud rafineerimiseks ette-
nahtud toorsuhkur. Jirjekorranumber (lisatakse vastavalt I lisale)

— v grscini: Tupmpopatikn {axapr, akatépyactn {oyapn mOU TPOOPILETAL YO PAGIVAPIGHA, EGAYOHEVT] CUHQOVA HE
10 apdpo 29 mapaypagos 4 tou kavovicpov (EK) apw). 318/2006. AvEwv apiudg (va tomodetel o avfwv appog

olpQwva e to mapaptpa ).

— v anglescini: Complementary sugar, raw sugar for refining, imported in accordance with Article 29(4) of Regula-
tion (EC) No 318/2006. Serial No (serial number to be inserted in accordance with Annex I)

— v francoscini: Sucre complémentaire, sucre brut destiné a étre raffiné, importé conformément a larticle 29, para-
graphe 4, du réglement (CE) n° 318/2006. Numéro d’ordre (numéro d’ordre a insérer selon 'annexe I)

— v italijanscini: Zucchero complementare, zucchero greggio destinato alla raffinazione importato ai sensi
dell’articolo 29, paragrafo 4, del regolamento (CE) n. 318/2006. Numero d’ordine (inserire in base all'allegato 1)

— v latvijscini: Papildu cukurs, rafingjamais jélcukurs, kas importéts saskana ar Regulas (EK) Nr. 318/2006
29. panta 4. punktu. Serijas numurs (ievietot sérijas numuru saskana ar I pielikumu)

— v litovscini: Pagal Reglamento (EB) Nr. 318/2006 29 straipsnio 4 dalj importuotas papildomas cukrus, rafinuoti
skirtas Zaliavinis cukrus. Eilés numeris (eilés numeris jradytinas pagal I prieda)

— v madzarscini: A 318/2006/EK rendelet 29. cikke (4) bekezdésének megfelelGen behozott kiegészité cukor, fino-
mitdsra szant nyerscukor. Tételszdm (a tételszamot az I. mellékletnek megfelelGen kell beilleszteni)

— v maltescini: Zokkor komplimentarju, zokkor mhux ipprocessat ghall-irfinar, importat skond l-Artikolu 29(4)
tar-Regolament (KE) Nru 318/2006. Nru tas-serje (in-numru tas-serje ghandu jiddahhal skond I-Anness I)

— v nizozem$cini: Aanvullende suiker, voor raffinage bestemde ruwe suiker, ingevoerd overeenkomstig artikel 29,
lid 4, van Verordening (EG) nr. 318/2006. Volgnummer (zie bijlage I)

— v poljscini: Cukier uzupelniajacy, cukier surowy do rafinacji, przywieziony zgodnie z art. 29 ust. 4 rozporza-
dzenia (WE) nr 318/2006. Numer seryjny (numer seryjny zostanie wpisany zgodnie z zatacznikiem I)

— v portugal$tini:  Acticar complementar, agticar bruto para refinagdo, importado em conformidade com o n.° 4 do
artigo 29.° do Regulamento (CE) n.> 318/2006. Nimero de ordem (ntimero de ordem a inserir de acordo com o

anexo )

— v slovastini: Doplnkovy cukor, surovy cukor uréeny na rafindciu, dovezeny v stilade s ¢linkom 29 ods. 4 naria-
denia (ES) ¢. 318/2006. Poradové &islo (uviest poradové ¢&islo podla prilohy I)

— v slovenstini: Dopolnilni sladkor, surovi sladkor za precis¢evanje, uvozen v skladu s clenom 29(4) Uredbe (ES)
§t. 318/2006. Zaporedna stevilka: (vstaviti zaporedno stevilko v skladu s Prilogo 1)

— v finsCini: Tdydentdva sokeri, puhdistettavaksi tarkoitettu raakasokeri, tuotu asetuksen (EY) N:o 318/2006 29
artiklan 4 kohdan mukaisesti. Jarjestysnumero (lisdtdan jarjestysnumero liitteen I mukaisesti)

— v Svedscini: Tilliggssocker, rasocker for raffinering importerat i enlighet med artikel 29.4 i forordning (EG)
nr 318/2006. Lopnummer (I6pnummer skall anges enligt bilaga I).

Navedbe iz ¢lena 22(1)(a) in ¢lena 23(2):

— v Spanstini: Aplicacion del Reglamento (CE) n° 950/2006, azticar complementario. Nimero de orden (insértese
con arreglo al anexo I)

— v &escini: Podle nafizeni (ES) ¢. 950/2006, doplikovy cukr. Pofadové ¢islo (pofadové cislo vlozte podle piilohy 1)

— v danscini: Anvendelse af forordning (EF) nr. 950/2006, supplerende sukker. Lobenummer (lobenummer
indsttes ifolge bilag I)

— v nemscini: Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 950/2006, zusitzlicher Zucker. Laufende Nummer (laufende
Nummer gemifs Anhang I einfiigen)

— v estonscini: Kohaldatakse méarust (EU) nr 950/2006, lisasuhkur. Jarjekorranumber (lisatakse vastavalt I lisale)

— v grscini: Egappoyr) tou kavoviopot (EK) api. 950/2006. Avéwv apipog (va tomodetel o avtwv apidpog cupgova
pe o mapaptpa 1)

— v anglestini: Application of Regulation (EC) No 950/2006, complementary sugar. Serial No (serial number to be
inserted in accordance with Annex I)

— v francoscini: Application du reglement (CE) n° 950/2006, sucre complémentaire. Numéro d’ordre (numéro
d’ordre a insérer selon 'annexe 1)
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— v italijanscini: Applicazione del regolamento (CE) n. 950/2006, zucchero complementare. Numero dordine
(inserire in base all'allegato 1)

— v latvijscini: Regulas (EK) Nr. 950/2006 piemérosana, papildu cukurs. Sérijas numurs (ievietot sérijas numuru
saskana ar I pielikumu)

— v litovs¢ini: Taikomas Reglamentas (EB) Nr. 950/2006), papildomas cukrus. Eilés numeris (eilés numeris jraytinas
pagal [ prieda)

— v madZarstini: A(z) 950/2006/EK rendelet alkalmazdsa, kiegészité cukor. Tételszdm (a tételszdmot az I. mel-
lékletnek megfelelGen kell beilleszteni)

— v maltescini: Applikazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 950/2006, zokkor komplimentarju. Nru tas-serje (in-numru
tas-serje ghandu jiddahhal skond l-Anness I)

— v nizozemscini: Toepassing van Verordening (EG) nr. 950/2006, aanvullende suiker. Volgnummer (zie bijlage I)

— v poljscini: Zastosowanie rozporzadzenia (WE) 950/2006, cukier uzupelniajacy. Numer seryjny (numer seryjny
zostanie wpisany zgodnie z zalacznikiem I)

— v portugal$tini: Aplicacdo do Regulamento (CE) n.° 950/2006, agticar complementar. Niimero de ordem
(ntimero de ordem a inserir de acordo com o anexo )

— v slovascini: Uplatiiovanie nariadenia (ES) ¢. 950/2006, doplnkovy cukor. Poradové ¢islo (uviest poradové ¢islo
podla prilohy 1)

— v slovenscini: Uporaba Uredbe (ES) 3t. 950/2006), dopolnilni sladkor. Zaporedna Stevilka: (vstaviti zaporedno
stevilko v skladu s Prilogo 1)

— v fingini: Asetuksen (EY) N:o 950/2006 soveltaminen, tdydentdva sokeri. Jarjestysnumero (lisdtddn jarjestysnu-
mero liitteen I mukaisesti)

— v $vedscini: Tillimpning av férordning (EG) nr 950/2006, tilliggssocker. Lopnummer ([6pnummer skall anges
enligt bilaga I).

Navedbe iz ¢lena 25(c):

— v SpansCini: Aztcar «concesiones CXL», azticar en bruto para refinar, importado de conformidad con el articulo
24, apartado 1, del Reglamento (CE) n° 950/2006. Ntmero de orden (insértese con arreglo al anexo I)

— v &escini: Koncesni cukr CXL, surovy cukr urcéeny k rafinaci a dovezeny podle ¢l. 24 odst. 1 nafizeni (ES) ¢. 950/
2006. Poradové ¢islo (poradové ¢islo vlozte podle piflohy 1)

— v dangcini: CXL-indremmelsessukker; rasukker til raffinering, importeret i henhold til artikel 24, stk. 1, i forord-
ning (EF) nr. 950/2006. Lebenummer (lobenummer indszttes ifelge bilag 1)

— v nems¢ini: ,Zucker Zugestindnisse CXL®, zur Raffination bestimmter Rohzucker, eingefithrt in Anwendung von
Artikel 24 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 950/2006. Laufende Nummer (laufende Nummer gemifS Anhang
I einftigen)

— v estonscini: Kontsessioonisuhkur, vastavalt maaruse (EU) nr 950/2006 artikli 24 15ikele 1 imporditud rafineeri-
miseks ettendhtud toorsuhkur. Jarjekorranumber (lisatakse vastavalt I lisale)

— v gr¢ini:  Zayapn napayxoprioeev CXL, akatépyaotn {ayapn mou mpoopiletal yia pagvapiopa, e6ayofev cUHQovVa
pe o apdpo 24 mapdypagog 1 tou kavoviopol (EK) apw. 950/2006. Avcwv apwpog (va tomodetdel o avéwv
apwpog cUpQeva pe to mapaptpa )

— v anglescini: CXL concessions sugar, raw sugar for refining, imported in accordance with Article 24(1) of Regu-
lation (EC) No 950/2006. Serial No (serial number to be inserted in accordance with Annex I

— v francoscini: Sucre concessions CXL, sucre brut destiné a étre raffiné, importé conformément a larticle 24, para-
graphe 1, du réglement (CE) n° 950/2006. Numéro d’ordre (numéro d’ordre a insérer selon I'annexe 1)

— v italijans¢ini: Zucchero concessioni CXL, zucchero greggio destinato alla raffinazione, importato ai sensi
dell'articolo 24, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 950/2006. Numero d’ordine (inserire in base all’allegato 1)

— v lawvijscini: CXL koncesiju cukurs, rafingjamais jélcukurs, kas importéts saskana ar Regulas (EK) Nr.
950/2006 24. panta 1. punktu. Sérijas numurs (ievietot sérijas numuru saskana ar I pielikumu)

— v litovscini: ,CXL lengvatinis cukrus®, rafinuoti skirtas zaliavinis cukrus, importuotas pagal Reglamento (EB)
Nr. 950/2006 24 straipsnio 1 dalj. Eilés numeris (eilés numeris jraSytinas pagal I prieda)

— v madZarstini: A(z) 950/2006/EK rendelet 24. cikkének (1) bekezdésével osszhangban behozott CXL engedmé-
nyes cukor, finomitasra szdnt nyerscukor. Tételszdm (a tételszdmot az I. mellékletnek megfelelGen kell beillesz-
teni)
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— v maltescini: Zokkor tal-koncessjonijiet CXL, zokkor mhux ipprocessat ghall-irfinar, importat skond I-Artikolu
24(1) tar-Regolament (KE) Nru 950/2006. Nru tas-setje (in-numru tas-serje ghandu jiddahhal skond 1-Anness 1)

— v nizozemsCini: Suiker CXL-concessies, voor raffinage bestemde ruwe suiker, ingevoerd overeenkomstig artikel
24, 1id 1, van Verordening (EG) nr. 950/2006. Volgnummer (zie bijlage 1)

— v poljscini: Cukier wymieniony w koncesji CXL, cukier surowy do rafinacji, przywieziony zgodnie z art. 24 ust.
1 rozporzadzenia (WE) nr 950/2006. Numer seryjny (numer seryjny zostanie wpisany zgodnie z
zalgcznikiem I)

— v portugalscini:  Agticar «concessdes CXL», agticar bruto para refinagdo, importado em conformidade com o n.° 1
do artigo 24.° do Regulamento (CE) n.° 950/2006. Numero de ordem (niimero de ordem a inserir de acordo
com o anexo I

— v slovascini: Koncesny cukor CXL, surovy cukor ureny na rafindciu, dovezeny v sdlade s ¢linkom 24 ods. 1
nariadenia (ES) €. 950/2006. Poradové &islo (uviest poradové ¢islo podla prilohy 1)

— v slovenscini: Sladkor iz koncesij CXL, surovi sladkor za preciscevanje, uvozen v skladu s ¢lenom 24(1) Uredbe
(ES) 8t. 950/2006. Zaporedna Stevilka: (vstaviti zaporedno stevilko v skladu s Prilogo 1)

— v finsini: CXL-myo6nnytyksiin oikeutettu sokeri, puhdistettavaksi tarkoitettu raakasokeri, tuotu asetuksen (EY)
N:0 950/2006 24 artiklan 1 kohdan mukaisesti. Jarjestysnumero (lisdtddn jérjestysnumero liitteen I mukaisesti)

— v $vedscini: Socker enligt CXL-medgivande, rdsocker for raffinering importerat i enlighet med artikel 24.1 i
forordning (EG) nr 950/2006. Lépnummer (6pnummer skall anges enligt bilaga I).

Navedbe iz ¢lena 25(d)

— v $pansCini: Importacion sujeta a un derecho de 98 EUR por tonelada de aztcar en bruto de la calidad tipo en
aplicacion del articulo 24, apartado 1, del Reglamento (CE) n° 950/2006. Nimero de orden (insértese con
arreglo al anexo )

— v &escini: Dovoz s celni sazbou ve vysi 98 EUR za tunu surového cukru standardni jakosti podle ¢l. 24 odst. 1
nafizeni (ES) ¢. 950/2006. Poradové ¢&islo (poradové ¢islo vlozte podle prilohy I)

— v dans¢ini: Import til en told pd 98 EUR pr. ton rdsukker af standardkvalitet i henhold til artikel 24, stk. 1, i
forordning (EF) nr. 950/2006. Lebenummer (lebenummer indsettes ifelge bilag I)

— v nems¢ini: Einfuhr zum Zollsatz von 98 EUR je Tonne Rohzucker der Standardqualitit in Anwendung von
Artikel 24 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 950/2006. Laufende Nummer (laufende Nummer gemifS Anhang
I einfligen)

— v estonsCini: Vastavalt madruse (EU) nr 950/2006 artikli 24 Idikele 1 tollimaksumédraga 98 eurot tonni kohta
imporditud standardkvaliteediga toorsuhkur. Jarjekorranumber (lisatakse vastavalt I lisale)

— v grséini: Eioayoyn pe dacpo 98 eupd avd tovo akatépyactng {ayapng moloTkoU TUTOU KAt eQapiioyl) Tou apdpou
24 mapaypagog 1 tou kavoviopou (EK) api). 950/2006. AvEwv apidpog (va tonodetndel o avéwy apidpds cUpgova
pe To mapaptnpa I).

— v anglescini: Import at a duty of EUR 98 per tonne of standard-quality raw sugar in accordance with Article
24(1) of Regulation (EC) No 950/2006. Serial No (serial number to be inserted in accordance with Annex I

— v francoscini: Importation a droit de 98 EUR par tonne de sucre brut de la qualité type en application de l'article
24, paragraphe 1, du réglement (CE) n° 950/2006. Numéro d’ordre (numéro d’ordre a insérer selon 'annexe I)

— v italijanscini: Importazione al dazio di 98 EUR/t di zucchero greggio della qualita tipo in applicazione dell’ arti-
colo 24, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 950/2006. Numero d’ordine (inserire in base all'allegato I)

— v latvijstini: Regulas (EK) Nr. 950/2006 24. panta 1. punkta definéta standarta kvalitates jelcukura ievesana,
piemérojot nodokla likmi EUR 98 par tonnu. Sérijas numurs (ievietot sérijas numuru saskana ar I pielikumu)

— v litovs¢ini: Uz 98 eury muitg uZ tong pagal Reglamento (EB) Nr. 950/2006 24 straipsnio 1 dalj importuotas
standartinis zaliavinis cukrus. Eilés numeris (eilés numeris jrasytinas pagal I prieda)

— v madZarstini: A(z) 950/2006/EK rendelet 24. cikkének (1) bekezdése alapjan tonndnként 98 eurds vamtétellel
behozott szabvanymin@ségli nyerscukor. Tételszdm (a tételszdmot az 1. mellékletnek megfelelGen kell beillesz-
teni)

— v maltestini: Importazzjoni b'dazju ta” EUR 98 ghal kull tunnellata metrika ta’ zokkor mhux ipprocessat ta’
kwalita standard skond I-Artikolu 24(1) tar-Regolament (KE) Nru 950/2006. Numru tas-serje (in-numru tas-serje
ghandu jiddahhal skond I-Anness I)

— v nizozems¢ini: Invoer tegen een recht van 98 euro per ton ruwe suiker van standaardkwaliteit overeenkomstig
artikel 24, lid 1, van Verordening (EG) nr. 950/2006. Volgnummer (zie bijlage I)
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— v poljscini: Przywoz objety stawka celng 98 EUR za tong cukru surowego jakosci standardowej, zgodnie z
zastosowaniem art. 1 rozporzadzenia (WE) nr 950/2006. Numer seryjny (numer seryjny zostanie wpisamny
zgodnie z zalacznikiem I)

— v portugalscini: Importagdo a direito de 98 euros por tonelada de agticar bruto da qualidade-tipo, em aplicagdo
do n.e 1 do artigo 24. do Regulamento (CE) n.> 950/2006. Nimero de ordem (niimero de ordem a inserir de
acordo com o anexo I)

— v slovascini: Dovoz s clom 98 EUR za tonu surového cukru $tandardnej kvality v zmysle ¢lanku 24 ods. 1
nariadenia (ES) ¢. 950/2006. Poradové ¢islo (uviest poradové ¢islo podla prilohy 1)

— v slovensCini: Uvozna dajatev 98 EUR na tono surovega sladkorja standardne kakovosti na podlagi ¢lena 24(1)
Uredbe (ES) 3t. 950/2006. Zaporedna Stevilka: (vstaviti zaporedno $tevilko v skladu s Prilogo I)

— v fingini: Asetuksen (EY) N:o 950/2006 24 artiklan 1 kohdan mukaisesti 98 euron tullilla tonnia kohden
tuotava vakiolaatua oleva raakasokeri. Jirjestysnumero (lisitddn jarjestysnumero liitteen I mukaisesti)

— v $vedscini: Import till en tullsats av 98 euro per ton rdsocker av standardkvalitet med tillimpning av artikel
24.1 i férordning (EG) nr 950/2006. Lopnummer (I6pnummer skall anges enligt bilaga I).

Navedbe iz ¢lena 26(2):

— v Spanscini: Aplicacién del Reglamento (CE) n° 950/2006, azticar «concesiones CXL». Nimero de orden
(insértese con arreglo al anexo I)

— v cescini: Podle nafizeni (ES) ¢. 950/2006, koncesni cukr CXL. Poradové cislo (pofadové cislo vlozte podle
piilohy 1)

— v dansCini: Anvendelse af forordning (EF) nr. 950/2006, CXL-indremmelsessukker. Lobenummer (lobenummer
indszttes ifolge bilag I)

— v nemscini: Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 950/2006, ,Zucker Zugestindnisse CXL*. Laufende Nummer
(laufende Nummer gemaff Anhang I einfiigen)

— v estons¢ini: Kohaldatakse mairust (EU) nr 950/2006, CXL kontsessioonisuhkur. Jirjekorranumber (lisatakse
vastavalt I lisale)

— v grscini: Egappoyn tou kavoviopov (EK) apd. 950/2006. AvEwv apidpdg (va tomodetndel o avfwv aptdpog cupgova
pe o mapaptnpa I).

— v anglescini: Application of Regulation (EC) No 950/2006, CXL concessions sugar. Serial No (serial number to
be inserted in accordance with Annex I)

— v francoscini: Application du reglement (CE) n° 950/2006, sucre concessions CXL. Numéro d'ordre (numéro
d'ordre a insérer selon 'annexe 1)

— v italijan¢ini: Applicazione del regolamento (CE) n. 950/2006, zucchero concessioni CXL. Numero dordine
(inserire in base all’allegato I)

— v latvijscini: Regulas (EK) Nr. 950/2006 pieméroSana, CXL koncesiju cukurs. Sérijas numurs (ievietot sérijas
numuru saskana ar [ pielikumu)

— v litovicini: Taikomas Reglamentas (EB) Nr. 950/2006), CXL lengvatinis cukrus. Eilés numeris (eiles numeris
jradytinas pagal I prieda)

— v madZarscini: A(z) 950/2006/EK rendelet alkalmazdsa, CXL engedményes cukor. Tételszam (a tételszdmot az 1.
mellékletnek megfelelGen kell beilleszteni)

— v maltestini: Applikazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 950/2006, zokkor tal-koncessjonijiet CXL. Nru tas-serje
(in-numru tas-serje ghandu jiddahhal skond 1-Anness 1)

— v nizozemscini: Toepassing van Verordening (EG) nr. 950/2006, suiker CXL-concessies. Volgnummer (zie

bijlage I)

— v poljstini: Zastosowanie rozporzadzenia (WE) nr 950/2006, cukier wymieniony w koncesji CXL. Numer
seryjny (numer seryjny zostanie wpisany zgodnie z zalgcznikiem I).

— v portugalscini: Aplicagdo do Regulamento (CE) n.° 950/2006, aglicar «concessdes CXL». Nimero de ordem
(ntimero de ordem a inserir de acordo com o anexo )
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— v slovascini: Uplatiiovanie nariadenia (ES) ¢. 950/2006, koncesny cukor CXL. Poradové ¢islo (uviest poradové
Cislo podla prilohy 1)

— v slovenscini: Uporaba Uredbe (ES) $t. 950/2006, sladkor iz koncesij CXL. Zaporedna Stevilka: (vstaviti zapo-
redno Stevilko v skladu s Prilogo I)

— v fincini: Asetuksen (EY) N:o 950/2006 soveltaminen, CXL-myonnytyksiin oikeutettu sokeri. Jirjestysnumero
(lisatddn jarjestysnumero liitteen I mukaisesti)

— v Svedscini: Tillimpning av forordning (EG) nr 950/2006, socker enligt CXL-medgivande. Lopnummer
(lopnummer skall anges enligt bilaga I).

G. Navedbe iz ¢clena 29(1)(c):

— v Spanscini:  Aplicacion del Reglamento (CE) n° 950/2006, aziicar «Balcanes». Nimero de orden (insértese con
arreglo al anexo )

— v Cescini: Podle nafizeni (ES) ¢. 950/2006, cukr z balkdnskych zemi. Poradové ¢&islo (poradové ¢islo vlozte podle
piilohy 1)

— v dangcini: Anvendelse af forordning (EF) nr. 950/2006, Balkan-sukker. Lobenummer (lsbenummer indsettes
ifelge bilag I).

— v nemsCini: Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 950/2006, Balkan-Zucker. Laufende Nummer (laufende
Nummer gemafl Anhang I einfiigen)

— v estonini: Kohaldatakse méarust (EU) nr 950/2006, Balkani suhkur. Jirjekorranumber (lisatakse vastavalt I
lisale)

— v grstini: Egappoyr tou kavoviopou (EK) apw). 950/2006, Caxapn Balkaviev. Avfwv appodg (va tomodetnel o
abéov appog oupgova pe o mapaptpa I).

— v anglescini: Application of Regulation (EC) No 950/2006, Balkans sugar. Serial No (serial number to be inserted
in accordance with Annex I

— v francoscini: Application du réglement (CE) n° 950/2006, sucre Balkans. Numéro d’ordre (numéro d’ordre a
insérer selon I'annexe I)

— v italijanscini: Applicazione del regolamento (CE) n. 950/2006, zucchero Balcani. Numero d’ordine (inserire in
base all’allegato I)

— v latvijscini: Regulas (EK) Nr. 950/2006 piemérosana, Balkanu cukurs. Sérijas numurs (ievietot sérijas numuru
saskana ar I pielikumu)

— v litov¢ini: Taikomas Reglamentas (EB) Nr. 950/2006, Balkany cukrus. Eilés numeris (eilés numeris jrasytinas
pagal I prieda)

— v madzZarscini: A(z) 950/2006/EK rendelet alkalmazdsa, balkdni cukor. Tételszim (a tételszamot az 1. mellé-
kletnek megfelelGen kell beilleszteni)

— v maltescini: Applikazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 950/2006, zokkor tal-Balkani. Nru tas-serje (in-numru tas-
serje ghandu jiddahhal skond 1-Anness 1)

— v nizozemscini: Toepassing van Verordening (EG) nr. 950/2006, Balkansuiker. Volgnummer (zie bijlage 1)

— v poljscini: Zastosowanie rozporzgdzenia (WE) nr 950/2006, cukier z krajéw Balkanskich. Numer seryjny
(numer seryjny zostanie wpisany zgodnie z zalgcznikiem I)

— v portugalscini:  Aplicacdo do Regulamento (CE) n.> 950/2006, acticar dos Balcds. Nimero de ordem (niimero de
ordem a inserir de acordo com o anexo I)

— v slovascini: Uplatilovanie nariadenia (ES) ¢. 950/2006, cukor z Balkdnu. Poradové ¢islo (uviest poradové &islo

podla prilohy I)

— v slovens¢ini: Uporaba Uredbe (ES) $t. 950/2006, balkanski sladkor. Zaporedna Stevilka: (vstaviti zaporedno
Stevilko v skladu s Prilogo I)

— v finscini: Asetuksen (EY) N:o 950/2006 soveltaminen, Balkanin maista perdisin oleva sokeri. Jarjestysnumero
(lisataan jarjestysnumero liitteen I mukaisesti)

— v $vedscini: Tillimpning av forordning (EG) nr 950/2006, Balkansocker. Lopnummer (l6pnummer skall anges
enligt bilaga I).
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Navedbe iz prve alinee ¢lena 31(c)(ii):

v Spanscini: Aplicacion del Reglamento (CE) n° 950/2006, aziicar «<importacién excepcional». Nimero de orden
(insértese con arreglo al anexo I)

v Cestini: Podle nafizeni (ES) ¢. 950/2006, cukr vyjimecného dovozu. Poradové ¢islo (poradové ¢islo vlozte
podle pilohy 1)

v danscini: Anvendelse af forordning (EF) nr. 950/2006, sukker — undtagelsesvis import. Lebenummer (lobe-
nummer indsettes ifolge bilag I)

v nemscini: Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 950/2006, ,Zucker — aufSerordentliche Einfuhr®. Laufende
Nummer (laufende Nummer gemifs Anhang I einfiigen)

v estonscini: Kohaldatakse madrust (EU) nr 950/2006, erakorraline importsuhkur. Jarjekorranumber (lisatakse
vastavalt I lisale)

v grscini: Egappoyr tou kavoviopoU (EK) apw. 950/2006, Caxapn eEapetikig etoaywyns. AvEwv apiuog (va tomo-
Yetnel 0 avEwv apwpos oupgova pe to mapaptpa I).

v anglescini: Application of Regulation (EC) No 950/2006, exceptional import sugar. Serial No (serial number to
be inserted in accordance with Annex I)

v francos¢ini: Application du reglement (CE) n° 950/2006, sucre importation exceptionnelle. Numéro d’ordre
(numéro d’ordre a insérer selon 'annexe I)

v italijanscini: Applicazione del regolamento (CE) n. 950/2006, zucchero di importazione eccezionale. Numero
d’ordine (inserire in base all'allegato I)

v latvijscini: Regulas (EK) Nr. 950/2006 pieméroSana, Ipasa ieveduma cukurs. Sérijas numurs (ievietot sérijas
numuru saskana ar [ pielikumu)

v litovscini: Taikomas Reglamentas (EB) Nr. 950/2006, i3skirtinio importo cukrus. Eilés numeris (eilés numeris
jraSomas pagal I prieda)

v madZarscini: A(z) 950/2006/EK rendelet alkalmazdsa, kivételes behozatalbdl szirmazé cukor. Tételszam (a
tételszamot az 1. mellékletnek megfelelGen kell beilleszteni)

v maltescini: Applikazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 950/2006, zokkor ta’ importazzjoni ec¢ezzjonali. Numru
tas-serje (in-numru tas-serje ghandu jiddahhal skond l-Anness 1)

v nizozemscini: Toepassing van Verordening (EG) nr. 950/2006, suiker voor uitzonderlijke invoer. Volgnummer
(zie bijlage 1)

v poljstini: Zastosowanie rozporzadzenia (WE) nr 950/2006, cukier pozakwotowy z przywozu. Numer seryjny
(numer seryjny zostanie wpisany zgodnie z zalgcznikiem I).

v portugalséini: Aplicacdo do Regulamento (CE) n.> 950/2006, agticar importado a titulo excepcional. Nimero
de ordem (nimero de ordem a inserir de acordo com o anexo 1)

v slovastini: Uplatiovanie nariadenia (ES) ¢. 950/2006, mimoriadne dovezeny cukor. Poradové &islo (uviest
poradové &islo podla prilohy I)

v slovenscini: Uporaba Uredbe (ES) $t. 950/2006, sladkor iz posebnega uvoza. Zaporedna Stevilka: (vstaviti zapo-
redno $tevilko v skladu s Prilogo I)

v fingéini: Asetuksen (EY) N:o 950/2006 soveltaminen, poikkeustuonnin alainen sokeri. Jirjestysnumero (lisitdan
jarjestysnumero liitteen I mukaisesti)

v $vedscini: Tillimpning av forordning (EG) nr 950/2006, socker for exceptionell import. Lopnummer
(lopnummer skall anges enligt bilaga 1).

Navedbe iz druge alinee ¢lena 31(c)(ii):

v Spanscini: Aplicacién del Reglamento (CE) n° 950/2006, azicar «importacion industrial». Namero de orden
(insértese con arreglo al anexo I)

v Cescini: Podle nafizeni (ES) ¢. 950/2006, cukr pramyslového dovozu. Pofadové ¢islo (pofadové cislo vlozte
podle piilohy 1)

v danstini: Anvendelse af forordning (EF) nr. 950/2006, sukker — import til industrien. Lebenummer (lobe-
nummer indsattes ifolge bilag I).

v nemstini: Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 950/2006, ,Zucker — industrielle Einfuhr”. Laufende Nummer
(laufende Nummer gemafl Anhang I einfiigen)
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— v estonitini: Kohaldatakse méérust (EU) nr 950/2006, todstuslik importsuhkur. Jirjekorranumber (lisatakse
vastavalt I lisale)

— v grstini: Egappoyn tou kavoviopot (EK) ap. 950/2006, Laxapn Propnyavikig eloaywyns. Avéwy apuog (va tomo-
Yetnel 0 avEwv apwpos ovpgova pe to napaptua I).

— v anglescini: Application of Regulation (EC) No 950/2006, industrial import sugar. Serial No (serial number to
be inserted in accordance with Annex I)

— v francoscini: Application du reglement (CE) n° 950/2006, sucre importation industrielle. Numéro dordre
(numéro d’ordre a insérer selon 'annexe 1)

— v italijanscini: Applicazione del regolamento (CE) n. 950/2006, zucchero di importazione industriale. Numero
d’ordine (inserire in base all'allegato I)

— v latvijscini: Regulas (EK) Nr. 950/2006 piemérosana, ripnieciska ieveduma cukurs. Sérijas numurs (ievietot
sérijas numuru saskana ar I pielikumu)

— v litovs¢ini: Taikomas Reglamentas (EB) Nr. 950/2006), pramoninio importo cukrus. Eilés numeris (eilés numeris
jradytinas pagal I prieda)

— v madzZarscini: A(z) 950/2006/EK rendelet alkalmazdsa, ipari behozatalbdl szdrmazé cukor. Tételszdm (a tétel-
szamot az 1. mellékletnek megfelelGen kell beilleszteni)

— v maltestini: Applikazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 950/2006, zokkor ta’ importazzjoni industrijali. Numru
tas-serje (in-numru tas-serje ghandu jiddahhal skond I-Anness I)

— v nizozemscini: Toepassing van Verordening (EG) nr. 950/2006, suiker voor industriéle invoer. Volgnummer (zie
bijlage I)

— v poljscini: Zastosowanie rozporzadzenia (WE) nr 950/2006, cukier przemystowy z przywozu. Numer seryjny
(numer seryjny zostanie wpisany zgodnie z zalgcznikiem I).

— v portugalscini: Aplicagdo do Regulamento (CE) n.> 950/2006, agtcar importado para fins industriais. Ndmero
de ordem (ntimero de ordem a inserir de acordo com o anexo 1)

— v slovascini: Uplatiiovanie nariadenia (ES) ¢. 950/2006, cukor na priemyselné spracovanie. Poradové ¢islo (uviest
poradové &islo podla prilohy 1)

— v slovenstini: Uporaba Uredbe (ES) $t. 950/2006), sladkor iz industrijskega uvoza. Zaporedna Stevilka: (vstaviti
zaporedno $tevilko v skladu s Prilogo 1)

— v finscini: Asetuksen (EY) N:o 950/2006 soveltaminen, teollisuuden tarpeisiin tuotava sokeri. Jirjestysnumero
(lisataan jarjestysnumero liitteen I mukaisesti)

— v $vedsini: Tillimpning av forordning (EG) nr 950/2006, socker for industriell import. Lopnummer
(I6pnummer skall anges enligt bilaga ).
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 951/2006
z dne 30. junija 2006

o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 318/2006 glede trgovine s tretjimi
drzavami v sektorju sladkorja

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 318/2006 z dne 20.
februarja 2006 o skupni ureditvi trgov v sektorju sladkorja (')
in zlasti ¢lenov 23(4) in 40(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Uredba (ES) st. 318/2006 vzpostavlja dolocbe, ki se
uporabljajo za uvozna in izvozna dovoljenja, dodelje-
vanje izvoznih nadomestil in upravljanje uvoza v
sektorju sladkorja. Da bi izboljsali preglednost pravil, ki
se uporabljajo pri trgovini s tretjimi drzavami v sektorju
sladkorja, je treba podrobna pravila za uporabo nave-
denih dolocb zbrati v eno samo uredbo.

Clen 32 Uredbe (ES) §t. 318/2006 predvideva moznost
dodelitve nadomestil za izvoz v tretje drzave, da bi se
pokrila razlika med cenami na svetovnem trgu in cenami
znotraj Skupnosti. Za zacetek veljavnosti reforme
ureditve trga sladkorja je treba dolociti podrobna pravila
za izvajanje za trgovino s tretjimi drZavami v sektorju

sladkorja.

Za zagotovitev enakega obravnavanja pri dolocanju
zneska izvoznega nadomestila je treba dolociti stan-
dardno metodo za dolo¢anje vsebnosti saharoze v neka-
terih proizvodih. Treba je doloditi tudi posebna merila,
ki bodo pokrivala primere, pri katerih standardna
metoda ne omogoca dolocitve skupne vsebnosti saha-
roze. V primeru sirupov z razmeroma nizko stopnjo
Cistosti je treba vsebnost saharoze dolociti pavsalno na
osnovi vsebnosti sladkorja, ki ga je mogoce ekstrahirati.

Sladkor kandis, ki se proizvaja iz belega sladkorja ali rafi-
niranega surovega sladkorja, ima stopnjo polarizacije
pogosto manjso kot 99,5 %. Glede na visoko stopnjo
Cistosti uporabljenih surovin, mora biti nadomestilo za
sladkor kandis kar se da blizu nadomestilu za beli
sladkor. Zato je treba sladkor kandis natan¢no opredeliti.

V primeru odobritve izvoznega nadomestila za izoglu-
kozo je treba dolociti meje glede na vsebnost fruktoze in
polisaharidov, da se zagotovi dodeljevanje nadomestil le
za dejanski proizvod kot tak.

() ULL 58, 28.2.2006, str. 1.

(6)

Clen 23(1) Uredbe (ES) §t. 318/2006 doloca, da je za
uvoz v Skupnost ali izvoz iz nje, katerega koli proizvoda
navedenega v ¢lenu 1(1), razen tistih pod tocko (h) te
uredbe, potrebno predloziti uvozno ali izvozno dovo-
ljenje. Treba je dolociti podrobna pravila zlasti za dolo-
¢itev podatkov, ki morajo biti navedeni na zahtevkih za
dovoljenja in dovoljenjih, pogoje, ki se uporabljajo pri
izdaji dovoljenj, vkljuéno z var§¢inami, ki se polozijo,
kot tudi pogoje veljavnosti izdanega dovoljenja.

V skladu s ¢lenom 34 Uredbe (ES) $t. 318/2006 je upos-
tevanje obveznosti v zvezi z izvoznimi koli¢inami, ki
izhajajo iz sporazumov, sklenjenih v skladu s ¢lenom
300 Pogodbe, treba zagotoviti na podlagi sistema. V ta
namen je treba dovoljenja, za katera je bil vlozen
zahtevek, izdati po obdobju premisleka, ki omogoca
Komisiji, da oceni koli¢ine iz zahtevkov in sprejme
ukrepe, ¢e bi bila posledica sprejetja zadevnih zahtevkov
prekoracitev ali nevarnost prekoracitve koli¢in infali
odobrenih proracunskih sredstev, dolo¢enih v navedenih
sporazumih za zadevno trzno leto. Zato morajo drzave
¢lanice nemudoma priglasiti vse zahtevke za dovoljenja,
ki vklju¢ujejo periodi¢na nadomestila. Vlagatelji zahtevka
morajo imeti moznost, da svoj zahtevek pod nekaterimi
pogoji umaknejo, ¢e je bil dolocen odstotek sprejetja
zahtevkov.

Natan¢no in redno spremljanje trgovine s tretjimi drza-
vami je edini nadin za skrbno spremljanje razvoja
dogodkov v lu¢i omejitev, ki izhajajo iz obveznosti
Skupnosti v okviru sporazumov o kmetijstvu, sklenjenih
v skladu s ¢lenom 300 Pogodbe, in za sprejetje, Ce je to
primerno, potrebnih ukrepov, zlasti za uporabo ¢lena
19(1) Uredbe (ES) §t. 318/2006. Zato mora Komisija
redno prejemati pomembne podatke, ne samo o uvozu
in izvozu proizvodov, za katere so bila dolo¢ena nado-
mestila v skladu s ¢lenoma 32 in 33 Uredbe (ES) st.
318/2006, temve¢ tudi o uvozu in izvozu proizvodov,
izvozenih brez nadomestila, z dovoljenjem ali brez, v
prostem prometu na trgu Skupnosti, ter o tistih, ki so
predmet postopka aktivnega oplemenitenja.

Da bi zagotovili stabilnost trgov s sladkorjem v Skup-
nosti in se izognili padcu trznih cen pod referen¢ne cene
za sladkor, je treba dolo¢iti uporabo dodatnih uvoznih
dajatev.
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(10)  Clen 27(2) Uredbe (ES) st. 318/2006 doloca, da je za
uvoz, ki poteka po ceni, ki je nizja od sproZitvene cene,
ki se prijavi pri Svetovni trgovinski organizaciji, mogoce
zaraCunati dodatno uvozno dajatev. Za uporabo dodatne
uvozne dajatve je treba upostevati uvozno ceno CIF za
zadevno posiljko. Tako uvozno ceno CIF je treba preve-
riti glede na reprezentativne cene za zadevni proizvod
na svetovnem trgu ali uvoznem trgu Skupnosti za
zadevni proizvod. V ta namen je potrebno predpisati
merila za dolocanje reprezentativne uvozne cene CIF za
proizvode, pri katerih je mogoce uporabiti dodatno
uvozno dajatev.

(11)  Za dolocitev reprezentativnih uvoznih cen CIF mora
Komisija upostevati vse podatke, ki so ji na razpolago
bodisi neposredno bodisi s sporoanjem tak$nih
pomembnih podatkov s strani drzav ¢lanic.

(12)  Uredba Sveta (ES) $t. 2286/2002 z dne 10. decembra
2002 o ureditvi, ki se uporablja za kmetijske proizvode
in blago, pridobljeno s predelavo kmetijskih proizvodov,
s poreklom iz afriskih, karibskih in pacifiskih drzav
(drzave AKP), ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st
1706/98 (') odpira letno kvoto v visini 600 000 ton
melas s poreklom iz AKP, v okviru katere se uvozne
dajatve znizajo za 100 %. Glede na to in ob upostevanju
dejstva, da uvoz melase znotraj te koli¢inske omejitve
verjetno ne bo povzrocil motenj na trgu Skupnosti, je
neprimerno, da bi za tak uvoz uvedli dodatne dajatve,
saj bi bilo to v nasprotju s samim namenom omogocanja
uvoza iz afriskih, karibskih in pacifiskih drzav (drzav
AKP) v Skupnost. Skupno uvozno dajatev, ki se
uporablja za trsne melase s poreklom iz navedenih
drzav, je zato treba zniZati na nic.

(13)  Uredba Komisije (EGS) st. 2454/93 z dne 2. julija 1993
o dolocbah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) $t. 2913/92
o carinskem zakoniku Skupnosti (%) je kodificirala pravila
za upravljanje s tarifnimi kvotami, oblikovana za
uporabo po casovnem zaporedju datumov sprejetja
carinskih deklaracij.

(14)  Podrobna pravila iz te uredbe nadomes¢ajo pravila iz
uredb Komisije (EGS) t. 784/68 z dne 26. junija 1968 o
podrobnih pravilih za izra¢unavanje cen CIF za beli in
surovi sladkor (), (EGS) §t. 785/68 z dne 26. junija
1968 o standardni kakovosti in podrobnih pravilih za

(") ULL 348, 21.12.2002, str. 5.

(%) ULL 253,11.10.1993, str. 1.

() UL L 145, 27.6.1968, str. 10. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 260/96 (UL L 34, 13.2.1996, str. 16).

izra¢unavanje cene CIF za melaso (), (ES) $t. 1422/95 (),
(ES) $t. 1423/95 z dne 23. junija 1995 o podrobnih
izvedbenih pravilih za uvoz proizvodov v sektorju slad-
korja, razen melase (%), (ES) $t. 146495 z dne 27. junija
1995 o posebnih podrobnih pravilih za uporabo sistema
uvoznih in izvoznih dovoljenj v sektorju sladkorja () in
(ES) 8t. 2135/95 z dne 7. septembra 1995 o podrobnih
pravilih za dodeljevanje izvoznih nadomestil v sektorju
sladkorja (¥). Navedene uredbe je zato treba razveljaviti
zaradi preglednosti in pravne jasnosti.

(15)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIJE 1
PODROC]E UPORABE IN OPREDELITVE POJMOV
Clen 1
Podrocje uporabe

Ta uredba doloca, v skladu z naslovom III Uredbe (ES) $t.
318/2006, posebna podrobna pravila za uporabo sistema
uvoznih in izvoznih dovoljenj, dodeljevanje izvoznih nadome-
stil in upravljanje uvoza, vklju¢no z uporabo dodatnih uvoznih
dajatev v sektorju sladkorja.

Clen 2
Opredelitve

V tej uredbi

1. ,periodicno nadomestilo“ pomeni izvozno nadomestilo,
doloceno v rednih casovnih razmakih iz ¢lena 33(2)(a)
Uredbe (ES) $t. 318/2006;

() UL L 145, 27.6.1968, str. 12. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) &t. 1422/95.

() UL L 141, 24.6.1995, str. 12. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 79/2003 (UL L 13, 18.1.2003, str. 4).

(°) UL L 141, 24.6.1995, str. 16. Uredba kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) $t. 1951/2005 (UL L 312, 29.11.2005, str.
45).

(') UL L 144, 28.6.1995, str. 14. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) $t. 96/2004 (UL L 15, 22.1.2004, str. 3).

() ULL 214, 8.9.1995, str. 16.
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2. ,sladkor kandis“ pomeni sladkor, ki:

(a) vsebuje velike, najmanj 5 mm dolge kristale, ki se
pridobijo s hlajenjem in pocasno kristalizacijo zadostno
koncentrirane raztopine sladkorja; in

(b) vsebuje v suhem stanju 96 ali ve¢ masnih % saharoze,
dolocene s polarimetri¢no metodo.

POGLAVJE II

IZVOZNA NADOMESTILA

Clen 3

Dolocitev vsebnosti saharoze v razli¢nih sladkornih
sirupih, ki so upraviceni do izvoznih nadomestil

1. Izvozno nadomestilo za 100 kilogramov proizvodov iz
¢lena 1(1)(c) Uredbe (ES) st. 318/2006 je enako osnovnemu
znesku, pomnoZenemu z vsebnostjo saharoze v zadevnem
proizvodu, ki se ji, ¢e je to ustrezno, priSteje vsebnost drugih
sladkorjev, izra¢unano v ekvivalentu saharoze.

2. Brez poseganja v odstavka 3 in 4 je vsebnost saharoze, ki
se ji, ¢e je to ustrezno, priSteje vsebnost drugih sladkorjev, izra-
zenih kot saharoza, enaka skupni vsebnosti sladkorja, doloceni
z metodo po Laneu in Eynonu (metoda redukcije bakra) v
invertni raztopini po Clerget-Herzfeldu. Skupna vsebnost slad-
korja, dolocena v skladu s to metodo, se pretvori v saharozo
tako, da se pomnozi s koeficientom 0,95.

3. Prisirupih s Cistostjo vsaj 85 %, vendar manj od 94,5 %,
se vsebnost saharoze, ki se ji, Ce je to ustrezno, priSteje vseb-
nost drugih sladkorjev, izraZenih kot saharoza, dolo¢i pavsalno
v vi§ini 73 masnih % v suhem stanju. Cistost sirupov v
odstotkih se izracuna tako, da se skupna vsebnost sladkorja deli
z vsebnostjo suhe snovi, rezultat pa pomnozi s 100. Skupna
vsebnost sladkorja se dolo¢i v skladu z metodo iz odstavka 2,
vsebnost suhe snovi pa v skladu z areometricno metodo.

4. Pri karamelnem sladkorju, pridobljenem izklju¢no iz
nedenaturiranega sladkorja pod oznako KN 1701, se vsebnost
saharoze, ki se ji, ¢e je to ustrezno, priSteje vsebnost drugih
sladkorjev, izrazenih kot saharoza, dolo¢i na osnovi vsebnosti
suhe snovi. Vsebnost suhe snovi se dolo¢i na podlagi gostote
raztopine, razredCene v uteZnem razmerju ena proti ena.
Rezultat dolocanja vsebnosti suhe snovi se izrazi kot saharoza
tako, da se pomnozi s koeficientom 1.

Vendar pa se za karamelni sladkor iz prvega pododstavka na
zahtevo lahko dolo¢i dejansko uporabljena kolic¢ina saharoze,
ki se ji, ¢e je to ustrezno, priSteje vsebnost drugih sladkorjev,
izrazenih kot saharoza, ¢e je bil ta sladkor proizveden po
postopku carinskega skladiscenja ali postopku proste cone, ki
zagotavlja enakovredna jamstva.

5. Osnovni znesek iz odstavka 1 se ne uporablja za sirupe s
Cistostjo pod 85 %.

Clen 4
Izvozno nadomestilo za izoglukozo

Izvozna nadomestila se lahko dodelijo samo za proizvode iz
¢lena 1(1)(d) in (g) Uredbe (ES) §t. 318/2006, Ce:

(a) so proizvodi pridobljeni z izomerizacijo glukoze;

(b) vsebnost fruktoze v proizvodih v suhem stanju ni manjsa
od 41 masnih %;

(c) skupna vsebnost polisaharidov in oligosaharidov, vklju¢no
z di- in trisaharidi, v proizvodih v suhem stanju ne presega
8,5 masnega %.

Vsebnost suhe snovi v izoglukozi se dolo¢i na podlagi gostote
raztopine, razred¢ene v uteZnem razmerju ena proti ena, ali,
pri proizvodih z zelo visoko konsistenco, s susenjem.

POGLAVIJE III
IZVOZNA DOVOLJENJA
Clen 5
Zahtevki za dovoljenja

1. Za celoten izvoz proizvodov iz ¢lena 1(1) Uredbe (ES) t.
318/2006, razen tistih iz tocke (h) navedenega clena, je
potrebna izdaja izvoznega dovoljenja.

2. Za namene uporabe ¢lena 4(2) Uredbe Komisije (ES) st.
800/1999 () se ustanovijo naslednje skupine proizvodov:

(a) skupina proizvodov I proizvodi iz tocke (b) ¢lena 1(1)
Uredbe (ES) t. 318/2006;

(b) skupina proizvodov II: proizvodi iz tocke (c) ¢lena 1(1)
Uredbe (ES) §t. 318/2006;

(c) skupina proizvodov III: proizvodi iz tock (d) in (g) ¢lena
1(1) Uredbe (ES) $t. 318/2006.

() ULL 102, 17.4.1999, str. 11.
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Clen 6
Izvozna dovoljenja z nadomestilom

1.  Ce je nadomestilo doloceno na podlagi razpisa, odprtega
znotraj Skupnosti, se zahtevek za izvozno dovoljenje vloZi pri
pristojnem organu drzave ¢lanice, v kateri je bila izdana izjava
o dodelitvi iz razpisa.

2. Oddelek 20 zahtevka za dovoljenje in dovoljenja vsebuje
naslednje navedbe:

,Uredba (ES) §t. 951/2006 (UL L 178, 1.7.2006, str. 24),
rok za oddajo predlogov: ...

3. Izvozno dovoljenje se izda za koli¢ino, navedeno v
ustrezni izjavi o dodelitvi iz razpisa. V oddelku 22 dovoljenja
se navede stopnja izvoznega nadomestila, kakor je dolocena v
tej izjavi, izrazena v eurih. V ta namen vsebuje naslednjo
navedbo:

,Visina nadomestila: ...

4. Clen 49 Uredbe Komisije (ES) $t. 1291/2000 (') se ne
uporablja.

Clen 7

Izvozno dovoljenje za sladkor, izoglukozo ali inulinski
sirup brez nadomestila

Ce se sladkor, izoglukoza in inulinski sirup, ki so v prostem
prometu na trgu Skupnosti in se ne Stejejo kot ,izven kvote®,
izvazajo brez nadomestila, oddelek 22 zahtevka za dovoljenje
in dovoljenja vsebuje naslednjo navedbo glede na zadevni
proizvod in posamezni primer:

,[Sladkor] ali [izoglukoza] ali [inulinski sirup] se ne Stejejo
kot ,izven kvote‘ za izvoz brez nadomestila.

Clen 8
Veljavnost izvoznih dovoljenj

1. Izvozna dovoljenja za proizvode iz ¢lena 1(1)(b) in (c)
Uredbe (ES) $t. 318/2006 v zvezi s koli¢inami, ki presegajo 10
ton, so veljavna od dejanskega dne izdaje do konca tretjega
meseca po mesecu izdaje.

2. Izvozna dovoljenja za koli¢ine proizvodov iz ¢lena 1(1)(b)
in (c) Uredbe (ES) §t. 318/2006, ki ne presegajo 10 ton, so

() ULL 152, 24.6.2000, str. 1.
() ULL 336, 23.12.1994, str. 22.

veljavna od dne izdaje v smislu ¢lena 23(1) Uredbe (ES) st.
1291/2000 do konca tretjega meseca po mesecu izdaje.

V primeru iz prvega pododstavka zadevna stranka ne more
uporabiti ve¢ kot eno tako dovoljenje za isti izvoz.

3. Izvozna dovoljenja za proizvode iz ¢lena 1(1)(a), (d), (),
(f) in (g) Uredbe (ES) st. 318/2006 so veljavna od dneva izdaje
v smislu ¢lena 23(1) Uredbe (ES) $t. 1291/2000 do konca
tretjega meseca po mesecu izdaje.

Clen 9

Zacasna odlozitev izdaje izvoznih dovoljenj

1. Ce obstaja pri izdaji izvoznih dovoljenj tveganje, da bodo
presezeni razpolozljivi prorac¢unski zneski, ali najvecje koli¢ine
infali obveznosti glede izdatkov, dolocene v Sporazumu o
kmetijstvu Svetovne trgovinske organizacije (), za zadevno
obdobje, lahko Komisija:

(a) doloci odstotek sprejetja za kolic¢ine, za katere so vlozeni
zahtevki, vendar za njih dovoljenja $e niso bila izdana;

(b) zavrne zahtevke, za katere izvozna dovoljenja e niso bila
izdana;

(c) zacasno odlozi vlozitev zahtevkov za dovoljenja za pet
delovnih dni; v skladu s postopkom iz ¢lena 39(2) Uredbe
(ES) $t. 318/2006 lahko odredi zacasno odlozitev za daljse
Casovno obdobje.

2. Ukrepi, predvideni z odstavkom 1, se lahko sprejmejo
tudi, ¢e se zahtevki za izvozna dovoljenja nanasajo na kolicine,
ki presegajo ali skoraj presegajo normalne trgovinske vzorce za
en namembni kraj ali skupino namembnih krajev, in bi izdaja
zahtevanega dovoljenja predstavljala nevarnost $pekulacij,
izkrivljanja konkurence med podjetji ali motnje zadevne trgo-
vine ali trga Skupnosti.

3. Ce so koli¢ine, za katere je vlozen zahtevek, zmanjsane
ali zavrnjene, se mora vari¢ina za vse koli¢ine, za katere
zahtevek ni bil sprejet, takoj sprostiti.

4. Ce je doloceni odstotek sprejetja zahtevkov manjsi od
80 %, lahko vlagatelji umaknejo svoje zahtevke za dovoljenje v
desetih delovnih dneh po objavi odstotka sprejetja zahtevkov v
Uradnem listu Evropske unije, kakor je navedeno pod tocko (a) v
odstavku 1. Drzave ¢lanice nato sprostijo var$¢ino.
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POGLAVJE IV

UVOZNA DOVOLJENJA

Clen 10

Uvozna dovoljenja in njihova veljavnost

1. Za celoten uvoz proizvodov iz ¢lena 1(1), razen tistih iz
tocke (h) Uredbe (ES) st. 318/2006, v Skupnost je potrebna
predlozitev uvoznega dovoljenja.

2. Uvozna dovoljenja za koli¢ine, ki presegajo 10 ton proiz-
vodov iz ¢lena 1(1)(b) Uredbe (ES) t. 318/2006, so veljavna od
dejanskega dneva izdaje do konca meseca, ki sledi mesecu
izdaje.

Uvozna dovoljenja za koli¢ine, ki ne presegajo 10 ton proiz-
vodov iz ¢lena 1(1)(b) Uredbe (ES) $t. 318/2006, in uvozna
dovoljenja za proizvode iz ¢lena 1(1)(a), (c), (d), (e), (f) in (g)
navedene uredbe so veljavna od dneva izdaje v smislu ¢lena
23(1) Uredbe (ES) $t. 1291/2000 do konca meseca, ki sledi
mesecu izdaje.

POGLAVJE V

SKUPNA PRAVILA ZA IZVOZNA IN UVOZNA DOVOLJENJA

ODDELEK 1

Izdaja dovoljenj in varstina

Clen 11

Vlozitev zahtevkov in izdaja izvoznih in uvoznih dovo-
ljenj

1. Dovoljenja za sladkor pod oznako KN 1701 za koli¢ine,
ki presegajo 10 ton, se izdajo:

(a) za uvozna dovoljenja na tretji delovni dan po dnevu, ko je
bil zahtevek vlozen;

(b) za izvozna dovoljenja na peti delovni dan po dnevu, ko je
bil zahtevek vlozen;

(c) za izvozna dovoljenja z vnaprej$njo dolocitvijo nadomestila
na peti delovni dan po dnevu, ko je bil zahtevek vlozen,
pod pogojem, da v tem ¢asu Komisija ni sprejela nobenih
posebnih ukrepov iz ¢lena 9(1) te uredbe.

Prvi pododstavek se ne uporablja za:
(a) sladkor kandis;
(b) aromatizirani sladkor; sladkor z dodanimi barvili;

(c) preferenéni sladkor za uvoz v Skupnost v skladu z Uredbo
Komisije (ES) t. 950/2006 ().

2. Ce se zahtevek za dovoljenje za proizvode, za katere velja
prvi pododstavek odstavka 1, nanasa na koli¢ine, manjse od 10
ton, zadevna stranka na isti dan in pri istem pristojnem organu
ne more vloziti ve¢ kot enega taksnega zahtevka.

Clen 12
Vars¢ina, potrebna za izvozna in uvozna dovoljenja

1. Varicina za dovoljenja za proizvode, navedene v ¢lenu
1(1), razen tistih iz tocke (h) Uredbe (ES) st. 318/2006, je na
100 kilogramov neto proizvoda ali na 100 kilogramov neto
suhe snovi izoglukoze ali na 100 kilogramov neto suhe snovi
sladkornegafizoglukoznega ekvivalenta inulinskega sirupa
naslednja:

(a) e je to uvozno dovoljenje:

— 0,30 EUR za proizvode pod oznakami KN 1701, 1702
in 2106, razen oznak KN 1702 50 00 in 1702 90 10,
ter inulinskega sirupa,

— 0,06 EUR za proizvode pod oznakami KN 121291,
121299 20in 1703,

— 0,60 EUR za inulinski sirup pod oznakama KN
ex 1702 60 80 in 1702 90 80;

(b) ¢e je to dovoljenje za izvoz:
— 11,00 EUR za proizvode pod oznako KN 1701,

— 0,90 EUR za proizvode pod oznakami KN 1212 91,
121299 20in 1703,

— 4,20 EUR za proizvode pod oznakami KN 1702 20,
1702 60 95, 1702 90 60, 17029071, 1702 90 99 in
2106 90 59, razen za inulinski sirup,

— 4,20 EUR za proizvode pod oznakami KN 1702 30 10,
1702 40 10, 1702 60 10, 1702 90 30 in 2106 90 30,

— 8,00 EUR za inulinski sirup pod oznako KN
1702 60 80 in 0,60 EUR za inulinski sirup pod oznako
KN 1702 90 80.

(") Glej stran 1 tega Uradnega lista.
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2. Za proizvode pod oznako KN 1701 imetnik dovoljenja
polozi dodatno vars¢ino, Ce:

(a) ni izpolnjena obveznost izvoza, ki izhaja iz izvoznih dovo-
lienj, ki niso izdana v zvezi z razpisom, odprtim v Skup-
nosti, razen v primerih vije sile; in

(b) je vrednost vari¢ine iz prve in druge alinee odstavka 1(b)
nizja od vrednosti izvoznega nadomestila, veljavne zadnji
dan veljavnosti dovoljenja, po zmanjSanju nadomestila,
navedenega v dovoljenju.

Vrednost dodatne varsCine je enaka razliki med vrednostima
pod tocko (b) prvega pododstavka.

ODDELEK 2
Dovoljenja za posebne (,,IZ/UV*) operacije rafiniranja
Clen 13
Splosna pravila

1. Z odstopanjem od ¢lena 2 Uredbe (ES) st. 1291/2000 se
v primerih, ko na podlagi odobritve v skladu s ¢lenom 116
Uredbe Sveta (EGS) $t. 2913/92 (") izvozu belega sladkorja pod
oznako KN 1701 99 10 sledi uvoz surovega sladkorja pod
oznakami KN 17011110, 17011190, 17011210 in
1701 12 90, za izvoz belega sladkorja in uvoz surovega slad-
korja zahtevajo dovoljenja.

2. Z odstopanjem od ¢lena 9 Uredbe (ES) st. 1291/2000,
pravice, ki izhajajo iz izvoznih in uvoznih dovoljenj iz odstavka
1, niso prenosljive.

Clen 14
Zahteveki za dovoljenja

1. Zahtevek za izvozno dovoljenje za beli sladkor se sprejme
samo ob predlozitvi odobritve iz ¢lena 13(1) in hkratni predlo-
Zitvi zahtevka za uvozno dovoljenje za surovi sladkor.

2. Zahtevek za uvozno dovoljenje se nanasa na koli¢ino
surovega sladkorja standardne kakovosti, ki ob upostevanju
njegovega donosa ustreza koli¢ini belega sladkorja, navedeni v

() ULL 302, 19.10.1992, str. 1.

zahtevku za izvozno dovoljenje. Donos surovega sladkorja se
izratuna tako, da se od koli¢ine, dobljene s pomnozitvijo
stopnje polarizacije sladkorja z dve, odsteje 100.

Ce uvozeni surovi sladkor ne ustreza standardni kakovosti, se
koli¢ina surovega sladkorja, ki se bo uvozila v okviru dovo-
ljenja, izracuna tako, da se koli¢ina surovega sladkorja stan-
dardne kakovosti iz dovoljenja pomnozi s korekcijskim fakto-
rjem. Korekcijski faktor se dobi tako, da se 92 deli z odstotkom
donosa dejansko uvozenega surovega sladkorja.

3. Oddelek 20 zahtevka za izvozno dovoljenje in izvoznega
dovoljenja za beli sladkor ter zahtevka za uvozno dovoljenje in
uvoznega dovoljenja za surovi sladkor vsebuje naslednjo
navedbo:

JZ[UV, ¢len 116 Uredbe (EGS) st. 2913/92 — dovoljenje
veljavno v ... (drzava clanica izdajateljica).”

Oddelek 20 izvoznega dovoljenja vsebuje tudi Stevilko ustre-
znega uvoznega dovoljenja, ustrezni oddelek uvoznega dovo-
ljenja pa stevilko ustreznega izvoznega dovoljenja.

4. Preklic iz ¢lena 13(2) Uredbe (ES) §t. 12912000 se isto-
¢asno uporablja tako za uvozno dovoljenje in izvozno dovo-
ljenje, kot je navedeno v odstavku 1.

Clen 15

Veljavnost dovoljen;j

1. Z odstopanjem od ¢lenov 9 in 11 izvozno dovoljenje za
beli sladkor in uvozno dovoljenje za surovi sladkor veljata:

(a) do 30. junija, ¢e je bil zahtevek v smislu ¢lena 17(1) Uredbe
(ES) st. 1291/2000 vlozen 1. oktobra zadevnega trinega
leta ali po tem datumu;

(b) do 30. septembra, Ce je bil zahtevek v smislu ¢lena 17(1)
Uredbe (ES) st. 1291/2000 vlozen 1. julija zadevnega
trznega leta ali po tem datumu.

2. Pri uporabi ¢lena 561 Uredbe (EGS) t. 2454/93 je rok, v
katerem mora biti izveden uvoz surovega sladkorja, ki ustreza
predhodnemu izvozu belega sladkorja, enak obdobju veljav-
nosti uvoznega dovoljenja za surovi sladkor.
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Clen 16

Varscina

1. Z odstopanjem od ¢lena 12(1) in brez poseganja
v naslednje odstavke je vari¢ina za uvozna dovoljenja iz ¢lena
13(1) enaka 11,50 EUR na 100 kilogramov neto teZe.

2. Clen 8(4) Uredbe (ES) 3. 1291/2000 se ne uporablja za
izvozna dovoljenja iz ¢lena 13(1) te uredbe. Clen 35(4) Uredbe
(ES) $t. 1291/2000 se ne uporablja za uvozna dovoljenja iz
Clena 13(1) te uredbe.

3. Z odstopanjem od ¢lena 8(5) in ¢lena 35(1) Uredbe (ES)
§t. 1291/2000:

(a) se celotna vars¢ina za uvozno dovoljenje sprosti samo, Ce je
koli¢ina surovega sladkorja, ki se dejansko uvozi, enaka
koli¢ini ali ve¢ja od koli¢ine belega sladkorja, ki se dejansko
izvozi, pri ¢emer se uposteva donos surovega sladkorja;

(b) ¢e je koli¢ina dejansko uvozenega surovega sladkorja
manj$a od koli¢ine dejansko izvozenega belega sladkorja,
vars¢ina zapade za znesek, ki ustreza razliki med koli¢ino
belega sladkorja, ki se dejansko izvozi, in koli¢ino surovega
sladkorja, ki se dejansko uvozi.

Tocka (b) prvega pododstavka se uporablja ob upostevanju
donosa zadevnega surovega sladkorja.

POGLAVJE VI

POROCILA DRZAV CLANIC

Clen 17

Porocila o izdaji izvoznih dovoljenj

V zvezi z izvozom v tretje drzave vsaka drzava ¢lanica obvesti
Komisijo do vsakega 15. v mesecu za pretekli mesec:

(a) o koli¢inah, za katere so bila dejansko izdana dovoljenja,
skupaj z zneski izvoznih nadomestil, dolocenih v skladu s
¢lenom 33(2)(a) Uredbe (ES) $t. 318/2006, raz¢lenjenih na:

— beli sladkor pod oznakami KN 1701 91 00,

170199 10 in 1701 99 90,

— surovi sladkor tel quel pod oznakama KN 1701 11 90 in
1701 12 90,

— saharozne sirupe, izrazene kot beli sladkor, pod ozna-
kami KN 17026090, 17029060, 17029071,
170290 99 in 2106 90 59,

— izoglukozo, izrazeno kot suha snov, pod oznakami KN
1702 40 10,1702 60 10,1702 90 30 in 2106 90 30,

— inulinski sirup, izraZen kot ekvivalent sladkorja/izoglu-
koze v suhi snovi, pod oznako KN ex 1702 60 90;

(b) o kolicinah belega sladkorja pod oznako KN 1701 99 10,
za katere je bilo dejansko izdano dovoljenje, skupaj z
zneski izvoznih nadomestil, doloc¢enih v skladu s ¢lenom
33(2)(b) Uredbe (ES) st. 318/2006;

(c) o koli¢inah belega sladkorja, skupaj z ustreznimi zneski
izvoznih nadomestil, dolo¢enih v skladu s ¢lenom 33(2)(a)
Uredbe (ES) $t. 318/2006, o koli¢inah surovega sladkorja in
saharoznega sirupa, izrazenih kot beli sladkor, in o koli-
¢inah izoglukoze, izraZenih kot suha snov, za katere je bilo
izvozno dovoljenje dejansko izdano za izvoz v obliki proiz-
vodov iz ¢lena 1(2)(b) Uredbe Sveta (ES) $t. 2201/96 ().

Clen 18

Porocila o izvozenih koli¢inah

Vsaka drzava ¢lanica obvesti Komisijo:

1. najpozneje konec vsakega koledarskega meseca za pretekli
koledarski mesec o koli¢inah belega sladkorja iz ¢lena 17(b),
izvozenih v skladu s ¢lenom 8(4) in (5) Uredbe (ES) st.
1291/2000;

2. za vsak koledarski mesec in najpozneje do konca tretjega
koledarskega meseca po zadevnem koledarskem mesecu:

(a) o koli¢inah, skupaj z ustreznimi zneski izvoznih nado-
mestil, sladkorja in sirupa, izrazenih kot beli sladkor, iz
Cetrte alinee ¢lena 5(1) Uredbe (ES) §t. 1291/2000, izvo-
zenih brez nadaljnje predelave in brez izvoznega dovo-
lienja;

(b) o koli¢inah sladkorja, zajetih v kvotah in izvozenih kot
beli sladkor ali v obliki predelanih proizvodov, izrazenih
kot beli sladkor, za katere je bilo izdano izvozno dovo-
lienje za izvajanje pomoc¢i Skupnosti in nacionalne
pomodi v hrani v okviru mednarodnih konvencij ali
drugih dopolnilnih programov ter za izvajanje drugih
ukrepov Skupnosti za prosto preskrbo s hrano;

() ULL 297, 21.11.1996, str. 29.
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(c) pri izvozu iz drugega odstavka ¢lena 4 Uredbe (ES) st.
800/1999 o koli¢inah sladkorja in saharoznih sirupov,
izrazenih kot beli sladkor, in izoglukoze, izrazene kot
suha snov, izvozenih brez nadaljnje predelave, skupaj z
zneski ustreznih nadomestil;

(d) o koli¢inah, skupaj z ustreznimi zneski izvoznih nado-
mestil, dolocenih v skladu s ¢lenom 33(2)(a) Uredbe (ES)
§t. 318/2006, belega sladkorja, o koli¢inah surovega
sladkorja in saharoznega sirupa, izrazenih kot beli
sladkor, in o koli¢inah izoglukoze, izrazenih kot suha
snov, izvozenih v obliki proizvodov iz Priloge II k
Uredbi Sveta (ES) $t. 1255/1999 () in v obliki proiz-
vodov iz Priloge II k Uredbi Komisije (ES) st
1043/2005 (3;

(e) pri izvozu iz tocke (c) ¢lena 17 in tocke (d) tega ¢lena o
koli¢inah, izvozenih brez nadomestil.

Obvestila iz tock (d) in (¢) se Komisiji predloZijo lo¢eno za
vsako uredbo, ki se uporablja za zadevni predelani
proizvod.

Clen 19
Poroc¢ila o uvoznih dovoljenjih

Vsaka drzava ¢lanica obvesti Komisijo:

1. vsak mesec za pretekli mesec o koli¢inah belega sladkorja in
surovega sladkorja tel quel, razen preferen¢nega sladkorja,
sladkornih sirupov, izoglukoze in inulinskega sirupa, za
katere je bilo uvozno dovoljenje dejansko izdano;

2. vsak teden za prej$nji teden o koli¢inah belega sladkorja in
surovega sladkorja tel quel, za katere je bilo v skladu s
lenom 13 izdano uvozno ali izvozno dovoljenje;

3. za vsako Cetrtletje, in sicer najpozneje do konca drugega
koledarskega meseca po zadevnem Eetrtletju, loceno o koli-
¢inah sladkorja, uvozenih iz tretjih drzav in izvoZzenih kot
pridobljeni proizvodi v okviru postopka aktivnega opleme-
nitenja iz ¢lena 116 Uredbe (EGS) st. 2913/92.

Clen 20
Ad hoc porodila o izvoznih dovoljenjih z nadomestilom

Na zahtevo Komisije in za oznaleno obdobje drzave ¢lanice
Komisijo nemudoma pri¢nejo dnevno obvescati:

(a) pri koli¢inah, ki presegajo 10 ton, o vseh zahtevkih za
izvozna dovoljenja za proizvode, upravi¢ene do periodic-
nega nadomestila;

() ULL 160, 26.6.1999, str. 48.
() ULL 172, 5.7.2005, str. 24.

(b) o kolicinah, ki jih zadevajo ukrepi, sprejeti pri uporabi
¢lena 9(1).

Clen 21
Nacin sporocanja

Sporocila drzav ¢lanic iz tega naslova se sporocajo s pomocjo
elektronske poste z uporabo obrazcev, ki jih Komisija da na
voljo drzavam ¢lanicam.

POGLAVJE VII
UPRAVLJANJE UVOZA
ODDELEK 1
Izracun cen CIF za beli in surovi sladkor
Clen 22
Dolocitev cen CIF

Komisija doloci cene CIF za beli sladkor in surovi sladkor na
osnovi najugodnejsih nakupnih moZnosti na svetovnem trgu.
Te cene se izracunajo v skladu s ¢leni 23 do 26.

Clen 23
Podatki, ki se upostevajo

Pri ugotavljanju najugodnejsih nakupnih moznosti na
svetoviiem trgu se upostevajo vsi podatki, ki so Komisiji na
voljo bodisi neposredno bodisi s pomo¢jo pristojnih agencij v
drzavah clanicah, v zvezi s:

(a) ponudbami na svetovnem trgu;

(b) kotacijami na borzah, pomembnimi za mednarodno trgo-
vino s sladkorjem;

(¢) cenami, doseZenimi na pomembnih trgih v tretjih drzavah;

(d) prodajo v okviru mednarodne trgovine.

Clen 24
Podatki, ki se ne upostevajo

Pri ugotavljanju najugodnejsih nakupnih mozZnosti se podatki
ne upostevajo:

(a) ¢e proizvodi niso primerne trzne kakovosti; ali
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(b) ¢e se moznost nakupa po ceni, navedeni v ponudbi, nanasa
zgolj na majhno koli¢ino, ki ni reprezentativna za trg; ali

(c) e splosno gibanje cen ali podatki, ki so Komisiji na voljo,

slednjo privedejo do ocene, da cena, navedena v ponudbi,
ni reprezentativna za dejanska trzna gibanja.

Clen 25
Prilagoditev rotterdamskemu pristani§cu

1. Cene, ki ne veljsjo za dobavo v razsutem stanju CIF
Rotterdam, se prilagodijo.

Pri prilagajanju je treba upostevati zlasti razliko v stroskih
prevoza blaga od pristani§¢a odpreme do namembnega prista-
nis¢a in od pristanis¢a odpreme do Rotterdama.

2. Ce cena velja za blago v vrecah, se zmanjsa za 0,88 EUR
na 100 kilogramov.
Clen 26
Prilagoditev standardni kakovosti

1. Pri prilagajanju cen, ki veljajo za nestandardne kakovosti:

(a) se za beli sladkor uporablja zviSanje ali znizanje, dolo¢eno
v skladu s ¢lenom 18 Uredbe (ES) $t. 318/2006;

(b) se za surovi sladkor uporabljajo korekcijski faktorji, ki jih
dobimo tako, da 92 delimo z odstotki donosa sladkorja, za
katerega velja cena.

2.  Donos se izracuna v skladu z metodo iz tocke III(3)
Priloge I k Uredbi (ES) st. 318/2006.
ODDELEK 2
Dolocitev standardne kakovosti in izraun cen CIF za melase
Clen 27
Standardna kakovost melas

Melase standardne kakovosti:
(a) so primerne trzne kakovosti;

(b) imajo skupno vsebnost sladkorja 48 %.

Clen 28
Doloc¢itev cen CIF

Komisija dolo¢i cene CIF za melase na osnovi najugodnejsih
nakupnih moznosti na svetovnem trgu. Te cene se izra¢unajo v
skladu s ¢leni 29 do 33.

Clen 29
Podatki, ki se upostevajo

Pri ugotavljanju najugodnej$ih nakupnih moZnosti na
svetovnem trgu se upostevajo vsi podatki v zvezi s:

(a) ponudbami na svetovnem trgu;
(b) cenami, dosezenimi na pomembnih trgih v tretjih drzavah;

(c) prodajo v okviru mednarodne trgovine, s katero je bila
Komisija seznanjena bodisi neposredno bodisi s strani
pristojnih agencij drzav ¢lanic.

Clen 30
Podatki, ki se ne upostevajo

Pri ugotavljanju najugodnejsih nakupnih moznosti na
svetovnem trgu se podatki ne upostevajo:

(a) Ce proizvodi niso primerne trzne kakovosti; ali

(b) ¢e se moznost nakupa po ceni, navedeni v ponudbi, nanasa
zgolj na majhno koli¢ino, ki ni reprezentativna za trg; ali

(c) ¢e splosno gibanje cen ali podatki, ki so Komisiji na voljo,

slednjo privedejo do ocene, da cena, navedena v ponudbi ni
reprezentativna za dejanska trzna gibanja.

Clen 31
Prilagoditve amsterdamskemu pristanis¢u

Cene, ki ne veljgjo za dobavo v razsutem stanju CIF
Amsterdam, se prilagodijo.

Pri prilagajanju je treba upoStevati zlasti razliko v stroskih
prevoza blaga od pristani§¢a odpreme do namembnega prista-
ni$¢a in od pristani§¢a odpreme do Amsterdama.

Clen 32
Prilagoditve standardni kakovosti

Cene, dolocene pri ugotavljanju najugodnejsih nakupnih
moznosti in ki ne veljajo za standardno kakovost, se:

(a) zviSajo za eno oseminstiridesetino za vsako odstotno tocko
skupne vsebnosti sladkorja, ¢e je vsebnost sladkorja
zadevnih melas manj kot 48 %;



1.7.2006 Uradni list Evropske unije L 178/33
(b) znizajo za eno oseminstiridesetino za vsako odstotno tocko 1701 11 10, 1701 11 90, 170112 10, 1701 12 90,

skupne vsebnosti sladkorja, ¢e je vsebnost sladkorja
zadevnih melas ve¢ kot 48 %.

Clen 33
Povprecna cena

Pri ugotavljanju najugodnej$ih nakupnih moznosti na
svetovnem trgu se za osnovo lahko vzame povpredje razli¢nih
cen, e se to povpredje lahko Steje za reprezentativno za
dejanska trzna gibanja.

ODDELEK 3
Dodatna uvozna dajatev
Clen 34
Dodatna dajatev za melase

1. Dodatne uvozne dajatve iz ¢lena 27(1) Uredbe (ES) st.
318/2006 se uporabljsjo za melase pod oznakama KN
1703 1000 in 1703 90 00.

2.V tej uredbi reprezentativne cene za melase na svetovnem
trgu ali uvoznem trgu Skupnosti iz ¢lena 27(2) Uredbe (ES) t.
318/2006 pomenijo cene CIF za omenjene proizvode, ki jih je
dolo¢ila Komisija v skladu z oddelkom 2, v nadaljnjem besedilu
Jreprezentativne cene melas*.

Navedene cene so doloCene za vsako trzno leto v skladu s
postopkom iz ¢lena 39(2) Uredbe (ES) $t. 318/2006. Komisija
jih lahko v tem obdobju spremeni, ¢e njej dostopni podatki
kazejo na spremembo reprezentativnih cen, ki so bile prej dolo-
Cene, najmanj 0,5 EUR na 100 kilogramov.

3. Drzave clanice do petnajstega vsakega meseca sporocijo
Komisiji podatke iz ¢lena 29, ki so na voljo.
Clen 35
SproZitvene cene za melase

Za 100 kilogramov melas standardne kakovosti iz ¢lena 27 te
uredbe je sprozitvena cena iz ¢lena 27(2) Uredbe (ES) st
318/2006 enaka:

(a) 7,90 EUR za melase pod oznako KN 1703 10 00;

(b) 8,20 EUR za melase pod oznako KN 1703 90 00.

Clen 36
Dodatna dajatev za proizvode iz sladkorja

1. Dodatne uvozne dajatve iz ¢lena 27(1) Uredbe (ES) t.
318/2006 se uporabljgjo za proizvode pod oznakami KN

1701 91 00, 1701 99 10, 1701 99 90 in 1702 90 99.

2.V tej uredbi reprezentativne cene za beli sladkor in surovi
sladkor na svetovnem trgu ali uvoznem trgu Skupnosti iz ¢lena
27(2) Uredbe (ES) st. 318/2006 pomenijo cene CIF za
omenjene proizvode, dolo¢ene v skladu z oddelkom 1, v nadalj-
njem besedilu ,reprezentativne cene sladkorja“.

Navedene cene so doloene za vsako trzno leto v skladu s
postopkom iz ¢lena 39(2) Uredbe (ES) $t. 318/2006. Komisija
jih lahko v tem obdobju spremeni, ¢e nihanje elementov izra-
¢una povzrodi dvig ali padec za 1,20 EUR ali ve¢ za 100 kilo-
gramov glede na predhodno doloene reprezentativne cene

sladkorja.

3. Reprezentativna cena sladkorja za proizvode pod oznako
KN 170290 99 je reprezentativna cena, dolocena za beli
sladkor za 1 % vsebnosti saharoze na 100 kilogramov neto
teze zadevnega proizvoda.

Clen 37

SproZitvene cene za proizvode iz sladkorja

Za 100 kilogramov neto proizvoda je sproZitvena cena iz ¢lena
27(2) Uredbe (ES) t. 318/2006 enaka:

(@ 53,10 EUR za beli sladkor pod oznakama KN 1701 99 10
in 1701 99 90 standardne kakovosti iz tocke II Priloge I k
Uredbi (ES) st. 318/2006;

(b) 64,7 EUR za sladkor pod oznako KN 1701 91 00;

(c) 54,10 EUR za surovi pesni sladkor pod oznako KN
1701 12 90 standardne kakovosti iz tocke III Priloge I k
Uredbi (ES) §t. 318/2006;

(d) 41,30 EUR za surovi pesni sladkor pod oznako KN
1701 12 10 standardne kakovosti iz tocke III Priloge I k
Uredbi (ES) 3t. 318/2006;

(¢) 55,20 EUR za surovi trsni sladkor pod oznako KN
1701 11 90 standardne kakovosti iz tocke III Priloge I k
Uredbi (ES) st. 318/2006;

(f) 41,80 EUR za surovi trsni sladkor pod oznako KN
1701 11 10 standardne kakovosti iz toc¢ke III Priloge T k
Uredbi (ES) 3t. 318/2006;

(g) 1,184 EUR za proizvode pod oznako KN 1702 90 99 na
1 % vsebnosti saharoze.
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Clen 38

Dokazila

1. Znesek dodatnih uvoznih dajatev za vsako vrsto melase iz
¢lena 34(1) in proizvode iz sladkorja iz ¢lena 36(1) se doloci
na osnovi uvozne cene CIF za zadevno posiliko v skladu z
dolo¢bami ¢lena 39.

Pri melasah se uvozna cena CIF zadevne posilike preracuna v
ceno melas standardne kakovosti s prilagoditvijo iz ¢lena 32.

Pri belem ali surovem sladkorju se uvozna cena CIF zadevne
posiljke prera¢una v ceno sladkorja standardne kakovosti, kakor
je opredeljena v tockah II in III Priloge I k Uredbi (ES) st.
3182006, ali v ustrezno ceno za proizvode pod oznako KN
1702 90 99, odvisno od primera.

2. Ce je uvozna cena CIF na 100 kilogramov zadevne
posilike visja od veljavne reprezentativne cene melas iz ¢lena
34(2) ali reprezentativne cene sladkorja iz ¢lena 36(2), uvoznik
predlozi pristojnim organom drzave clanice uvoznice vsaj
naslednja dokazila:

(@) kupno pogodbo ali kateri koli drug enakovreden doku-
ment;

(b) zavarovalno pogodbo;

(c) racun;

(d) potrdilo o poreklu (Ce je to ustrezno);

(e) prevozno pogodbo;

(f) pri pomorskem prevozu ladijsko nakladnico.

Za preverjanje uvoznih cen CIF zadevne posiljke lahko organi
oblasti drzave clanice uvoznice zahtevajo katere koli druge
podatke in dokumente, za katere menijo, da so potrebni.

3.V primeru iz odstavka 2 uvoznik polozi vari¢ino, nave-
deno v ¢lenu 248(1) Uredbe (EGS) $t. 2454/93, enakovredno
razliki med zneskom dodatne uvozne dajatve, izracunane na
osnovi reprezentativne cene, ki se uporablja za zadevni
proizvod, in zneskom dodatne uvozne dajatve, izraunane na
osnovi uvozne cene CIF zadevne posiljke.

4. Polozena vari¢ina se sprosti do obsega, za katerega je
pristojnim organom predloZeno zadovoljivo dokazilo o odpr-
odaji. V nasprotnem primeru vari¢ina zapade za placilo
dodatnih uvoznih dajatev.

5. Ce pristojni organi pri preverjanju ugotovijo, da niso bile
izpolnjene zahteve tega ¢lena, izterjajo zapadle dajatve v skladu

s ¢lenom 220 Uredbe (EGS) $t. 2913/92. Znesek dajatve, ki se
izterja ali ostane odprt za izterjavo, vkljucuje obresti od dneva,
ko je bilo blago sproi¢eno v promet, do dneva povrnitve.
Uporabi se obrestna mera za izterjavo, ki je v veljavi po nacio-
nalni zakonodaji.

Clen 39

Izra¢un dodatne uvozne dajatve

Ce je razlika med zadevno sproZitveno ceno iz ¢lena 34 za
melase ali ¢lena 36 za proizvode iz sladkorja in uvozno ceno
CIF zadevne posiljke:

(@) 10 % sprozitvene cene ali manj, znasa dodatna dajatev ni¢;

(b) vec¢ kot 10 %, vendar manj kot ali enaka 40 % sprozitvene
cene, zna$a dodatna dajatev 30 % zneska nad 10 %;

(c) ve¢ kot 40 %, vendar manj kot ali enaka 60 % sprozitvene
cene, zna$a dodatna dajatev 50 % zneska nad 40 %, Cemur
se pristeje dodatna dajatev iz tocke (b);

(d) ve¢ kot 60 %, vendar manj kot ali enaka 75 % sprozitvene
cene, zna$a dodatna dajatev 70 % zneska nad 60 %, Cemur
se priStejeta dodatni dajatvi iz tock (b) in (c);

(e) ve¢ kot 75 % sprozZitvene cene, znasa dodatna dajatev
90 % zneska nad 75 %, Cemur se priStejejo dodatne
dajatve iz tock (b), (c) in (d).

ODDELEK 4

Zacasna odloZitev ali zniZanje uvoznih dajatev za mélase

Clen 40

Zacasna odlozitev uporabe uvoznih dajatev za melase

Ce reprezentativna cena melase iz clena 34(2) in uvozna
dajatev, ki se uporablja za trsno melaso pod oznako KN
1703 10 00 ali pesno melaso pod oznako KN 1703 90 00, za
zadevni proizvod presegata 8,21 EUR na 100 kg, se uvozne
dajatve zaCasno odpravijo in nadomestijo z zneskom razlike, ki
jo ugotovi Komisija. Ta znesek se dolo¢i hkrati z reprezentativ-
nimi cenami iz ¢lena 34(2).

Ce pa obstaja tveganje, da utegne imeti zacasna odprava
uvoznih dajatev Skodljiv vpliv na trg Skupnosti za melaso, se
lahko po enakem postopku iz ¢lena 39(2) Uredbe (ES) st
318/2006 dolodi, da se za doloceno obdobje navedena zacasna
odlozitev ne uporablja.
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Clen 41
Preferencialni uvoz melase

1. Skupna uvozna dajatev, ki se uporablja za trsno melaso
pod oznako KN 1703 10 00 ali za pesno melaso pod oznako
KN 1703 90 00 z izvorom iz afriskih, karibskih in pacifiskih
drzav (AKP), se za kvoto 600 000 ton na trzno leto zniZa na
ni¢. Vendar pa bo ta kvota v trznem letu 2006/2007 znasala
750 000 ton.

2. Za namene tega ¢lena opredelitev pojma ,izdelek s pore-
klom“ in metode upravnega sodelovanja dolo¢a Protokol st. 1,
ki je prilozen Kotonovskemu sporazumu.

3. Tarifno kvoto iz odstavka 1 upravlja Komisija v skladu s
¢leni 308a, 308b in 308c Uredbe (EGS) st. 2454/93.

ODDELEK 5

Izralun vsebnosti saharoze v surovem sladkorju in nekaterih
sirupih
Clen 42
Metode izracuna

1. Ce se donos uvozenega surovega sladkorja, dolocen v
skladu s tocko III Priloge I k Uredbi (ES) 3t. 318/2006, razlikuje
od donosa, doloCenega za standardno kakovost, se dajatev
carinske tarife za proizvode pod oznakama KN 1701 11 10 in
170112 10 ter dodatna dajatev za proizvode pod oznakami
KN 17011110, 1701 11 90, 1701 1210 in 1701 12 90, ki se
nalozi na 100 kilogramov omenjenega surovega sladkorja, izra-
¢unata tako, da se ustrezna dajatev za surovi sladkor standardne
kakovosti pomnozi s korekcijskim koeficientom. Korekcijski
koeficient se izracuna tako, da se odstotek donosa uvoZenega
surovega sladkorja deli z 92.

2. Za proizvode iz ¢lena 1(1)(c) Uredbe (ES) $t. 318/2006 se
vsebnost saharoze, vklju¢no z drugimi sladkorji, izrazenimi kot
saharoza, dolo¢i z uporabo metode po Laneu in Eynonu
(metoda redukcije bakra) v invertni raztopini po Clerger-Herz-
feldu. Tako dolocena skupna vsebnost sladkorja se izrazi kot
saharoza, tako da se pomnozi z 0,95.

Vendar se vsebnost saharoze, vklju¢no z drugimi sladkorji, izra-
zenimi kot saharoza, v proizvodih, ki vsebujejo manj kot 85 %
saharoze ali drugih sladkorjev, izrazenih kot saharoza, in
invertni sladkor, izrazen kot saharoza, dolocita z ugotavljanjem
vsebnosti suhe snovi. Vsebnost suhe snovi se dolo¢i na podlagi
specifi¢ne teZe raztopine, razred¢ene v razmerju 1 proti 1 po
tezi, za trdne proizvode pa s suSenjem. Vsebnost suhe snovi se
izrazi kot saharoza, tako da se pomnozi s koeficientom 1.

3. Za proizvode iz ¢lena 1(1)(d) in (g) Uredbe (ES) st
318/2006 se vsebnost suhe snovi dolo¢i v skladu z drugim
pododstavkom odstavka 2 tega ¢lena.

4. Za proizvode iz ¢lena 1(1)(e) Uredbe (ES) $t. 318/2006 se
pretvorba v ekvivalent saharoze dobi tako, da se suha snov,
dolocena v skladu z drugim pododstavkom odstavka 2 tega
¢lena, pomnotzi s koeficientom 1,9.
POGLAVIJE VIII
RAZVELJAVITEV IN KONCNE DOLOCBE
Clen 43

Razveljavitev

Uredba (EGS) it. 784/68, Uredba (EGS) &t. 785/68, Uredba (ES)
§t. 1422/95, Uredba (ES) 8t. 1423/95, Uredba (ES) $t. 146495
in Uredba (ES) 8t. 2135/95 se razveljavijo.

Uredba (ES) 3t. 1464/95 pa se Se naprej uporablja za dovo-
lienja, izdana v skladu z njenimi dolo¢bami pred 1. julijem
2006.

Clen 44

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Uporablja se od 1. julija 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 30. junija 2006

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije



Uradni list Evropske unije

PRILOGA

Navedbe iz ¢lena 6(2):

v $panscini: «Reglamento (CE) n° 951/2006 (DO L 178 de 1.7.2006, p. 24), plazo para la presentacién de ofer-
tas:...,

v Gestini: ,Naffzen{ (ES) & 951/2006 (Uf. vést. L 178, 1.7.2006, s. 24), Thiita pro predlozeni nabidek vyprsi:...«
v dangcini: »Forordning (EF) nr. 951/2006 (EUT L 178 af 1.7.2006, s. 24), frist for indgivelse af tilbud:.. .«

v nemscini: ,Verordnung (EG) Nr. 951/2006 (ABL. L 178 vom 1.7.2006, S. 24), Ablauf der Angebotsfrist am:...*
v estonscini: “Méirus (EU) nr 951/2006 (ELT L 178, 1.7.2006, Ik 24), pakkumiste esitamise tihtaeg:...”

v grscini: «Kavoviopog (EK) apw). 951/2006 (EE L 178 g 1.7.2006, o. 24), mpodeopia yia v unmofol
TPOGYOPV:...»

v anglescini: ‘Regulation (EC) No 951/2006 (O] L 178, 1.7.2006, p. 24), time limit for submission of tenders:...’
v francostini: «Reéglement (CE) n° 951/2006 (JO L 178 du 1.7.2006, p. 24), délai de présentation des offres:...»

v italijanscini: «Regolamento (CE) n. 951/2006 (GU L 178 del 1.7.2006, pag. 24), termine per la presentazione
delle offerte:...»

v latvijsini: “Regula (EK) Nr. 951/2006 (OV L 178, 1.7.2006., 24. Ipp.), piedavajumu iesniegdanas termins:...”

v litovscini: ,Reglamentas (EB) Nr. 951/2006 (OL L 178, 2006 7 1, p. 24), galutinis paraisky pateikimo termi-
nas:...“

v madZarscini: ,951/2006/EK rendelet (HL L 178, 2006.7.1., 24. 0.), a palydzatok benydjtasdnak hatdrideje:...”

v nizozems¢ini: ,Verordening (EG) nr. 951/2006 (PB L 178 van 1.7.2006, p. 24), termijn voor het indienen van
de aanbiedingen:...”

v poljscini: ,Rozporzadzenie (WE) nr 951/2006 (Dz.U. L 178 z 1.7.2006, str. 24), termin skladania ofert:...”

v portugalscini: «Regulamento (CE) n.> 951/2006 (JO L 178 de 1.7.2006, p. 24), prazo para apresentacio de
propostas:...»

v slovascini: ,Nariadenie (ES) ¢. 951/2006 (U. v. EU L 178, 1.7.2006, s. 24), lehota na predkladanie pontk:...«
v slovens¢ini: ,Uredba (ES) $t. 951/2006 (UL L 178, 1.7.2006, str. 24), rok za oddajo predlogov:...

v finscini: "Asetus (EY) N:o 951/2006 (EUVL L 178, 1.7.2006, s. 24), tarjousten tekemiselle asetettu mairdaika
padttyy:...”
v $vedscini: “Forordning (EG) nr 951/2006 (EUT L 178, 1.7.2006, s. 24), tidsgrins for inlimnande av anbudsin-
fordran:...”

Navedbe iz ¢lena 6(3):

v Spanstini: «Tasa de la restitucion aplicable: ...»,

v Cescini: ,sazba pouzitelné ndhrady”

v danscini: »Restitutionssats«

v nemscini: ,Anwendbarer Erstattungssatz*

v estonscini: “Kohaldatav toetuse maar”

v grstini: <Yyog g 1oxUoucag emoTpo@rcy

v anglescini: ‘rate of applicable refund’

v francoscini: «Taux de la restitution applicable»

v italijanscini: «Tasso della restituzione applicabile: ...»

v latvijscini: “Piemérojama eksporta kompensacijas likme”
v litovsGini: ,Taikoma grgZinamosios i$mokos norma“

v madzarscini: ,Alkalmazandé visszatérités mértéke: ...”

v nizozemscini: ,Toe te passen restitutiebedrag: ...”

v poljscini: ,stawka stosowanej refundacji”

v portugalscini: «Taxa da restitui¢do aplicavel: ...»

v slovascini: ,vyska uplatnitelnej nahrady*

v slovenscini: ,viS§ina nadomestila®

v finscini: "Tuetta vietdva [sokeri] tai [isoglukoosi] tai [inuliinisiirappi], jota ei pidetd kiintion ulkopuolisena”.

v $vedscini: "Exportbidragssatsen: ...”
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Navedbe iz ¢lena 7:

— v $panscini: «[Aztcar] o [Isoglucosa] o [Jarabe de inulina] no considerado “al margen de cuota” para la exporta-

cion sin restituciony,

v &escini: ,(Cukr) nebo (Isoglukosa) nebo (Inulinovy sirup), (ktery/kterd) se nepovazuje za produkt ,mimo rdmec
kvét, pro vyvoz bez ndhrady.”

v danscini: »[Sukker] eller [Isoglucose] eller [Inulinsirup], der ikke anses for at vaere »uden for kvote« til eksport
uden restitutionc

v nemscini: ,[Nicht als Nichtquotenerzeugung® geltender Zucker]/[Nicht als Nichtquotenerzeugung* geltende
Isoglukose]/[Nicht als ,Nichtquotenerzeugung® geltender Inulinsirup] fiir die Ausfuhr ohne Erstattung*

v estonstini: “Kvoodivilisena mittekésitatava [suhkru] voi [isoglitkoosi] voi [inuliinisiirupi] eksportimiseks ilma
toetuseta.”

v grsciniz «[Zayapn] 1 [leoyAukoln] 1 [Spomt woulivig] mou Sev Dewpeitar “extds mocdaTwong” mpog efaywyn xopic
ENOTPOPT].»

v anglescini: “(Sugar) or (Isoglucose) or (Inulin syrup) not considered as “out-of-quota” for export without refund.’

v francoscini: «[Sucre] ou [isoglucose] ou [sirop d’inuline] non considéré “hors quota” pour les exportations sans
restitution.»

v italijanscini: «[Zucchero] o [isoglucosio] o [sciroppo di inulina] non considerato “fuori quota” per le esporta-
zioni senza restituzione»

v latvijscini: “[Cukurs] vai [izoglikoze] vai [inulina sirups], kas nav uzskatams par “arpuskvotu” produkciju
eksportam bez kompensacijas.”

v litovscini: ,Virskvotiniu nelaikomas (cukrus) ar (izogliukozé) ar (inulino sirupas) eksportui be grazinamosios
iSmokos.*

v madzarscini: ,A [cukrot] vagy az [izoglikozt] vagy az [inulinszirupot] nem tekintik »kvotan feliilinek« a vissza-
térités nélkiili kivitel tekintetében.”

v nizozemscini: ,[Suiker] of [Isoglucose] of [Inulinestroop] die niet als ,buiten het quotum geproduceerd” wordt
beschouwd, bestemd voor uitvoer zonder restitutie.”

v poljscini: ,[Cukier] Iub [Izoglukoza] Iub [Syrop inulinowy] niezaliczany/-a do produktéw »pozakwotowyche,
przeznaczony/-a na wywoz bez refundacji.”

v portugalscini: «[Agtcar] ou [Isoglucose] ou [Xarope de inulina] ndo considerado(a) “extra-quota” para expor-
tacdo sem restituicao.»

v slovascini: ,[Cukor] alebo [izogluk6za)] alebo [inulinovy sirup], ktory sa nepovazuje za ,nad rdmec kvéty' na
vyvoz bez néhrady.”

v slovenscini: ,[Sladkor] ali [izoglukoza] ali [inulinski sirup] se ne $tejejo kot ,izven kvote® za izvoz brez nadome-
stila.”

— v finsGini: "Tuetta vietdvi [sokeri] tai [isoglukoosi] tai [inuliinisiirappi], jota ei pidetd kiintion ulkopuolisena”.

— v $vedscini: "[Socker] eller [isoglukos] eller [inulinsirap] som inte anses vara 'utomkvotsprodukter’ for export utan

bidrag.”

Navedbe iz ¢lena 14(3):

— v $panscini: «EX[IM, articulo 116 del Reglamento (CEE) n° 2913/92 — certificado valido en ... (Estado miembro

de emision).»,

— v &escini: LEX[IM, cldnek 116 nafizeni (EHS) ¢. 2913/92 — licence platnd v ... (vydavajici ¢clensky stat)
— v dans¢ini: »EX/[IM, artikel 116 i forordning (EQF) nr. 291392 — licens gyldig i ... (udstedende medlemsstat)«

— v nemscini: ,EX[IM, Artikel 116 der Verordnung (EWG) Nr. 2913/92 — Lizenz giiltig in ... (erteilender Mitglie-

dstaat)“

— v estonscini: “EX[IM, mddruse (EMU) nr 2913/92 artikkel 116 — litsents kehtib ... (viljaandev liikkmesriik).”

— v grscini: «EX[IM, apdpo 116 tou kavoviopov (EOK) apd. 2913/92 — mistomoujtikd mou toxVeL oT ... (Kpatog pENog

£kd0o0om¢).»

— v anglescini: ‘EX[IM, Article 116 of Regulation (EEC) No 2913/92 — licence valid in ... (issuing Member State)’,

— v francoitini: «EX[IM, article 116 du réglement (CEE) n° 2913/92 — certificat valable aufen (Etat membre

d’émission)»

— v italijanscini: «EX[IM, articolo 116 del regolamento (CEE) n. 2913/92 — titolo valido in ... (Stato membro di

rilascio)»
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v latvijsini: “EX/IM, Regulas (EEK) Nr. 2913/92 116. pants — licence ir deriga ... (izsniedzéja dalibvalsts)

v litovstini: ,EX/[IM, Reglamento (EEB) Nr. 2913/92 116 straipsnis — licencija galioja ... (i§duodanti valstybé
naré)”

v madzarscini: ,EX[IM, a 2913/92[EGK rendelet 116. cikke — az engedély ...-ban/-ben (kibocsaté tagallam)
érvényes.”

v nizozemscini: ,EX[IM, artikel 116 van Verordening (EEG) nr. 2913/92 — certificaat geldig in ... (lidstaat van
afgifte)”

v poljscini: ,EX/IM, art. 116 rozporzadzenia (EWG) nr 2913/92 — pozwolenie wazne w (pafistwo czlonkowskie
wydajace pozwolenie).”

v portugalscini: «EX[IM, Artigo 116.° do Regulamento (CEE) n.> 2913/92 — certificado eficaz em ... (Estado-
Membro de emissio).»

v slovastini: ,vyvoz/dovoz, ¢ldnok 116 nariadenia (EHS) ¢. 2913/92 — licencia platnd v ... ( vyddvajici clensky
Stat)”

— v slovenséini: ,IZ[UV, ¢len 116 Uredbe (EGS) $t. 2913/92 — dovoljenje veljavno v ... (drzava ¢lanica izdajate-

ljica).“

— v fingcini: "EX[IM, asetuksen (ETY) N:o 2913/92 116 artikla — Todistus on voimassa ... (myontdjdjasenvaltio),”
— v Svedscini: "EX[IM, artikel 116 i forordning (EEG) nr 2913/92 — licens giltig i ... (utfirdande medlemsstat),”
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 952/2006
z dne 29. junija 2006

o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 318/2006 kar zadeva upravljanje notranjega
trga za sladkor in sistem kvot

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 318/2006 z dne 20.
februarja 2006 o skupni ureditvi trgov v sektorju sladkorja ter
zlasti ¢lena 40 Uredbe (Y),

ob upostevanju naslednjega:

ey

Uporaba sistema kvot v sektorju sladkorja zahteva
natancno opredelitev pojma proizvodnje sladkorja,
izoglukoze in inulinskega sirupa v posameznem
podjetju. Moznost dodelitve dela proizvodnje enega
podjetja drugemu podjetju, ki proizvaja sladkor po
pogodbi, je treba omejiti na posamezne primere.

Clen 17 Uredbe (ES) st. 318/2006 doloca, da drzave
¢lanice na pro$njo odobrijo podjetje za proizvodnjo slad-
korja, izoglukoze ali inulinskega sirupa, ali izvajalca, ki
te proizvode predeluje v enega od proizvodov s seznama
iz ¢lena 13 zadevne uredbe. Doloiti je treba vsebino
zahtevka za odobritev, ki ga morajo proizvajalci slad-
korja, izoglukoze ali inulinskega sirupa ter rafinerije
vloziti pri pristojnih organih drzav ¢lanic. Opredeliti je
treba obveznosti, ki jih podjetje sprejme v zameno za
odobritev, in zlasti obveznost vodenja evidence koli¢in
surovin, ki pridejo, se predelajo in zapustijo tovarno v
obliki konénega proizvoda.

Dolociti je treba obveznosti drzav ¢lanic na podrocju
nadzora odobrenih podjetij in opredeliti dovolj ucinko-
vite sankcije.

Clen 4 Uredbe (ES) 3t. 318/2006 predvideva informa-
cijski sistem o cenah sladkorja. Clen 17 iste uredbe
doloca obveznost odobrenih podjetij, da predloZijo
podatke o kolicinah prodanega belega sladkorja ter
ustreznih cenah in pogojih. Dolociti je treba pogostost
in vsebino obves¢anja o cenah, ki jih morajo proizvajalci
sladkorja in rafinerije dolociti, da jih posredujejo Komi-
siji. Da bi imeli podatke o kratkoro¢nih pricakovanjih, je
koristno, da podjetja dolocijo in posredujejo tudi predvi-
dene povprecne prodajne cene za naslednje tri mesece.
Odobrena podjetja, ki uporabljajo sladkor za njegovo
predelavo v enega od proizvodov iz ¢lena 13(2) Uredbe
318/2006, morajo za posredovanje Komisiji dolociti tudi

() ULL 58, 28.2.2006, str. 1.

ceno odkupljenega sladkorja tako pogosto in v taksni
obliki, kot velja za proizvajalce sladkorja.

Da bi omogocila objavo ravni cen v skladu s ¢lenom 4
Uredbe (ES) $t. 318/2006 in pri tem zagotovila zaupnost
podatkov, Komisija dvakrat letno obvesti Upravljalni
odbor o povpreénih cenah belega sladkorja, trzenega na
trgu Skupnosti v predhodnem Cetrtletju, pri Cemer razli-
kuje med kvotnim in izvenkvotnim sladkorjem.

Porocilo o delovanju sistema zapisovanja in obves¢anja
o cenah iz te uredbe se bo uporabilo za predlaganje
izboljsav, ki se bodo smatrale za potrebne, ter za infor-
macijski sistem za prenos podatkov o cenah. V pricako-
vanju teh izboljsav morajo podjetja cene, ki so jih dolo-
¢ile, v prehodnem obdobju 2006-2007 nasloviti nepo-
sredno na Komisijo za potrebe obvescanja Upravljalnega
odbora za sladkor.

V primeru uporabe ¢lena 14 ali 19 Uredbe (ES) st
318/2006 proizvajalec prenese del svoje proizvodnje na
naslednje trzno leto, pri ¢emer se ta del obravnava kot
del proizvodnje tega leta. Zato je lahko proizvajalec slad-
korja za to trzno leto obvezan skleniti dobavne pogodbe
po minimalni ceni za sladkorno peso samo za koli¢ino
sladkorja v okviru svoje osnovne kvote, ki $e ni bila
proizvedena.

Da bi se zagotovilo pravilno delovanje sistema kvot, je
treba natan¢neje opredeliti izraza ,predsetven in ,mini-
malna cena“, kot se uporabljata v ¢lenu 6(5) Uredbe (ES)
§t. 318/2006. Treba je upostevati posebne kmetijske
pogoje in podnebne razmere za sladkorno peso na
raznih podrogjih Italije, da se dolo¢i drugacen konéni
rok za zakljucek setve.

Clen 5(3) Uredbe (ES) st. 318/2006 doloca, da se mini-
malno ceno prilagodi navzgor ali navzdol, da se uposte-
vajo odstopanja od standardne kakovosti sladkorne pese.
Kakovost in posledi¢no vrednost sladkorne pese sta
odvisni predvsem od vsebnosti sladkorja. Najprimernejsi
nacin za dolocitev vrednosti sladkorne pese, katere kako-
vost odstopa od standardne kakovosti, je dolocitev
lestvice pribitkov in odbitkov, izrazenih v odstotkih
minimalne cene.
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(10)

(1)

(12)

(14)

(15)

Clen 8 Uredbe (ES) §t. 318/2006 doloca dodelitev
dodatnih kvot za sladkor. Ta dodelitev, ki naj bi olajsala
prehod iz prej$njega sistema kvot na sedanji sistem, se
mora ohraniti za podjetja, ki jim je bila dodeljena kvota
za trzno leto 2005/2006. Poleg tega je treba doloditi, v
katerih pogojih je mozna dodelitev od trznega leta
2006/2007 napre;.

Clen 9(2) Uredbe (ES) 3t. 318/2006 doloca dodelitev
nadomestnih kvot za izoglukozo. Zadevne drzave ¢lanice
brez razlikovanja dodelijo kvote podjetjem sorazmerno s
kvoto izoglukoze, ki jim je bila dodeljena. Dolotiti je
treba rok za placilo enkratnega zneska, dolocenega v
¢lenu 9(3) navedene uredbe.

Clen 2(5) Uredbe (ES) 3. 318/2006 opredeljuje proiz-
vodnjo kvotnega sladkorja kot koli¢ino proizvodnje,
pripisane dolo¢enemu trznemu letu v okviru kvote
zadevnega podjetja, medtem ko tocka 9 istega clena
opredeljuje kvotno peso kot sladkorno peso, predelano v
kvotni sladkor. Torej je treba dolociti pravilo o dodelitvi
proizvodnje sladkorja v dolo¢enem trznem letu, pri
Cemer se drzavam clanicam pusti moznost prilagajanja
posebnim situacijam, kot sta proizvodnja sladkorja iz
jesenske sladkorne pese in proizvodnja trsnega sladkorja.

Za zagotovitev dobrega upravljanja sistema kvot, dolo-
Canje mesecne porabe sladkorja in sestavljanje bilanc
oskrbe je treba dolociti sistem obves¢anja med odobre-
nimi podjetji in drzavami ¢lanicami na eni strani ter
med drzavami ¢lanicami in Komisijo na drugi strani. Ta
sporocila se nanaSajo na zaloge, raven proizvodnje in
posejane povrsine.

Clen 18(2) Uredbe (ES) st. 318/2006 doloca interven-
cijske ukrepe za odkup sladkorja. Izvajanje intervencij-
skih ukrepov Skupnosti zahteva, da intervencijske agen-
cije prevzamejo sladkor na dolo¢enem mestu. V skladu s
tem se prevzame samo sladkor, ki se v ¢asu ponudbe
nahaja v odobrenih skladis¢ih.

Za dostop do intervencije na obmogjih, kjer to Se zlasti
potrebno, in ob upostevanju pomembnosti proizvodnje
na teh obmodjih, se najvecja koli¢ina sladkorja, dolo¢ena
v ¢lenu 18(2) Uredbe (ES) $t. 318/2006, najprej poraz-
deli med vse drzave ¢lanice proizvajalke glede na njihove
proizvodne kvote za sladkor. Treba je predvideti

(16)

(1)

moznost, da se ta porazdelitev prilagodi na eni strani
pred vsakim novim trznim letom ob upostevanju
nastalih sprememb pri dodelitvi kvot s strani posa-
meznih drzav ¢lanic in po drugi strani med vsakim
trznim letom zaradi morebitne ponovne porazdelitve
neizkorisc¢enih kolicin.

Pri dolocanju pogojev za izdajo ali odvzem dovoljen;
skladis¢em je treba upoStevati pogoje, ki morajo biti
izpolnjeni, da ostane sladkor v dobrem stanju in da je
lahko dostopen za odvoz iz skladis¢a ter prav tako
zmogljivost skladisca.

Sladkor, ki bi ga zaradi njegovih lastnosti bilo pozneje
tezko prodati ali katerega kakovost bi se med skladisce-
njem poslabsala, se za intervencijo ne sme sprejemati.
Dolociti je treba tudi pogodbo o skladis¢enju, ki jo skle-
neta intervencijska agencija in prodajalec in ki pogojuje
odkup sladkorja s strani intervencije.

Za olajSanje normalnega vodenja intervencij je treba
ponudbo sladkorja predloziti lo¢eno po serijah, ki jih je
treba opredeliti zlasti z dolocitvijo koli¢ine posamezne
serije.

Intervencijska agencija mora poznati vsa potrebna
dejstva, da lahko dolo¢i, ali ponudba ustreza zahtevam.
Zato ji mora ponudnik predloziti vse potrebne podatke.

Uredba (ES) $t. 318/2006 v clenu 18(2) doloca, da se
odkupna cena prilagodi, ¢e se kakovost sladkorja razli-
kuje od standardne kakovosti. Torej je treba doloditi
lestvice pribitkov in odbitkov, ki se uporabljajo za
odkupno ceno ob upostevanju kakovosti ponujenega
sladkorja. Te lestvice in odbitki, ki izhajajo iz njih, se
lahko dolo¢ijo na podlagi objektivnih podatkov, ki se na
splosno upostevajo pri trgovskih poslih.

Sladkor, ki ga hranijo intervencijske agencije, se mora
brez diskriminacije prodajati med kupci Skupnosti in
pod ¢imbolj gospodarskimi pogoji. Ti cilji se praviloma
lahko dosezZejo z uporabo sistema javnih razpisov. Da bi
se prepredila prodaja sladkorja v neugodnih trznih
razmerah, mora biti za javni razpis predhodno izdano
pooblastilo. Vendar je v nekaterih okoli§¢inah primerneje
uporabiti druge postopke in ne javni razpis.
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(22)  Da bi se omogocilo enako obravnavanje vseh zainteresi- (a) ,surovina“ pomeni sladkorno peso, sladkorni trs, cikorijo,
ranih strank v Skupnosti, morajo javni razpisi, ki jih zita, sladkor za precis¢evanje ali vsako drugo vmesno
izdajo  intervencijske agencije, ustrezati enotnim obliko teh proizvodov, ki je namenjena za predelavo v
pravilom. V tem smislu je treba predvideti pogoje, ki kon¢ni proizvod;
jaméijo, da se bo sladkor uporabljal za predvidene
namene. (b) ,kon¢ni proizvod“ pomeni sladkor, inulinski sirup ali

izoglukozo;

(23)  Merila, ki se uporabljajo za ugotavljanje kategorije belega
sladkorja in donosa prodanega surovega sladkorja, (c) .proizvajalec” podjetje, ki prideluje kon¢ne proizvode, razen
morajo biti enaka tistim, ki se uporabljajo pri odkupu rafinerij, kot so opredeljene v tocki 13 ¢lena 2 Uredbe (ES)
sladkorja s strani intervencijskih agencij. Enako obravna- 5t. 318/2006;

vanje vseh zainteresiranih strank se lahko zagotovi samo
z uvedbo enotnih in podrobno opredeljenih dolocb o
prilagoditvi prodajne cene ali izvoznega nadomestila ter
o popravku izvoznega dovoljenja, kadar kakovost slad-
korja ni enaka tisti, ki je bila navedena v obvestilu o
javnem razpisu.

(d) ,kraj skladis¢enja“ silos ali trgovina.

POGLAVJE II

(24)  Zaradi jasnosti je treba razveljaviti Uredbo Komisije (ES)
§t. 1261/2001 z dne 27. junija 2001 o podrobnih OPREDELITEV PROIZVODNJE
pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) $t. 1260/2001 v
zvezi s pogodbami o dobavi sladkorne pese ter o .
pribitkih in odbitkih pri ceni sladkorne pese ('), Uredbo Clen 3
Komisije (ES) $t. 1262/2001 z dne 27. junija 2001 o
podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) st. . . .
1260/2001 o prodaji in odkupu sladkorja s strani inter- Proizvodnja sladkorja
vencijskih agencij () in Uredbo Komisije (ES) $t.
314/2002 z dne 20. februarja 2002 o dolocitvi

podrobnih pravil za izvajanje sistema kvot v sektorju 1. Za uporabo naslovg Il Uredbe (ES) st. _318[2006 »proiz-
sladkorja (*) in jih nadomestiti z novo uredbo. vodnja sladkorja“ pomeni skupno koli¢ino, izrazeno kot beli
sladkor:

(25)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem

odbora za sladkor — (a) belega sladkorja;

(b) surovega sladkorja;

(c) invertnega sladkorja;
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

(d) sirupov, ki sodijo v eno od naslednjih kategorij, v nadalje-
vanju ,sirupi®

Poglavje I
5 (i) saharozni ali invertni sladkorni sirupi s (istostjo
UVODNE DOLOCBE najmanj 70 %, proizvedeni iz sladkorne pese;
Clen 1 (ii) saharozni ali invertni sladkorni sirupi s Cistostjo
najmanj 75 %, proizvedeni iz sladkornega trsa.
Predmet

2. Proizvodnja sladkorja ne zajema:
Ta uredba dolo¢a nacine za uporabo Uredbe (ES) $t. 318/2006,

zlasti kar zadeva doloc¢anje proizvodnje, odobritev proizvajalcev (a) koli¢ine belega sladkorja, proizvedenega iz surovega slad-
in rafinerij, shemo cen in kvot ter pogoje za odkup in prodajo korja ali sirupov, ki niso bili proizvedeni v podjetju, ki je
sladkorja pri intervencijskih agencijah. proizvedlo ta beli sladkor;

(b) koli¢ine belega sladkorja, proizvedenega iz surovega slad-

Clen 2 korja, sirupov ali sladkornih pometkov, ki niso bili proizve-
deni v trznem letu, v katerem je bil proizveden ta beli
. sladkor;
Opredelitve

(c) koli¢ine surovega sladkorja, proizvedenega iz sirupov, ki

Za namene te uredbe: niso bili proizvedeni v podjetju, ki je proizvedlo ta surovi

_ sladkor;

() ULL 178, 30.6.2001, str 46.

() UL L 178, 30.6.2001, str. 48. Uredba, kakor je bila nazadnje spre- d kolici ladkori ved L ki
menjena z Uredbo (ES) §t. 218/2006 (UL L 38, 9.2.2006, str. 19). (d) kolicine surovega sladkorja, proizvedenega iz sirupov, ki

() UL L 50, 21.1.2002, str. 40. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme- niso bili proizvedeni v trznem letu, v katerem je bil proiz-

njena z Uredbo (ES) §t. 493/2006 (UL L 89, 28.3.2006, str. 11). veden ta surovi sladkor;
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(e) koli¢ine surovega sladkorja, ki ga je podjetje, ki ga je proiz-
vedlo, v zadevnem trznem letu predelalo v beli sladkor;

(f) kolicine sirupov, ki jih je podjetje, ki jih je proizvedlo, v
zadevnem trznem letu predelalo v sladkor ali invertni

sladkor;

(¢) koli¢ine belega sladkorja, invertnega sladkorja in sirupov,
proizvedenih v postopku aktivnega oplemenitenja;

(h) koli¢ine invertnega sladkorja, proizvedenega iz sirupov, ki
niso bili proizvedeni v podjetju, ki je proizvedlo ta invertni
sladkor;

(i) koli¢ine invertnega sladkorja, proizvedenega iz sirupov, ki
niso bili proizvedeni v trznem letu, v katerem je bil proiz-
veden ta invertni sladkor.

3. Proizvodnja sladkorja se izrazi v belem sladkorju na
naslednji nacin:

(a) pri belem sladkorju ne glede na razlike v kakovosti;

(b) pri surovem sladkorju glede na donos, dolo¢en v skladu s
tocko III Priloge I k Uredbi (ES) t. 318/2006;

(c) pri invertnem sladkorju s pomnozitvijo proizvodnje s koefi-
cientom 1;

(d) pri sirupih, ki Stejejo za polizdelke, na podlagi vsebnosti
sladkorja, ki ga je mogoce ekstrahirati, dolocene v skladu z
odstavkom 5 tega ¢lena;

(e) pri sirupih, ki ne Stejejo za polizdelke, na podlagi vsebnosti
sladkorja, izrazene kot saharoza v skladu s ¢lenom 3(2)
Uredbe Komisije (ES) §t. 2135/95 (V).

4. Sladkorni pometki iz predhodnega trznega leta se izrazijo
kot beli sladkor glede na vsebnost saharoze.

5. Cistost sirupov se izracuna tako, da se skupna vsebnost
sladkorja deli z vsebnostjo suhe snovi.

Vsebnost sladkorja, ki ga je mogoce ekstrahirati, se izracuna
tako, da se odsteje razlika med vsebnostjo suhe snovi in stopnjo
polarizacije tega sirupa, pomnoZzena z 1,70, od stopnje polari-
zacije zadevnega sirupa. Vsebnost suhe snovi se doloci po areo-
metri¢ni metodi ali z refraktometrijo.

() ULL 214, 8.9.1995, str. 16.

Vendar se vsebnost sladkorja, ki ga je mogoce ekstrahirati, za
celo trzno leto lahko dolo¢i na podlagi dejanskega donosa
sirupov.

Clen 4

Proizvodnja izoglukoze

1. Za uporabo naslova IT Uredbe (ES) $t. 318/2006 ,proiz-
vodnja izoglukoze* pomeni koli¢ino proizvoda, pridobljenega
iz glukoze ali njenih polimerov, ki v suhem stanju vsebuje vsaj
10 masnih % fruktoze, ne glede na njeno vsebnost fruktoze
preko te meje. Proizvodnja izoglukoze se izrazi kot suha snov
in doloci v skladu z odstavkom 2.

2. Proizvodnja izoglukoze se evidentira takoj po zakljucku
procesa izomerizacije in pred kakr$nim koli postopkom loce-
vanja glukoznih in fruktoznih sestavin ali proizvodnje mesanic
s fizikalnim merjenjem prostornine proizvoda in dolocanjem
vsebnosti suhe snovi z refraktometrijo.

3. Vsako podjetje mora takoj prijaviti vse svoje obrate, ki jih
lahko uporablja za izomerizacijo glukoze ali njenih polimerov.

Prijava se poslje drzavi ¢lanici, na katere ozemlju je posamezni
obrat. Ta drzava ¢lanica lahko od podjetja zahteva, da v zvezi s
tem posreduje dodatne informacije.

Clen 5

Proizvodnja inulinskega sirupa

1. Za uporabo naslova I Uredbe (ES) $t. 318/2006 ,proiz-
vodnja inulinskega sirupa“ pomeni koli¢ino proizvoda, pridob-
lijenega po hidrolizi inulina ali oligofruktoze, ki v suhem stanju
vsebuje vsaj 10 masnih % fruktoze v prosti obliki ali v obliki
saharoze, ne glede na njegovo vsebnost fruktoze preko te meje,
ter s Cistostjo najmanj 70 %. Proizvodnja inulinskega sirupa se
izrazi v suhi snovi ekvivalenta sladkorja/izoglukoze.

,Cistost* pomeni odstotni delez monosaharidov in disaharidov
v suhi snovi, dolocen po metodi International Commission for
Uniform Methods of Sugar Analysis, v nadaljevanju ,metoda
Icumsa*“, (ICUMSA method GS7/8/4-24).
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2. Proizvodnja inulinskega sirupa se evidentira z vsemi
naslednjimi postopki:

(a) fizikalno merjenje prostornine proizvoda takoj potem, ko
zapusti prvi izparjevalnik po vsaki hidrolizi in pred
kakr$nim koli postopkom locevanja glukoznih in fruk-
toznih sestavin ali proizvodnje mesanic;

(b) dolocitev vsebnosti suhe snovi z refraktometrijo in merje-
njem vsebnosti fruktoze po tezi v suhem stanju na podlagi
dnevnega reprezentativnega vzorcenja;

(c) pretvorba vsebnosti fruktoze v 80 masnih % v suhem
stanju, tako da se koli¢ina, dolo¢ena v suhi snovi, pomnoZi
s koeficientom, ki predstavlja razmerje med izmerjeno vseb-
nostjo fruktoze v navedeni koli¢ini in 80 %;

(d) izrazitev v ekvivalentu sladkorja/izoglukoze z uporabo
koeficienta 1,9.

3. Vsako podjetje mora takoj prijaviti vse svoje obrate, ki jih
lahko uporablja za hidrolizo inulina, ter tudi letne koli¢ine in
uporabo ustreznih proizvodov iz odstavka 1, katerih Cistost je
nizja od 70 %.

Te informacije se posljejo drzavi ¢lanici, na katere ozemlju je
posamezni obrat. Ta drzava ¢lanica lahko od podjetja zahteva,
da v zvezi s tem posreduje dodatne informacije, zlasti da se
zagotovi, da se proizvodi iz prvega pododstavka ne uporabljajo
kot sladila, namenjena za prehrano ljudi na trgu Skupnosti.

Zadevna drzava ¢lanica poslje Komisiji najpozneje do 31. janu-
arja vsakega leta podrobno porocilo z dodatnimi informacijami
za predhodno leto. Prvo porocilo se poslje najpozneje do 31.
januarja 2007.

Clen 6

Proizvodnja posameznega podjetja

1. Za uporabo naslova II Uredbe (ES) st. 318/2006 ,proiz-
vodnja sladkorja, izoglukoze ali inulinskega sladkorja posamez-
nega podjetjia“ pomeni proizvodnjo sladkorja, izoglukoze ali
inulinskega sladkorja, kot je dolo¢ena v ¢lenih 3,4 in 5 te
uredbe, in je bila v navedenem podjetju dejansko proizvedena.

2. Za dano trzno leto skupna proizvodnja sladkorja, izoglu-
koze ali inulinskega sladkorja nekega podjetja pomeni proiz-
vodnjo iz odstavka 1:

— skupaj s kolicino sladkorja, izoglukoze ali inulinskega
sirupa, preneseno v navedeno trzno leto, in brez koli¢ine
sladkorja, izoglukoze ali inulinskega sirupa, prenesene v
naslednje trzno leto, v okviru ¢lena 14 ali 19 Uredbe (ES)
it. 318/2006;

— skupaj s koli¢ino, ki jo pridelajo pridelovalci v okviru
pogodbenih del v skladu z odstavkom 3, brez koli¢ine, ki jo
pridelajo podjetja za naro¢nike v okviru pogodbenih del v
skladu z dostavkom 3.

3. Na podlagi podpisanega pisnega zahtevka obeh zadevnih
proizvajalcev, naslovljenega na zadevno drzavo ¢lanico, se koli-
¢ina sladkorja, pridelanega na podlagi pogodbenih del s strani
enega podjetja (v nadaljnjem besedilu ,predelovalec) za drugo
podjetje (v nadaljnjem besedilu ,naro¢nik), Steje za proiz-
vodnjo naro¢nika, ¢e je izpolnjen eden izmed naslednjih
pogojev:

(a) skupna proizvodnja sladkorja predelovalca je manjsa od
njegove kvote;

(b) skupna proizvodnja predelovalca in narocnika je vedja od
vsote njunih kvot.

Skupna proizvodnja sladkorja podjetja v smislu tocke (b)
prvega pododstavka je proizvodnja iz odstavka 1, kateri se pris-
tejejo prenesene koli¢ine iz prej$njega trznega leta in kolicina,
ki jo pridelajo za zadevno podjetje predelovalci v okviru
pogodbenih del, in kateri se odsteje koli¢ina, ki jo podjetje
proizvede za naro¢nike v okviru pogodbenih del.

Namesto dejansko pridelanih koli¢in iz drugega pododstavka
lahko pristojni organi drzav ¢lanic, Ce je sestevek visji, upora-
bijo predvideno proizvodnjo, ocenjeno na podlagi dobavnih

pogodb, ki so jih sklenila podjetja.

4. Ce sta tovarni naro¢nika in predelovalca v razli¢nih
drzavah clanicah, je treba zahtevek iz odstavka 3 nasloviti na
obe zadevni drzavi ¢lanici. V tem primeru se ti drzavi ¢lanici
sporazumeta glede odgovora in sprejmeta potrebne ukrepe za
preverjanje upostevanja pogojev iz zadevnega odstavka.

5. Za koli¢ino sladkorja, ki jo je proizvedel predelovalec, se
lahko 3teje, da jo je proizvedel naro¢nik, ¢e drzava c¢lanica
priznava primer visje sile, zaradi katerega je treba sladkorno
peso, sladkorni trs ali melaso predelati v sladkor v podjetju, ki
ni naro¢nikovo.
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POGLAVIJE III

ODOBRITEV PRIDELOVALCEYV IN RAFINERI]

Clen 7

Zahtevek za odobritev

1. Odobrijo se lahko podjetja, ki v ta namen vlozijo
zahtevek in opravljajo naslednje dejavnosti:

(a) pridelovalec sladkorja;
(b) pridelovalec izoglukoze;
(c) pridelovalec inulinskega sirupa;

(d) stalna rafinerija v smislu ¢lena 2(13) Uredbe (ES) st
318/2006.

Zahtevek iz prvega pododstavka se vlozi pri pristojnem organu
drzave ali drzav ¢lanic, v katerih zadevno podjetje izvaja svoje
dejavnosti.

Podjetje lahko zahteva odobritev za eno ali vel dejavnosti,
nastetih v prvem pododstavku.

2. Podjetie v zahtevku za odobritev sporoci svoje ime,
naslov, zmogljivost proizvodnje sladkorja, izoglukoze ali inulin-
skega sirupa ter po potrebi Stevilo proizvodnih obratov v
drzavi ¢lanici, pri ¢emer navede naslov in proizvodno zmoglji-
vost vsakega obrata.

3. Podjetje, ki zahteva odobritev v okviru tocke (d), prvega
pododstavka odstavka 1 predlozi dokaz, da ustreza opredelitvi
iz ¢lena 2(13) Uredbe 318/2006.

Clen 8

Obveznosti

1. Da bi dobilo odobritev, se podjetje pisno zaveze:

(a) da bo pristojnemu organu drzave clanice takoj sporocilo
vsako spremembo podatkov, dolocenih v ¢lenu 7(2);

(b) da bo pristojnemu organu drzave ¢lanice dalo na razpolago
evidence v skladu s ¢lenom 9 in prodajne cene, dolocene v
skladu s ¢lenom 13;

(c) da bo drzavi ¢lanici sporo¢ilo informacije v skladu s ¢lenom
21;

(d) da bo na zahtevo pristojnih organov drzave ¢lanice poslalo
vsako informacijo ali dokazilo, potrebno za upravljanje ali
nadzor.

2. Odobritev se izda v obliki akta pristojnega organa, ki mu
je prilozen dokument s podpisom podjetja, ki prevzema obvez-
nosti iz odstavka 1.

3. Odobritev se preklice, ¢e se ugotovi, da en od pogojev iz
odstavka 1 ni ve¢ izpolnjen. Odobritev se lahko preklice med
trznim letom. Odvzem nima veljavnosti za nazaj.

Clen 9

Evidence

Pristojni organ drzave clanice dolo¢i evidence, ki jih mora
vsako podjetje, odobreno v skladu s ¢lenom 7 in 8, voditi v
vseh svojih proizvodnih obratih, in tudi pogostost evidenti-
ranja, ki se mora izvajati najmanj enkrat mese¢no.

Te evidence podjetje hrani najmanj tri leta po tekocem letu,
vsebujejo pa vsaj naslednje podatke:

(1) koli¢ine prejete surovine z vsebnostjo sladkorja za slad-
korno peso in trs, kot je ugotovljena ob dostavi podjetju;

(2) po potrebi prejete kon¢ne proizvode ali polizdelke;

(3) koli¢ine dobljenih koné¢nih proizvodov in tudi koli¢ine
stranskih proizvodov;

(4) izgube zaradi predelave;
(5) unicene koli¢ine in tudi utemeljitev za njihovo unicenje;

(6) kolicine odpremljenih kon¢nih proizvodov.

Clen 10

Nadzor

1.  Pristojni organ drZave clanice v vsakem trznem letu
opravi nadzor pri vsakem odobrenem proizvajalcu in rafineriji.

2. Namen nadzorov je prepricati se o to¢nosti in izérpnosti
podatkov, navedenih v evidenci iz ¢lena 9 in sporo¢ilih iz ¢lena
21, zlasti z analizo skladnosti med koli¢inami dobavljenih
surovin in koli¢inami dobljenih koné¢nih proizvodov ter s
primerjavo trgovinskih dokumentov ali drugih ustreznih doku-
mentov.
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Nadzori vkljuCujejo preverjanje to¢nosti merilnih instrumentov
in laboratorijskih analiz, uporabljenih za kvantificiranje dobav
surovin in njihove vkljucitve v proizvodnjo, dobljenih proiz-
vodov in gibanj zalog.

Nadzori vklju¢ujejo preverjanje to¢nosti in izérpnosti podatkov,
uporabljenih za dolotitev povpre¢nih mesecnih prodajnih cen
podjetja v skladu s ¢lenom 13(2).

Pri proizvajalcih sladkorja se nadzira tudi upostevanje obvez-
nosti placila minimalne cene pridelovalcu sladkorne pese.

Nadzori najmanj enkrat na dve leti vkljucujejo tudi fizicno
preverjanje zalog.

3. Ce pristojni organi drzave ¢lanice predvidijo, da se neka-
teri elementi nadzora lahko izvajajo na vzorcu, mora ta vzorec
zagotoviti zanesljivo in reprezentativno raven nadzora.

4. Drzava clanica lahko od odobrenih podjetij zahteva, da
uporabijo storitve potrjevalca raunov, katerega status je
priznan v drzavi ¢lanici, za vzpostavitev potrjevanja podatkov,
pripravljenih v podjetju, in zlasti podatkov o cenah iz ¢lena 13.

5. Za vsak nadzor se sestavi poro¢ilo o nadzoru, ki ga
podpiSe indpektor in ki vsebuje natan¢no porocilo o razli¢nih
elementih nadzora. V tem porodilu so zlasti navedeni naslednji
podatki:

(a) datum nadzora in prisotne osebe;
(b) nadzorovano obdobje in zadevne koli¢ine;

(c) uporabljene tehnike nadzora in po potrebi navedbo metod
vzorcenja;

(d) izsledki nadzora in mozni korekturni ukrepi;

(e) oceno resnosti, obsega, stopnjo trajnosti in trajanje napak
in ugotovljenih razlik ter tudi navedbo ostalih elementov,
ki jih je treba upostevati pri uporabi sankcij.

Vsako porocilo o nadzoru se hrani v arhivu najmanj tri leta po
letu opravljanja nadzora in sicer tako, da ga nadzorne sluzbe
Komisije zlahka uporabijo.

Clen 11

Sankcije

1. Ce pristojni organ drzave clanice ugotovi razliko med
fizi¢nimi zalogami in podatki v evidenci iz ¢lena 9 ali neskladje

med koli¢inami surovin in dobljenimi kon¢nimi proizvodi ali
med ustreznimi dokumenti in prijavljenimi ali evidentiranimi
podatki ali koli¢inami, ugotovi ali po potrebi oceni dejanske
koli¢ine proizvodnje in zalog za tekoce trzno leto in morebitna
predhodna trzna leta.

Za vsako nezadostno prijavo, zaradi katere pride do neupravi-
Cenih finan¢nih koristi, se placa 500 EUR na tono neprijavljene
koli¢ine.

2. Ce pristojni organ drzave ¢lanice ugotovi, da podjetje ni
spostovalo svojih obveznosti iz ¢lena 8 in da manjkajo
zadostna dokazila, da bi dosegli cilje nadzora iz ¢lena 10(2),
pristojni organ nalozi sankcijo 500 EUR na tono za pavsalno
koli¢ino konénih proizvodov, ki jo dolo¢i drzava ¢lanica glede
na tezo krsitve.

3. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata v primeru, ko so
ugotovljene razlike in neskladnosti nizje od 5 % kolicine
konénih proizvodov, ki so prijavljeni, evidentirani in preverjeni
ali so posledica opustitev ali samo administrativnih napak, ce
se sprejmejo korektivni ukrepi, ki naj bi preprecili ponavljanje
teh pomanjkljivosti.

4. Sankcije, predvidene v odstavku 1 in 2, se ne uporabljajo
v primeru visje sile.

Clen 12

Sporocanje Komisiji

1. Drzava ¢lanica sporo¢i Komisiji:
(a) seznam odobrenih podjetij;
(b) kvoto, dodeljeno vsakemu odobrenemu izvajalcu.

Ta sporocila se posliejo najpozneje do 31. januarja vsakega
trznega leta. Za trzno leto 2006/2007 se prvo sporocilo poslje
do najpozneje 31. julija 2006.

Drzava Clanica v primeru odvzema odobritve takoj obvesti
Komisijo.

2. Drzava ¢lanica Komisiji najpozneje do 31. marca po
zadevnem trznem letu poslje letno porocilo z navedbo Stevila
opravljenih nadzorov v skladu s ¢lenom 10 in tudi pomanjklji-
vosti, ugotovljen pri vsakem nadzoru, ter nadaljnje postopke in
izvedene sankcije.
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POGLAVJE IV
CENE
Clen 13
Doloc¢anje povprecnih cen

1. Podjetja, odobrena v skladu s ¢lenom 7 in 8 te uredbe, in
tudi predelovalci, odobreni v skladu s ¢lenom 17 Uredbe (ES)
§t. 318/2006, dolocijo vsak mesec za kvotni beli sladkor in
izvenkvotni beli sladkor:

(a) za predhodni mesec povpre¢no prodajno oziroma odkupno
ceno ter ustrezno prodano oziroma odkupljeno koli¢ino;

(b) za tekodi mesec in dva naslednja meseca, predvideno
povprecno prodajno oziroma odkupno ceno in ustrezno
koli¢ino, ki so dolocene v pogodbah ali drugih transakcijah.

Cena zadeva beli sladkor, nepakiran ob zapustitvi tovarne in
kakovosti, kot je opredeljena v tocki II Priloge I Uredbe Sveta
(ES) it. 318/2006.

2. Da bi omogocila nadzore, dolocene v ¢lenu 10, odobrena
podjetja hranijo najmanj tri leta po letu, ko so bili pripravljeni,
podatke, uporabljene za dolo¢itev cen in koli¢in iz odstavka 1
tega ¢lena.

Clen 14

Obvescanje o cenah

Komisija vsako leto junija in decembra obvesti Upravljalni
odbor o povpreéni ceni za beli sladkor v prvi polovici tekocega
trznega leta in v drugi polovici predhodnega trznega leta. Toda
prve podatke je treba predloziti junija 2007 in ti zajemajo
obdobje od 1. julija 2006 do 31. marca 2007.

Cena se razlikuje glede na kvotni in izvenkvotni beli sladkor.

Obves¢anje temelji na ponderiranem povpredju cen, ki so jih
podjetja dolocila v okviru ¢lena 13(1)(a) in sporodila v skladu s
¢lenom 15.

Clen 15

Prehodne dolocbe za predlozitev podatkov o cenah

Podjetja, odobrena v skladu s ¢lenom 7 in 8 te uredbe, in tudi
predelovalci, odobreni v skladu s ¢lenom 17(1) Uredbe (ES) t.

318/2006, najpozneje do 20. oktobra 2006, 20. januarja
2007, 20. aprila 2007 in 20. julija 2007 Komisiji posljejo cene,
dolo¢ene v skladu s ¢lenom 13(1) te uredbe, za 3 predhodne
mesece.

Postopek prejema, obdelave in shranjevanja podatkov v Komi-
siji je takSen, da zagotavlja zaupnost podatkov.

Drugi izvajalci v sektorju sladkorja in zlasti kupci lahko Komi-
siji sporocijo povpre¢no ceno sladkorja, pri ¢emer upostevajo
podrobna pravila, navedena v ¢lenu 13. Izvajalci navedejo svoje
ime, naslov in naziv podjetja.

Clen 16

Dobavna pogodba

1. Za uporabo clena 6(5) Uredbe (ES) $t. 318/2006 se kot
dobavna pogodba Steje pogodba, sklenjena med proizvajalcem
sladkorja in prodajalcem sladkorne pese, ki sam prideluje slad-
korno peso.

2. Ce proizvajalec del svoje proizvodnje prenese na
naslednje trzno leto v skladu s ¢lenom 14 ali 19 Uredbe (ES) t.
318/2006, se kvota proizvajalca za navedeno trzno leto
zmanj$a za preneseno kolicino v smislu ¢lena 6(5) zadevne
uredbe.

3. Samo pogodbe, sklenjene pred koncem vseh setev in v
vsakem primeru:

— pred 1. aprilom v Italiji, ali
— pred 1. majem v drugih drzavah ¢lanicah,

se Stejejo za predsetvene pogodbe.

Clen 17

Pribitki in odbitki

1. Za uporabo pribitkov in odbitkov iz ¢lena 5(3) Uredbe
(ES) st. 318/2006 se minimalna cena kvotne pese iz odstavka 1
zadevnega ¢lena za 0,1 % vsebnosti saharoze:

(a) povisa za najmanj:
(i) 0,9 % za vsebnosti nad 16 % in do najve¢ 18 %;
(i) 0,7 % za vsebnosti nad 18 % in do najve¢ 19 %;

(ili) 0,5 % za vsebnosti nad 19 % in do najve¢ 20 %;
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zniza za najvec:

() j
(i) 0,9 % za vsebnosti pod 16 % in do najmanj 15,5 %;
(ii) 1 % za vsebnosti pod 15,5 % in do najmanj 14,5 %;

Za sladkorno peso z vsebnostjo saharoze nad 20 % cena ne
sme biti nizja od minimalne cene, prilagojene skladno s tocko

(a) ).

2. Dobavne pogodbe in panozni sporazumi v smislu ¢lena 6
Uredbe (ES) 3t. 318/2006 lahko poleg pribitkov in odbitkov iz
odstavka 1 tega ¢lena predvidijo:

(a) nadaljnje pribitke za vsebnost saharoze nad 20 %;
(b) nadaljnje odbitke za vsebnost saharoze pod 14,5 %.

Te pogodbe in panozni sporazumi lahko pri sladkorni pesi z
vsebnostjo saharoze pod 14,5 % uvedejo opredelitev sladkorne
pese, $¢ primerne za predelavo v sladkor, ¢e pogodbe in
panozni sporazumi predvidevajo nadaljnje odbitke za vsebnost
saharoze pod 14,5 %, vendar pa nad najnizjo vsebnostjo saha-
roze, doloceno v navedeni opredelitvi.

Ce opredelitev iz drugega pododstavka ni vkljucena v pogodbe
in sporazume, lahko zadevna drzava ¢lanica to opredelitev
dolo¢i. V tem primeru hkrati dolo¢i dodatne odbitke iz drugega
odstavka.

POGLAVJE V

KVOTE

Clen 18

Dodatne kvote za sladkor

1. Dodatne kvote za sladkor iz ¢lena 8 Uredbe (ES) &t.
318/2006 se lahko dodelijo samo proizvajalcem sladkorja, ki
so jim bile kvote dodeljene v trznem letu 2005/2006.

2. Podjetje v svojem zahtevku navede, ali Zeli dobiti dodatno
kvoto od trznega leta 2006/2007 ali trznega leta 2007/2008.

Kadar podjetju dodeli dodatno kvoto, drzava ¢lanica navede, od
katerega trznega leta naprej velja ta dodeljena kvota. Vendar
kvote, dodeljene po 1. januarju 2007, za¢nejo veljati od trznega
leta 2007/2008 naprej.

Clen 19

Nadomestne kvote za izoglukozo

1. Italija, Litva in Svedska dodelijo nadomestne kvote iz
Clena 9(2) Uredbe (ES) $t. 318/2006 za eno ali ve¢ od $tirih
trznih let od 2006/2007, 2007/2008, 2008/2009 in
2009/2010, da bi preprecile kakrsno koli razlikovanje med
zadevnimi izvajalci.

2. Vsako zadevno podjetje placa enkratni znesek iz ¢lena
9(3) Uredbe (ES) $t. 318/2006 pred rokom, ki ga dolo¢i drzava
¢lanica in ki ne sme biti poznejsi od 31. decembra trznega leta,
od katerega naprej je bila kvota dodeljena.

Ce enkratni znesek ni placan najpozneje do datuma iz
pododstavka 1, se dodatne kvote za izoglukozo ne $tejejo za
dodeljene zadevnemu podjetju.

Clen 20

Dodelitev pridelkov sladkorne pese

Sladkor, ekstrahiran iz sladkorne pese, posejane v danem
trznem letu, se dodeli naslednjemu trznemu letu.

Vendar se lahko Italija, Spanija in Portugalska ob upostevanju
ustreznega sistema nadzora odlocijo, da se sladkor, ekstrahiran
iz sladkorne pese, posejane jeseni v danem trznem letu, dodeli
teko¢emu trznemu letu.

Spanija, Italija in Portugalska obvestijo Komisijo o svoji odlo-
Citvi v okviru tega ¢lena najpozneje do 30. septembra 2006.

Clen 21

Sporocanje proizvodnje in zalog

1. Vsak odobreni proizvajalec sladkorja ali rafinerija sporoci
do 20. dne v mesecu pristojnemu organu drzave clanice, v
kateri je potekala proizvodnja ali rafiniranje, skupne koli¢ine
sladkorjev in sirupov, izraZene kot beli sladkor, iz ¢lena 2(1)(a),

(b), () in (d):
— ki so v njegovi lasti ali jih pokriva jamstvo, in

— ki so bile skladi$¢ene v prostem pretoku na ozemlju Skup-
nosti ob koncu predhodnega meseca.
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Te koli¢ine se raz¢lenijo po drzavah ¢lanicah, v katerih so bile
skladiscene, na:

— sladkor, ki ga je proizvedlo navedeno podjetje, z navedbo
kvotnih in izvenkvotnih koli¢in, ali prenesenih v skladu s
¢lenom 14 ali 19 Uredbe (ES) st. 318/2006,

— druge sladkorje.

2. Vsaka drzava clanica do konca drugega naslednjega
meseca Komisiji sporo¢i podatke o skupni koli¢ini sladkorja, ki
njene po vrstah sladkorja, kot je navedeno v drugem
pododstavku zadevnega odstavka.

Ce skladis¢e ni v drzavi ¢lanici, ki je podatke sporocila Komisiji,
ampak v drugi, slednja prvo do konca naslednjega meseca
obvesti o koli¢inah, skladi§¢enih na njenem ozemlju, ter o
krajih, kjer so shranjene.

3. Vsak odobreni proizvajalec izoglukoze ali inulinskega
sirupa pristojnemu organu drzave clanice, v kateri je potekala
proizvodnja, do 30. novembra sporo¢i koli¢ine izoglukoze,
izrazene kot suha snov, ali inulinskega sladkorja, izrazene kot
beli sladkor, ki so bile v njegovi lasti ali so bile ob koncu pred-
hodnega trznega leta skladis¢ene v prostem pretoku na ozemlju
Skupnosti, raz¢lenjene na:

(a) izoglukozo ali inulinski sirup, ki ga je proizvedlo navedeno
podjetje, z navedbo kvotnih in izvenkvotnih koli¢in, ali
prenesenih v skladu s ¢lenom 14 ali 19 Uredbe (ES) st.
318/2006; in

(b) drugo.

Drzave ¢lanice Komisiji do 31. decembra sporocijo podatke o
koli¢inah izoglukoze in inulinskega sladkorja, shranjenih ob
koncu predhodnega trznega leta, razclenjene, kot je doloceno v
prvem pododstavku.

4. Vsako podjetje, ki proizvaja izoglukozo, do 15. dne
vsakega meseca drzavi ¢lanici, na katere ozemlju je potekala
proizvodnja, sporoci koli¢ine izoglukoze, izrazene kot suha
snov, ki so bile dejansko proizvedene v predhodnem mesecu.

Drzave ¢lanice ugotovijo proizvodnjo izoglukoze vsakega posa-
meznega podjetja za vsak mesec in podatke sporocijo Komisiji
do konca drugega naslednjega meseca.

Koli¢ine, proizvedene v postopku aktivnega oplemenitenja, se
sporocijo loceno.

Clen 22

Bilance preskrbe

1. Za vsako trzno leto se izdelajo bilanca preskrbe s sladko-
jem, izoglukozo in inulinskim sirupom v Skupnosti. Bilance se
konsolidirajo ob koncu naslednjega trznega leta.

2. Drzave ¢lanice za podjetje na svojem ozemlju dolocijo
zaCasne koli¢ine proizvodnje sladkorja in inulinskega sirupa za
tekoce trzno leto in jih Komisiji sporocijo pred 1. marcem.
Proizvodnja sladkorja se navede po posameznih mesecih.

Za francoska departmaja Guadeloupe in Martinique ter za
Spanijo v zvezi s trsnim sladkorjem se ta zacasna proizvodnja
dolo¢i in sporoci do 1. julija.

3. Drzave ¢lanice Komisiji do 1. junija sporocijo podatke o
obmodjih in koli¢ini proizvodnje pese za proizvodnjo sladkorja,
alkohola oziroma drugih proizvodov ter cikorije za proiz-
vodnjo inulinskega sirupa za tekoce trzno leto ter predvide-
vanja za te proizvode za naslednje leto.

4. Vsaka drzava ¢lanica do 30. novembra dolodi in sporoci
Komisiji podatke o dejanski proizvodnji sladkorja, izoglukoze
in inulinskega sirupa za predhodno trzno leto po posameznih
podjetjih, ki se nahajajo na njenem ozemlju. Proizvodnja slad-
korja se raz¢leni po mesecih.

5. Ce je treba podatke o dejanski proizvodnji sladkorja spre-
meniti na osnovi podatkov, sporolenih po odstavku 4, se
razlika uposteva pri dolocitvi dejanske proizvodnje v trznem
letu, v katerem se je ugotovila razlika.
POGLAVIJE VI
JAVNA INTERVENCIJA
Razdelek 1
Ponudba za intervencijo
Clen 23

Ponudba

1. Ponudba se vloZi pisno intervencijski agenciji drzave
¢lanice, na obmodju katere se nahaja sladkor v trenutku
ponudbe.
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2. Ponudba intervencijski agenciji je sprejemljiva samo, ¢e jo
odobreni proizvajalec v skladu s ¢lenoma 7 in 8 vlozi za
sladkor svoje kvotne proizvodnje za tekoce trzno leto, ki je v
¢asu ponudbe skladis¢en lo¢eno na kraju skladis¢enja skladno s
¢lenom 24.

3. Drzave clanice lahko za posamezno trzno leto v interven-
cijo sprejmejo samo najvecjo koli¢ino, ki je za vsako drzavo
navedena v Prilogi. Ce ponudbe intervenciji presegajo najvecjo
koli¢ino, pristojni organ drzave ¢lanice uporabi enotni koefi-
cient zniZanja za ponudbe, tako da je sprejeta skupna koli¢ina
enaka razpolozljivi koli€ini.

4. Pred zacetkom vsakega trznega leta Komisija spremeni
koli¢ine, dolocene v Prilogi k tej uredbi, na podlagi prilagoditev
iz clena 10 Uredbe (ES) $t. 318/2006 in v okviru skupne koli-
Cine, dolocene v ¢lenu 18(2) zadevne uredbe.

Koli¢ine, dolocene v Prilogi k tej uredbi bodo po potrebi spre-
menjene v zadnji Cetrtni vsakega trznega leta glede na neizko-
riS€ene koli¢ine po postopku iz ¢lena 39 Uredbe (ES) st
318/2006 in v okviru skupne dolocene koli¢ine iz ¢lena 18(2)
zadevne uredbe.

Clen 24

Odobritev kraja skladis¢enja

1. Odobritev se podeli na zahtevo proizvajalca intervencijske
agencije za vsak kraj skladisCenja, ki izpolnjuje naslednje
pogoje:

(a) je prilagojen je za skladis¢enje sladkorja;

(b) se nahaja na kraju, ki nudi prevozne moznosti, potrebne za
odvoz sladkorja iz skladisca;

(c) omogoca loceno skladis¢enje koli¢in, oddanih v interven-
cijo.

Intervencijske agencije lahko zahtevajo dodatne pogoje.

2. Odobritev za kraj skladis¢enja se izda za skladis¢enje
nepakiranega sladkorja ali za skladis¢enje pakiranega sladkorja.
Doloca koli¢insko omejitev skladiscenja, ki ustreza najmanj 50-
kratniku dnevne zmogljivosti za odvoz sladkorja, za katero
prosilec jam¢i, da jo bo dal na voljo intervencijski agenciji. V
odobritvi je navedena skupna koli¢ina, za katero je izdana, in
dnevna zmogljivost za odvoz sladkorja.

3. Sladkor se skladis¢i tako, da je dolocljiv in dostopen.
Kadar je pakiran, mora biti zloZen na palete, razen ce je
pakiran v ,velikih vre¢ah®.

4. Intervencijska agencija odvzame odobritev, ¢e se ugotovi,
da eden od pogojev iz odstavkov 1, 2 in 3 ni izpolnjen.
Odobritev se lahko odvzame med trznim letom. Odvzem nima
veljavnosti za nazaj.

Clen 25
Minimalna kakovost sladkorja

1. Sladkor, ponujen za intervencije, mora izpolnjevati
naslednje pogoje:

(a) proizveden je moral biti v okviru kvote v istem trznem letu,
v katerem je dana ponudba;

(b) mora biti v kristalni obliki.

2. Beli sladkor, ponujen za intervencije, mora biti tudi
ustrezne in primerne trzne kakovosti, prosto tekoé, z vseb-
nostjo vlage najve¢ 0,06 %.

3. Surovi sladkor, ponujen za intervencije, mora biti
ustrezne in primerne trzne kakovosti, njegov donos, izra¢unan
na osnovi tocke III Priloge I k Uredbi (ES) §t. 318/2006 pa
mora znaSati najmanj 89 %.

Surovi trsni sladkor mora imeti varnostni faktor najvec¢ 0,30.

Surovi pesni sladkor mora imeti:
— pH vrednost najmanj 7,9 v trenutku sprejema ponudbe,
— vsebnost invertnega sladkorja, ki ne presega 0,07 %,

— temperaturo, ki ne predstavlja tveganja, da bi se kakovost
poslabsala,

— varnostni faktor, ki ne presega 0,45, ko znasa stopnja pola-
rizacije 97 ali ve¢, ali vsebnost vlage najve¢ 1,4 %, ko znasa
stopnja polarizacije manj kot 97.

Varnostni faktor se izracuna tako, da se odstotek vsebnosti
vlage zadevnega sladkorja deli z razliko med 100 in stopnjo
polarizacije tega sladkorja.

Clen 26

Serija
Ves sladkor, ponujen za intervencijo, se odda v obliki serij.

Za potrebe tega razdelka pomeni ,serija“ minimalno koli¢ino
2 000 ton sladkorja enotne kakovosti, v enaki vrsti embalaze in
z enakim mestom skladis¢enja.



L 178/50 Uradni list Evropske unije 1.7.2006
Clen 27 v katerem je zakljucen odvoz zadevne koli¢ine sladkorja iz skla-
disca.
Vsebina ponudbe

1.  Ponudbe intervencijski agenciji vsebujejo:
(a) ime in naslov ponudnika;

(b) kraj skladiScenja, v katerem je sladkor skladiscen v trenutku
ponudbe;

(c) zmogljivost za odvoz ponujenega sladkorja;
(d) neto koli¢ino ponujenega sladkorja;

(e) vrsto in kakovost ponujenega sladkorja ter trzno leto, v
katerem je bil proizveden;

(f) vrsto embalaze sladkorja.

2. Intervencijska agencija lahko zahteva dodatne podatke.

3. Ponudbi morajo ponudniki priloziti izjavo, s katero potr-
jujejo, da zadevni sladkor ni bil Ze prej odkupljen za interven-
cijo, da je sladkor v njihovi lasti in da izpolnjuje zahteve iz
Clena 25(1)(a).

Clen 28

Pregled ponudb

1. Ponudbe ostanejo v veljavi tri tedne po dnevu vlozitve. V
tem obdobju je mogoce s soglasjem intervencijske agencije
ponudbe umakniti.

2. Intervencijska agencija pregleda ponudbe. Ponudbe
sprejme najpozneje do konca obdobja iz odstavka 1. Interven-
cijska agencija zavrne ponudbe, e pregled pokaZe, da kateri
izmed pogojev ni izpolnjen.
Razdelek 2
Skladiscenje
Clen 29

Pogodba o skladis¢enju

1. Pogodbe o skladis¢enju, ki jih morajo skleniti ponudniki
in intervencijske agencije pred sprejemom ponudbe, se sklenejo
za nedolocen ¢as.

Pogodbe o skladi§¢enju zacnejo veljati pet tednov po datumu
sprejema ponudbe in potecejo na koncu 10-dnevnega obdobja,

Za namene tega Clena ,10-dnevno obdobje* pomeni eno od
naslednjih obdobij koledarskega leta; od prvega do desetega, od
enajstega do dvajsetega ali od enaindvajsetega do konca
meseca.

2. Pogodbe o skladid¢enju dolocajo zlasti:

(a) da pogodba potece pod pogoji, dolocenimi v tej uredbi, z
najmanj 10-dnevnim odpovednim rokom;

(b) visino stroskov skladis¢enja, ki jih nosi intervencijska agen-
cija.

3. Intervencijska agencija nosi stroske skladis¢enja od
zaCetka 10-dnevnega obdobja, v katerem zacne veljati pogodba
iz odstavka 2, do poteka pogodbe o skladis¢enju.

4. Stroski skladis¢enja ne smejo presegati 0,48 EUR na tono
in 10-dnevno obdobje.

5. Pogodbe o skladis¢enju potecejo ob koncu odvoza slad-
korja, dolo¢enega v ¢lenu 50.

Clen 30
Prenos lastniStva

1. Lastni$tvo nad sladkorjem, ki je predmet pogodbe o skla-
dis¢enju, se prenese ob placilu zadevnega sladkorja.

2. Prodajalec ostaja do odvoza sladkorja iz skladis¢a odgo-
voren za kakovost sladkorja iz odstavka 1 in embalazo, v kateri
je bil sladkor sprejet v intervencijo.

Clen 31

Kakovost in embalaza

1. Ce se ugotovi, da kakovost dolocene kolicine sladkorja ne
ustreza zahtevam iz ¢lena 25, mora prodajalec zadevno koli-
¢ino nemudoma nadomestiti z enako koli¢ino sladkorja
ustrezne kakovosti, ki je skladis¢en na istem kraju skladisCenja
ali pa na drugem mestu, ki ima dovoljenje za intervencijske
namene, v skladu s ¢lenom 24.

2. Ce je sladkor skladiscen in ¢e se ugotovi, da embalaza ne
ustreza ve¢ zahtevam, intervencijska agencija zahteva od proda-
jalca, da nadomesti embalazo z embalazo primerne kakovosti.
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Razdelek 3
Pogoji odkupa v intervencijo
Clen 32
Odkupna cena in kakovost belega sladkorja

1. Intervencijska odkupna cena belega sladkorja znasa:
— 505,52 EUR na tono v trznem letu 2006/2007;
— 433,20 EUR na tono v trznem letu 2007/2008;

— 323,52 EUR na tono v trznih letth 2008/2009 in
2009/2010.

2. Beli sladkor se razvrica v stiri kategorije:
(a) kategorija 1: sladkor, ki je boljse kakovosti od standardne;

(b) kategorija 2: sladkor, ki je kakovosti, kot je dolocena v
tocki I Priloge I k Uredbi (ES) $t. 318/2006;

(c) kategorija 3 in 4: sladkor, ki je slabse kakovosti od stan-
dardne.

3. Sladkor kategorije 1 ima naslednje znacilnosti:

(a) ustrezne in primerne trzne vrednosti, suh, v homogenih
kristalih, prosto teko¢;

(b) najvisja dovoljena vsebnost vlage: 0,06 %;
(c) najvisja dovoljena vsebnost invertnega sladkorja: 0,04 %;
(d) skupno stevilo to¢k ni vecje od 8 ali:

— Sest za vsebnost pepela,

— Stiri za tip barve, ki se izra¢una na podlagi metode, ki
jo uporablja Institut za kmetijsko tehnologijo in indu-
strijo sladkorja Brunswick, v nadaljnjem besedilu imeno-
vana ,metoda Brunswick®,

— tri za barvo raztopine, ki se izra¢una na podlagi metode
Icumsa.

Ena tocka ustreza:

(@) 0,0018 % vsebnosti pepela, ki se izracuna z uporabo
metode Icumsa pri 28° Brix;

(b) 0,5 enote tipa barve, ki se izra¢una z uporabo metode
Brunswick;

(c) 7,5 enote za barvo raztopine, ki se izracuna z uporabo
metode Icumsa.

4. Sladkor kategorije 3 ima naslednje znacilnosti:

(a) ustrezne in primerne trzne vrednosti, suh, v homogenih
kristalih, prosto teko¢;

(b) najnizja dovoljena polarizacija: 99,7° S;
(c) najvisja dovoljena vsebnost vlage: 0,06 %;
(d) najvisja dovoljena vsebnost invertnega sladkorja: 0,04 %;

(e) tip barve: najve¢ st. 6, ki se izratuna z uporabo metode
Brunswick.

5.V kategorijo 4 spada sladkor, ki ne spada v kategorije 1,
2in 3.

6.  Odkupna cena, dolo¢ena v odstavku 1, se:

(a) zniza za 7,30 EUR na tono, ¢e spada sladkor v kategorijo
3;

(b) zniza za 13,10 EUR na tono, ¢e spada sladkor v kategorijo
4.

Clen 33
Odkupna cena surovega sladkorja

1. Intervencijska odkupna cena surovega sladkorja znasa:
— 397,44 EUR na tono v trznem letu 2006/2007;
— 359,04 EUR na tono v trznem letu 2007/2008;

— 268,16 EUR na tono v trznih letth 2008/2009 in
2009/2010.

2. Odkupna cena, dolo¢ena v odstavku 1:

(a) se povisa, ¢e je donos sladkorja viji od 92 %;

(b) se zniza, Ce je donos sladkorja nizji od 92 %.

3. Visina povisanja ali zniZanja, izraZena v eurih na tono, je
enaka razliki med intervencijsko ceno za surovi sladkor in
intervencijsko ceno, pomnozeno s koeficientom. Ta koeficient

se izra¢una tako, da se donos zadevnega surovega sladkorja deli
292 %.

4. Donos surovega sladkorja se izracuna v skladu s tocko III
Priloge I k Uredbi (ES) $t. 318/2006.
Clen 34
Rok pladila

Intervencijska agencija najpozneje v 120 dneh od dneva spre-
jetja ponudbe izvrsi placilo, ¢e je bila preverjena teza in kako-
vost ponujenih serij v skladu z razdelkom 4.
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Razdelek 4

Nadzor

Clen 35

Jemanje vzorcev za nadzor kakovosti

V roku iz ¢lena 34 se odvzamejo Stirje vzorci za analizo, ki jo
opravijo izvedenci, ki imajo dovoljenje pristojnih organov
drzave ¢lanice, ali izvedenci, o katerih sta se sporazumela inter-
vencijska agencija in prodajalec. Vsaka pogodbena stranka dobi
en vzorec. Ostala dva vzorca hrani izvedenec ali laboratorij, ki
ima dovoljenje pristojnih organov.

Vsak vzorec se analizira dvakrat, pri ¢emer se srednja vrednost
obeh rezultatov uposteva kot rezultat analize zadevnega
vzorca.

Clen 36

Razhajanja glede kakovosti

1. Ce se rezultati analiz, ki jih opravita prodajalec in kupec
v skladu s ¢lenom 35, razhajajo, o kategoriji zadevnega slad-
korja odloca aritmeti¢na sredina dveh dobljenih rezultatov:

— pri sladkorju kategorije 1, najve¢ eno toc¢ko za vsako od
znadilnosti iz ¢lena 32(1)(d);

— pri sladkorju kategorije 2, najve¢ dve tocki za vsako od
znadilnosti, ki sluzi za definiranje te kategorije, v kolikor
gre za znacilnosti, ki se dolocajo s toc¢kami,

Na zahtevo katere od pogodbenih strank izvede laboratorij iz
prvega pododstavka c¢lena 35 arbitrazno analizo. V tem
primeru se sprejme aritmeti¢na sredina rezultata arbitrazne
analize in rezultata analize prodajalca ter kupca, ki je blizja
rezultatu arbitrazne analize.

Omenjena srednja vrednost je odlocilna za dolocitev kategorije
zadevnega sladkorja. Ce je rezultat arbitrazne analize to¢no na
sredini med rezultatoma analiz prodajalca in kupca, je zgolj
arbitrazna analiza odlocilna za dolocitev kategorije zadevnega

sladkorja.

2. Ce je razlika med rezultati analiz, ki ju opravita prodajalec
in kupec v skladu s ¢lenom 35, vedja od tiste, navedene v prvi
ali drugi alinei prvega pododstavka odstavka 1 tega ¢lena, arbi-

trazno analizo izvede po potrebi laboratorij, ki ga odobrijo
pristojni organi. V tem primeru se uporabi postopek iz drugega
pododstavka odstavka 1 tega ¢lena.

3. Pri sporih v zvezi z zgornjo mejo za tip barve sladkorja
kategorije 3, polarizacijo, vsebnostjo vlage ali vsebnostjo invert-
nega sladkorja se uporablja postopek iz odstavkov 1 in 2.

Vendar se razlike iz odstavka 1 nadomestijo z:

— 1,0 enote za tip barve pri sladkorju kategorije 3,
— 0,2° S za polarizacijo,

— 0,02 % za vsebnost vlage,

— 0,01 % za vsebnost invertnega sladkorja.

4. Ce se po uporabi ¢lena 35 pojavijo spori glede donosa
odkupljenega surovega sladkorja, izvede laboratorij arbitrazno
analizo iz prvega pododstavka zadevnega ¢lena. V tem primeru
se sprejme aritmeticna sredina rezultata arbitraZne analize in
tistega rezultata analize prodajalca ter kupca, ki je blizja rezul-
tatu arbitrazne analize.

Omenjena srednja vrednost je odlocilna za dolocitev donosa
zadevnega surovega sladkorja. Ce je rezultat arbitrazne analize
to¢no na sredini med rezultatoma analiz prodajalca in kupca, je
zgolj arbitrazna analiza odlo¢ilna za dolocitev donosa zadev-
nega surovega sladkorja.

5. Stroske arbitrazne analize iz drugega pododstavka
odstavka 1 nosi tista pogodbena stranka, ki je spodbijala
rezultat analize.

Stroske arbitrazne analize iz odstavka 2 prevzameta interven-
cijska agencija in prodajalec v enakih delezih.

Stroske arbitrazne analize iz odstavka 3 nosi tista pogodbena
stranka, ki je spodbijala rezultat analize iz ¢lena 35.
Clen 37
Nadzor kraja skladis¢enja

Organ, pristojen za nadzor, izvaja nenapovedane preglede na
kraju skladisCenja v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Komisije (ES) t.
2148/96 ().

() ULL 288, 9.11.1996, str. 6.
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Clen 38

Preverjanje teZe in s tem povezani stroski

1. Izvedenci iz ¢lena 35 preverijo tezo prodanega sladkorja.

Prodajalec sprejme vse ustrezne ukrepe, da omogoci izve-
dencem preverjanje teZe in odvzem vzorcev.

2. Stroske preverjanja teZe nosi prodajalec.

3. Stroske izvedencev, ki preverjajo tezo in odvzamejo
vzorce, nosi intervencijska agencija.

4. Koli¢ina se lahko ugotovi na podlagi evidence zalog, ki
mora ustrezati strokovnim zahtevam in zahtevam interven-
cijske agencije, ¢e:

(a) evidenca zalog prikazuje teZo, ugotovljeno s tehtanjem, in
kakovost v ¢asu tehtanja, ki ni bilo opravljeno pred ve¢ kot
desetimi meseci;

(b) skladis¢nik izjavi, da ponujena serija v celoti ustreza
podatkom iz evidence zalog;

(c) je kakovost, ugotovljena v Casu tehtanja, enaka kakovosti
reprezentativnih vzorcev.

Razdelek 5

Intervencijska prodaja

Clen 39

Prodaja

1. Intervencijske agencije prodajajo sladkor $ele potem, ko je
bila sprejeta odlocitev o prodaji skladno s postopkom iz ¢lena
39(2) Uredbe (ES) §t. 318/2006.

2. Prodaja sladkorja pod pogoji iz ¢lena 18(3) Uredbe (ES)
§t. 318/2006 poteka na podlagi javnega razpisa ali kaksnega
drugega postopka prodaje.

3.V sklepu o objavi javnega razpisa se dolocijo pogoji
javnega razpisa, vklju¢no z namenom uporabe sladkorja, ki se
prodaja.

Za namene tega razdelka ,namen uporabe“ pomeni:

(a) zivalsko krmo;
(b) izvoz;
(c) ostali nameni, ki se dolo¢ijo po potrebi.

Namen postopka javnega razpisa je, da se doloc¢i prodajna cena,
vidina denaturacijske premije ali vi$ina izvoznega nadomestila.

4. Pogoji javnega razpisa morajo zagotavljati enak dostop in
obravnavanje vseh zainteresiranih strank, ne glede na to, kje v
Skupnosti imajo svoj sedez.

Clen 40

Obvestilo o javnem razpisu

1. Javni razpis izda zadevna intervencijska agencija za koli-
¢ino sladkorja, ki jo hrani.

2. Vsaka zadevna intervencijska agencija sestavi obvestilo o
javnem razpisu, ki ga objavi najmanj osem dni pred zacetkom
roka, dolo¢enega za oddajo ponudb.

Intervencijska agencija poslje pred objavo obvestilo o javnem
razpisu in vse njegove spremembe Komisiji.

3. Obvestilo o javnem razpisu mora vsebovati zlasti:
(a) ime in naslov intervencijske agencije, ki izdaja javni razpis;
(b) pogoje postopka javnega razpisa;
(c) rok za oddajo ponudb;
(d) razpisane serije sladkorja in za vsako serijo:

— referen¢no Stevilko,

— koli¢ino,

— kakovost zadevnega sladkorja,

— vrsto embalaze,

— lokacijo skladisca, kjer je sladkor skladiscen,

— stopnjo dobave,

— morebitne moznosti skladi§¢a za nakladanje na
prevozna sredstva za re¢ni, morski ali Zelezniski trans-
port.
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Za namene uporabe tega razdelka pomeni ,serija“ koli¢ino slad-
korja enotne kakovosti, v enaki vrsti embalaze in skladis¢eno
na istem mestu. NajniZja ponudba za vsak delni javni razpis je
250 ton.

4. Intervencijska agencija sprejme vse potrebne ukrepe, da
omogodi zainteresiranim strankam, ki Zelijo pregledati ponujeni
sladkor, da to tudi storijo.

Clen 41
Javni razpis

1. Dodelitev posla uspesnim ponudnikom se 3teje kot skle-
nitev prodajne pogodbe za dodeljeno koli¢ino sladkorja. Odlo-
Citev o dodelitvi se sprejme na podlagi naslednjih pogojev iz
javnega razpisa:

(a) cene, ki jo mora placati uspesni ponudnik;

(b) visine denaturacijske premije;

(c) viSine izvoznega nadomestila.

2. Cena, ki jo placa uspesni ponudnik, je tista, ki je nave-
dena:

(a) v ponudbi, v primeru iz odstavka 1(a);

(b) v razpisnih pogojih, v primeru iz odstavka 1(b) in (c).

Clen 42
Razpisni pogoji

1.  Ob sprejemanju odlocitve o objavi javnega razpisa se
dolocijo naslednji pogoji razpisa:

(a) celotna koli¢ina ali koli¢ine, ki se razpisujejo;
(b) namen uporabe;
(c) rok za oddajo ponudb;

(d) cena, ki jo placa uspesni ponudnik, ¢e je sladkor namenjen
za zivalsko krmo ali izvoz.

2. Ob odlocanju glede odprtja javnega razpisa se lahko dolo-
gijo tudi dodatni pogoji, zlasti:

(a) najnizja dovoljena cena sladkorja, ki se daje v promet za
druga¢ne namene kot za Zivalsko krmo ali izvoz;

(b) najvisji znesek za denaturacijsko premijo ali izvozno nado-
mestilo;

(c) najmanjsa dovoljena koli¢ina na ponudnika ali na serijo;

(d) najvecja dovoljena koli¢ina na ponudnika ali na serijo;

(e) posebno obdobje veljavnosti potrdila o denaturacijski
premiji ali izvoznega dovoljenja.

Clen 43
Stalni razpis

1. Ce polozaj na trgu sladkorja Skupnosti to dovoljuje, se
lahko izda stalni razpis.

V Casu veljavnosti stalnega razpisa se izdajo delni razpisi.

2. Obvestilo o stalnem razpisu se objavi samo za namene
njegove izdaje. Objavljeni razpis se lahko spremeni ali nado-
mesti v Casu veljavnosti stalnega razpisa. Spremeni ali nado-
mesti se, Ce se spremenijo pogoji razpisnega postopka v Casu
veljavnosti razpisa.

Clen 44
Predlozitev ponudb

1. Ponudbe se predloZijo intervencijski agenciji v elektronski
obliki.

2.V ponudbi se navedejo:

(a) javni razpis, na katerega se ponudba nanasa;
(b) ime in naslov ponudnika;

(c) Stevilka serije;

(d) koli¢ina, na katero se ponudba nanasa;

(e) na tono, odvisno od primera, izrazene v evrih do dveh deci-
malnih mest:

— predlagana cena brez notranjih dajatev,
— visina predlagane denaturacijske premije,
— visina predlaganega izvoznega nadomestila.

Intervencijska agencija lahko zahteva dodatne podatke.

3. Za ponudbo, ki se nanasa na vec serij, se Steje, da vsebuje
toliko ponudb, kakor je serij, na katere se nanasa.

4. Ponudba je veljavna samo, Ce:

(a) se pred potekom roka za vlaganje ponudb predlozi doka-
zilo, da je bila poloZena var$¢ina v visini 200 EUR na tono
sladkorja;



1.7.2006

Uradni list Evropske unije

L 178/55

(b) vsebuje izjavo ponudnika, s katero se zavezuje, da bo za
koli¢ino sladkorja, za katero bo morebiti prejel denatura-
cijsko premijo ali izvozno nadomestilo:

— zaprosil za potrdilo o denaturacijski premiji in polozil
var§Cino, ki se zahteva v tej zvezi, kadar se razpisni
postopek nanasa na sladkor, namenjen za Zivalsko
krmo,

— zaprosil za izvozno dovoljenje in polozil vars¢ino, ki se
zahteva v tej zvezi, kadar se razpisni postopek nanasa
na sladkor, namenjen za izvoz.

5.V ponudbi se lahko dolo¢i, da se lahko Steje kot vlozena
samo, Ce se dodelitev:

(a) nanasa na celotno koli¢ino ali en dolocen del v ponudbi
navedene kolicine;

(b) izvrsi najpozneje do dolocene ure in datuma, ki ju navede
ponudnik.

6.  Ponudbe, ki niso vloZene v skladu z odstavki od 1 do 5,
ali pa vsebujejo pogoje, ki se razlikujejo od tistih iz javnega
razpisa, se ne upostevajo.

7. Vlozene ponudbe ni ve¢ mogoce umakniti.

Clen 45

Ocenjevanje ponudb

1. Ponudbe oceni intervencijska agencija na sestanku za
zaprtimi vrati. Osebe, ki so prisotne pri ocenjevanju ponudb,
so zavezane k varovanju tajnosti.

2. O vlozenih ponudbah je treba nemudoma obvestiti Komi-
sijo.

Clen 46

Dolocanje zneskov

Ce pogoji javnega razpisa ne predvidevajo najnizje dovoljene
cene ali najvis§jega dovoljenega zneska za denaturacijsko
premijo ali izvozno nadomestilo, se le-ti dolo¢ijo po ocenitvi
ponudb, zlasti ob upostevanju trznih pogojev in moznosti
prodaje, v skladu s clenom 39(2) Uredbe $t. 318/2006. Sklene
pa se lahko tudi, da se sladkor ne dodeli.

Clen 47

Dodelitev

1. Razen v primerih, kadar se sklene, da se sladkor skladno
z javnim razpisom ali delnim javnim razpisom ne dodeli, in
brez vpliva na odstavka 2 in 3 tega ¢lena, se sladkor dodeli
vsakemu ponudniku, katerega ponudba ni niZja od najnizje
dovoljene cene ali visja od najvisjega dovoljenega zneska dena-
turacijske premije ali izvoznega nadomestila.

2. Pri isti seriji se sladkor dodeli tistemu ponudniku, ki

ponudi najvis§jo ceno ali najniZji znesek za denaturacijsko
premijo ali izvozno nadomestilo.

Ce omenjena ponudba ne zajema celotne serije, se preostanek
dodeli ostalim ponudnikom glede na cenovni znesek njihove
ponudbe, zalensi z naslednjo najvi§jo ceno ali naslednjo
najnizjo denaturacijsko premijo ali izvoznim nadomestilom.

3. Ce ve¢ ponudnikov ponudi enako ceno ali enak znesek za
denaturacijsko premijo ali izvozno nadomestilo za eno serijo
ali en del serije, intervencijska agencija dodeli zadevno koli¢ino
na enega od naslednjih nacinov:

(@ v razmerju glede na koli¢ine, navedene v zadevnih
ponudbah;

(b) jo razdeli med ponudnike v skladu z njihovim soglasjem;

(¢) z Zrebom.

Clen 48

Pravice in obveznosti, izhajajoce iz dodelitve posla

1. Kadar je sladkor namenjen za Zivalsko krmo, se z dodelit-
vijo posla:

(a) pridobi pravica do izdaje potrdila o denaturacijski premiji
za koli¢ino, za katero je bila dodeljena denaturacijska
premija, kjer se zlasti navede premija, ki je bila navedena v
ponudbi;

(b) nalozi obveznost, da se pri intervencijski agenciji, pri kateri
je bila ponudba vloZena, zaprosi za potrdilo za omenjeno
koli¢ino.
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2. Kadar je sladkor namenjen za izvoz, se z dodelitvijo
posla:

(a) pridobi pravica do izdaje izvoznega dovoljenja za koli¢ino,
za katero je bilo dodeljeno izvozno nadomestilo, kjer se
zlasti navede izvozno nadomestilo, in v primeru belega
sladkorja, kategorija iz obvestila o razpisu;

(b) nalozi obveznost, da se v primeru belega sladkorja pri inter-
vencijski agenciji, pri kateri je bila ponudba vloZena,
zaprosi za dovoljenje za navedeno koli¢ino in kategorijo.

3.V 18 dneh po dnevu, ko potece rok za vlozitev ponudb,
se morajo izvrs$iti pravice in izpolniti obveznosti.

4. Pravice in obveznosti, ki izhajajo iz dodelitve sladkorja,
niso prenosljive.

Clen 49

Izjava o dodelitvi posla

1. Intervencijska agencija poslie vsem uspesnim ponud-
nikom izjave o dodelitvi posla in obvesti vse ponudnike o
rezultatu njihove udelezbe v razpisnem postopku.

2. Izjave o dodelitvi posla vsebujejo najman;:
(a) javni razpis, na katerega se ponudba nanasa;
(b) stevilko serije in dodeljeno kolic¢ino;

(c) ceno, visino denaturacijske premije ali viSino izvoznega
nadomestila, odvisno od primera, ki se je upostevala za
dodeljeno koli¢ino.

Clen 50

Prevzem odkupljenega sladkorja

1.  Razen v primerih vigje sile se odkupljeni sladkor
prevzame iz skladi§¢a najpozneje v Stirih tednih po datumu
prejetja izjave o dodelitvi iz ¢lena 49. Uspesni ponudnik se
lahko z intervencijsko agencijo dogovori, da sklene s skla-
dis¢em, v katerem se sladkor nahaja, pogodbo o skladis¢enju za
omenjeno obdobje.

Ce pride pri odvozu iz skladis¢a do tehni¢nih tezav, lahko
intervencijska agencija dolo¢i daljse obdobje za odvoz nekaterih
serij iz skladis¢a.

2.V primeru vi§je sile doloci intervencijska agencija ukrepe,
ki jih smatra za potrebne glede na okolis¢ine, na katere se skli-
cuje uspesni ponudnik.

Clen 51

Odpremni nalog

1. Uspesni ponudnik ne sme prevzeti odkupljenega sladkorja
iz skladis¢a ali skleniti pogodbe o skladis¢enju iz ¢lena 50(1),
dokler za dodeljeno koli¢ino ni izdan odpremni nalog.

Odpremni nalog se lahko izda tudi za del omenjene koli¢ine.

Odpremni nalog izda intervencijska agencija na zahtevo zainte-
resirane stranke.

2. Intervencijska agencija izda odpremni nalog samo, ¢e se
dokaze, da je uspesni ponudnik polozil vars¢ino, s katero jamdi
za pladilo cene za dodeljeni sladkor v dogovorjenem roku, ali
da je predlozil prenosni vrednostni papir.

Var§¢ina ali prenosni vrednostni papir morata ustrezati ceni, ki
jo mora uspe$ni ponudnik placati za koli¢ino sladkorja, za
katero je bil zaprosen odpremni nalog.

Clen 52

Placilo

1. Placilo za dodeljeni sladkor se izvrsi na racun interven-
cijske agencije najpozneje na trideseti dan, ki sledi dnevu izdaje
odpremnega naloga.

2. Razen v primeru vi§je sile se var§¢ina iz ¢clena 51(2)
sprosti samo za tisto koli¢ino, za katero je uspes$ni ponudnik
izvrsil placilo na racun intervencijske agencije v roku iz
odstavka 1 tega ¢lena. Vari¢ina se nemudoma sprosti.

3.V primeru visje sile dolo¢i intervencijska agencija ukrepe,
ki jih smatra za potrebne glede na okoli¢ine, na katere se skli-
cuje uspesni ponudnik.
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Clen 53

Prenos lastniStva

1. Lastnitvo nad sladkorjem, ki je bil dodeljen v okviru
razpisnega postopka, se prenese v trenutku, ko se sladkor
prevzame iz skladisca.

2. Vendar pa se intervencijska agencija in uspe$ni ponudnik
lahko dogovorita za drugacen prenos lastnistva. Ce sta interven-
cijska agencija in uspesni ponudnik sklenila dogovor skladno s
clenom 50(1), lahko skupaj dolocita trenutek prenosa last-
nistva.

3. Dogovor o prenosu lastnistva velja samo, ¢e je sklenjen v
pisni obliki.

Clen 54

Dolocitev kategorije ali donosa

Za dolocitev kategorije ali donosa zadevnega sladkorja ob
prevzemu iz skladis¢a se uporabljata ¢len 35 in 36.

Vendar pa se pogodbeni strani po dodelitvi posla lahko dogo-
vorita, da se kategorija ali donos, ugotovljen, ko je interven-
cijska agencija odkupila sladkor, uporablja tudi za sladkor, ki se
prodaja na podlagi javnega razpisa.

Clen 55

Prilagoditev cene sladkorja

1. Ce uporaba clena 35 in 36 kaze, da je beli sladkor nizje
kategorije od tiste, ki je bila navedena v javnem razpisu, se cena
tega sladkorja za namene uporabe iz drugega pododstavka
¢lena 39(3)(b) in (c) prilagodi z uporabo ¢lena 32(6).

2. Ce se ugotovi, da beli sladkor, namenjen za izvoz, ni
taksne kategorije, kakor je bila tista v javnem razpisu, se kate-
gorija v izvoznem dovoljenju popravi.

3. Ce uporaba ¢lena 35 in 36 kaze, da donos surovega slad-
korja ni taksen, kot je bil naveden v javnem razpisu:

(a) se cena sladkorja prilagodi v skladu s ¢lenom 33;

(b) se znesek denaturacijske premije ali izvoznega nadomestila
prilagodi tako, da se pomnozi s koeficientom, ki je enak
ugotovljenemu donosu, in deli z donosom, navedenim v
javnem razpisu.

Clen 56

Sprostitev varscine

1. Razen v primeru vi§je sile se razpisna vari¢ina sprosti
samo za tisto koli¢ino, za katero:

(a) uspesni ponudnik:

— po izpolnitvi pogojev zaprosi za potrdilo o denatura-
cijski premiji ali izvozno dovoljenje,

— v skladu s ¢lenom 51(2) polozi vari¢ino ali predlozi
preneseni vrednostni papir iz ¢lena 51(2),

— prevzame sladkor iz skladi¢a v predpisanem roku;
(b) sladkor ni bil dodeljen.

2. Vari¢ina se nemudoma sprosti.

3.V primeru visje sile dolo¢i intervencijska agencija ukrepe,
ki jih smatra za potrebne glede na okoli¢ine, na katere se skli-
cuje uspesni ponudnik.

Clen 57

Sporocanje koli¢in

Drzave c¢lanice sporo¢ijo Komisiji, ko izvejo zanje, koli¢ine
belega in surovega sladkorja:

— ki so bile ponujene intervencijski agenciji, vendar Se niso
bile sprejete,

— ki jih je intervencijska agencija sprejela,

— ki jih je intervencijska agencija prodala.
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POGLAVJE VII
SPLOSNE IN KONCNE DOLOCBE
Clen 58
Sporocila

Sporocila Komisiji iz ¢lenov 12, 21, 22 in 57 te uredbe se
posljejo po elektronski poti na obrazcih, ki jih Komisija
pripravi za drZave ¢lanice.

Clen 59

Razveljavitve

Uredbe (ES) §t. 12612001, (ES) §t. 1262/2001 in (ES) .
314/2002 se razveljavijo.

Toda uredbi (ES) $t. 12612001 in (ES) $t. 314/2002 se uporab-
ljata za trzno leto 2005/2006 in Uredba (ES) §t. 1262/2001 se
uporablja za sladkor, odkupljen v intervencijo pred 10. februa-
rjem 2006.

Clen 60

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Uporablja se od 1. julija 2006.

Cleni 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36,
37 in 38 se uporabljajo samo do 30. septembra 2010.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 29. junija 2006

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije
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PRILOGA
KOLICINE 1Z CLENA 23(3) PO DRZAVAH CLANICAH

Drzava &anica (5‘122‘:}‘:‘)
Belgija 28 204
Ceska 15 648
Danska 14 475
Nemcija 117 550
Grcija 10923
Spanija 34298
Francija (mati¢na Francija) 113 141
Francija (FPD) 16 522
Irska 6 855
Italija 53580
Latvija 2288
Litva 3544
Madzarska 13 819
Nizozemska 29743
Avstrija 13325
Poljska 57519
Portugalska (celinska) 2398
Portugalska (Azori) 342
Slovenija 1822
Slovaska 7136
Finska 5026
Svedska 12 669
Zdruzeno kraljestvo 39172
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